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'Εκδοση
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2001/C 123/05 Γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Εξάντληση των
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2001/C 123/15 Γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Ανακοίνωση της
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II

(Προπαρασκευαστικές πράξεις)

ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗ ΚΑΙ ΚΟΙΝΩΝΙΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ

Γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για τις «Επιδράσεις του ηλεκτρονικού
εµπορίου στην Εσωτερική αγορά (ΠΕΑ)»

(2001/C 123/01)

Στις 2 Μαρτίου 2000, και σύµφωνα µε το άρθρο 23, παράγραφος 3 του εσωτερικού κανονισµού, η Οικονοµική
και Κοινωνική Επιτροπή αποφάσισε να καταρτίσει γνωµοδότηση µε θέµα «Οι επιδράσεις του ηλεκτρονικού
εµπορίου στην Εσωτερική αγορά» (Παρατηρητήριο εσωτερικής αγοράς).

Το τµήµα «Ενιαία αγορά, παραγωγή και κατανάλωση», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των σχετικών
εργασιών της ΟΚΕ, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 10 Ιανουαρίου 2001 µε βάση εισηγητική έκθεση του
κ. Glatz.

Κατά την 378η σύνοδο ολοµέλειας (συνεδρίαση της 24ης Ιανουαρίου 2001), η Οικονοµική και Κοινωνική,
υιοθέτησε µε 79 ψήφους υπέρ και 1 αποχή την ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Περίληψη και συµπεράσµατα — Ωστόσο, στα πλαίσια της πολιτικής ανταγωνισµού πρέπει να
ληφθούν περισσότερο υπόψη οι νέες εξελίξεις.

— Σε σύγκριση µε το συνολικό κύκλο εργασιών που σηµειώνεται
στο εµπόριο σήµερα, το ηλεκτρονικό εµπόριο διαδραµατίζει
ακόµη δευτερεύοντα ρόλο. Πρόκειται κυρίως για το εµπόριο 1.1. Για τους λόγους που προαναφέρθηκαν, πρέπει να θεσπιστείµεταξύ επιχειρήσεων και καταναλωτών. Ακόµη µεγαλύτερη µια δέσµη µέτρων για να ορισθούν οι προϋποθέσεις µιας λειτουργι-είναι η σηµασία του ηλεκτρονικού εµπορίου για τις συναλλα- κής ενιαίας αγοράς για τις ηλεκτρονικές συναλλαγές. Εδώ θαγές µεταξύ επιχειρήσεων. πρέπει να υπάρξει µέριµνα ώστε οι προϋποθέσεις αυτές να έχουν

καθολική ισχύ.
— Ωστόσο, τα ποσοστά ανάπτυξης του ηλεκτρονικού εµπορίου

είναι σήµερα τεράστια.

1.2. Εάν δεν συµβεί αυτό, η Ευρώπη θα χάσει τις ευκαιρίες— Οι καταναλωτές είναι επιφυλακτικοί όσον αφορά την αξιο- οικονοµικής και κοινωνικής ανάπτυξης που παρουσιάζονται καιποίηση των δυνατοτήτων που προσφέρει το ηλεκτρονικό δεν πρόκειται να µειωθεί η απόσταση που την χωρίζει από τιςεµπόριο. Ο λόγος είναι κυρίως η έλλειψη πρόσβασης ή Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής στον τοµέα αυτό.δυνατοτήτων και η έλλειψη εµπιστοσύνης, ιδιαιτέρως όσον
αφορά την προστασία της ιδιωτικής ζωής και την ασφάλεια
των πληρωµών.

1.3. Η ΟΚΕ ζητά και συνιστά περιληπτικά τα εξής:
— 'Ενα περαιτέρω εµπόδιο είναι σε πολλές περιπτώσεις ελλιπείς

και εν µέρει αντιφατικές προϋποθέσεις καθώς και η σε
ορισµένους τοµείς αποσπασµατική νοµοθεσία που ισχύουν — Την υποστήριξη ενός εποικοδοµητικού διαλόγου µεταξύ των

καταναλωτών και των παραγωγών ή των εκπροσώπων τουγια την προσφορά — ιδιαιτέρως λόγω της κοινής ανάπτυξης
των τηλεπικοινωνιών και των µέσων ενηµέρωσης και των εµπορίου. Προκειµένου να δηµιουργηθεί ένα κλίµα εµπιστο-

σύνης, πρέπει να υπάρξει µέριµνα για την ουσιαστική συµµε-αντίστοιχων υποδοµών (σύγκλιση). ∆εν µπορούµε όµως να
πούµε ακόµη ότι υπάρχει ένα συνεπές περίγραµµα. τοχή των ενώσεων για την προστασία των καταναλωτών.
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— Την προώθηση συνοδευτικών και προωθητικών στρατηγικών — Η Ευρωπαϊκή 'Ενωση χρειάζεται να δώσει ύψιστη προτεραιό-
τητα στην προστασία δεδοµένων και η Επιτροπή να ενθαρρύ-που ευνοούν τη χρήση των νέων τεχνολογικών µέσων µε

στόχο την όσο το δυνατόν ευρύτερη πρόσβαση του κοινού. νει τα κράτη µέλη να επισπεύσουν τη ρύθµιση του θέµατος
προστασίας των δεδοµένων. Χρειάζεται µια προσαρµογή τηςΣτο σηµείο αυτό θα πρέπει να ληφθούν ιδιαιτέρως υπόψη

οι δυσχέρειες που αντιµετωπίζουν τα λιγότερο ευνοηµένα νοµοθεσίας για την προστασία των δεδοµένων στη νέα
τεχνολογική και οικονοµική κατάσταση, προκειµένου ναστρώµατα του πληθυσµού, αλλά για παράδειγµα και οι

ηλικιωµένοι. κατοχυρωθεί η προστασία δεδοµένων για όλες τις σύγχρονες
µορφές επικοινωνίας.

— Τον προσδιορισµό σε ευρωπαϊκή και παγκόσµια κλίµακα των
νοµοθετικών προϋποθέσεων, µε στόχο µια προσιτή και
διαφανή πρόσβαση στις ηλεκτρονικές συναλλαγές, η οποία

2. Η σηµασία του ηλεκτρονικού εµπορίουπροσφέρει στους καταναλωτές συγκεκριµένες ασφάλειες και
εγγυήσεις. Τα µέτρα της Επιτροπής για την αναδιοργάνωση
του τοµέα των τηλεπικοινωνιών (δέσµη οδηγιών της Το ∆ιαδίκτυο αποτελεί την τεχνική βάση του ηλεκτρονικού
12ης Ιουλίου 2000 (1)) αποτελούν µια σηµαντική πρωτοβου- εµπορίου µε κύριο χαρακτηριστικό µια άκρως ραγδαία εξέλιξη.
λία στο χώρο αυτό. Ωστόσο, σε περιφερειακό επίπεδο, η σηµασία του ∆ιαδικτύου είναι

πολύ διαφορετική. 'Ετσι, όσον αφορά τον αριθµό εξυπηρετητών
— Τη δηµιουργία των νοµοθετικών προϋποθέσεων για τους και χρηστών, παρατηρείται µια απόλυτη κυριαρχία των χωρών του

τοµείς οι οποίοι δεν συµπεριλαµβάνονται στην οδηγία για ΟΟΣΑ και ιδιαιτέρως των Ηνωµένων Πολιτειών της Αµερικής.
το ηλεκτρονικό εµπόριο. Σ' αυτές συγκαταλέγονται ένα
νοµοθετικό περίγραµµα για την καθιέρωση εναλλακτικών
διαδικασιών για τη διευθέτηση διενέξεων, θέµατα που έχουν 2.1. Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή (2) υποθέτει ότι ο όγκος των
σχέση µε το αθέµιτο µάρκετινγκ, η επέκταση του πεδίου ηλεκτρονικών συναλλαγών στην Ευρώπη θα αυξηθεί, από 17 δις.
εφαρµογής της οδηγίας για τις πωλήσεις εξ αποστάσεως, η δολάρια ΗΠΑ στα τέλη του 1999, σε περίπου 360 δις. δολάρια
έκδοση οδηγίας για τις χρηµατοοικονοµικές υπηρεσίες στην ΗΠΑ το 2003.
περίπτωση των πωλήσεων εξ αποστάσεως, η θέσπιση κρι-
τηρίων για πρωτοβουλίες που σχετίζονται µε την αυτορρύθ-

2.2. Μέγιστη είναι η σηµασία του ηλεκτρονικού εµπορίουµιση.
µεταξύ επιχειρήσεων (Business to Business; B2B). Σύµφωνα µε
κοινές εκτιµήσεις, πρόκειται για το 70 έως 90 % του συνόλου των— Η ΟΚΕ είναι της γνώµης ότι οι ΜΜΕ θα αναλάβουν να
ηλεκτρονικών συναλλαγών.διαδραµατίσουν σηµαντικό ρόλο στο χώρο των ηλεκτρονικών

συναλλαγών και ότι πρέπει να τους επιτραπεί να αξιοποιήσουν
τις σχετικές δυνατότητες.

2.3. Ωστόσο, οι ηλεκτρονικές συναλλαγές µεταξύ επιχειρήσεων
και καταναλωτών (Business to Consumer; B2C) αποτελούν ένα— Οι πάροχοι υπηρεσιών πρέπει να προσφέρουν στους κατανα-
περιορισµένο ποσοστό του όγκου των συναλλαγών. Στην Ευρώπη,λωτές τη δυνατότητα ανεύρεσης λύσεων πριν από ενδεχόµε-
το σηµερινό ποσοστό των ηλεκτρονικών συναλλαγών µε τελικούςνες δικαστικές διενέξεις. Επιπλέον, ένα άλλο θέµα που είναι
χρήστες είναι χαµηλότερο του 1 %, δηλαδή χαµηλότερο τουιδιαίτερα σηµαντικό για τους καταναλωτές είναι να έχουν τη
ύψους των παραδοσιακών πωλήσεων εξ αποστάσεως. Για τηνδυνατότητα να διεκδικούν τα δικαιώµατά τους στην περιοχή
περίοδο 2001/2002, το ποσοστό των ηλεκτρονικών συναλλαγώνστην οποία κατοικούν.
σε σχέση µε το συνολικό κύκλο εργασιών για τις επτά µεγαλύτερες
χώρες του ΟΟΣΑ υπολογίζεται ότι θα ανέλθει σε 5 % και για την— Προκειµένου να καθιερωθούν εξωδικαστικές διαδικασίες
περίοδο 2002/2005 σε 15 %.διευθέτησης διενέξεων και ποιοτικά σήµατα και να µην

παρεµποδιστεί η λειτουργία της εσωτερικής αγοράς, πρέπει
να αναπτυχθούν και να εφαρµοστούν συγκρίσιµα πρότυπα 2.4. Υπάρχουν ωστόσο ορισµένοι κλάδοι, όπως ο κλάδος
και αρχές. παροχής χρηµατοπιστωτικών υπηρεσιών και ο κλάδος παραγωγής

λογισµικού, όπου φαίνεται ότι η σηµασία του ηλεκτρονικού
— Το ηλεκτρονικό εµπόριο φέρνει την πολιτική ανταγωνισµού εµπορίου είναι µεγαλύτερη από ό,τι ισχύει κατά µέσο όρο για

αντιµέτωπη µε µια νέα αποστολή. Πρέπει να ληφθούν άλλους κλάδους. Αυτό δείχνει ότι το ηλεκτρονικό εµπόριο µπορεί
επιµελώς υπ' όψη οι νέες εξελίξεις, ιδιαιτέρως οι συγχωνεύ- να διαδραµατίσει σηµαντικό ρόλο, κυρίως στην περίπτωση των
σεις επιχειρήσεων, οι διάφορες πύλες και οι υποδοµές άυλων αγαθών.
δικτύου.

— Την ανάπτυξη ασφαλών συστηµάτων πληρωµών και τη µείωση 2.5. Η έννοια ηλεκτρονικό εµπόριο καλύπτει βασικά την
του κόστους των διασυνοριακών πληρωµών. προσφορά ψηφιακών αλλά και µη ψηφιακών αγαθών και υπηρε-

σιών, κυρίως µέσω του ∆ιαδικτύου. Επίκειται όµως η καθιέρωση
στην αγορά ορισµένων νέων µορφών διανοµής, όπως η διαδραστική— Τον περιορισµό των υφιστάµενων φορολογικών εµποδίων και

στρεβλώσεων. Πρέπει να αρθούν τα υφιστάµενα αντα- τηλεόραση («T-commerce») και «το κινητό εµπόριο» (M-
Commerce). Το κινητό εµπόριο θα αποκτήσει ιδιαίτερη σηµασίαγωνιστικά µειονεκτήµατα των ευρωπαϊκών επιχειρήσεων

έναντι επιχειρήσεων τρίτων κρατών. µε την καθιέρωση της τεχνολογίας ΠΣΚΤ.

(1) COM(2000) 384, COM(2000) 385, COM(2000) 386, COM(2000) (2) Ανακοίνωση της Επιτροπής: Στρατηγικές για την απασχόληση στην
κοινωνία των πληροφοριών (COM(2000) 48 τελικό).392, COM(2000) 393, COM(2000) 394, COM(2000) 407.
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2.6. 'Οσον αφορά τη χρήση του ∆ιαδικτύου αλλά και τη 3.1.4. Αναµένεται να περιορισθεί η σηµασία ενός µέρους του
ενδιάµεσου εµπορίου. Οι πάροχοι υπηρεσιών θα πωλούν απευθείαςσηµασία του ηλεκτρονικού εµπορίου, η Ευρώπη υστερεί σε σχέση

µε τις ΗΠΑ. Αυτό συµβαίνει για διάφορους λόγους όπως η κοινή στον καταναλωτή. Από την άλλη πλευρά, η αδιαφάνεια της
προσφοράς στο δίκτυο θα καταστήσει αναγκαία την ύπαρξηγλώσσα, το κοινό νόµισµα, τα χαµηλά τηλεφωνικά τέλη και η

διαθεσιµότητα περισσότερων κεφαλαίων κινδύνου. 'Οµως, η µεσαζόντων. Θα αναπτυχθούν νέα σχήµατα και νέοι κλάδοι,
ιδιαιτέρως στον τοµέα της οργανοδιοικητικής υποστήριξης, τηςΕυρώπη προηγείται στον χώρο των κινητών επικοινωνιών και το

ΠΣΚΤ θα της επιτρέψει να αυξήσει αυτό το προβάδισµα. Επίσης, η χρηµατοδότησης και της παροχής πληροφοριών. Επιπλέον, οι
µορφές εµπορίας πρέπει να προσανατολιστούν περισσότερο στιςκαθιέρωση του ευρώ θα αυξήσει τη σηµασία του ηλεκτρονικού

εµπορίου στην Ευρώπη, πράγµα που θα ισχύει και για τα κράτη ανάγκες και στον — εν µέρει πολύ διαφοροποιηµένο — τρόπο
ζωής των καταναλωτών.µέλη τα οποία δεν συµµετέχουν στη ζώνη του ευρώ.

3.2. Επιχειρήσεις

3. Η σηµασία του ηλεκτρονικού εµπορίου για την εσωτε-
ρική αγορά και τους παράγοντες αυτής (επιχειρήσεις, Για τις επιχειρήσεις, η χρήση του ∆ιαδικτύου ισοδυναµεί µε την
καταναλωτές, εργαζόµενους) πρόσβαση σε νέους επιχειρηµατικούς τοµείς, την ανάπτυξη νέων

προϊόντων και υπηρεσιών, καθώς και νέων µορφών εµπορίας.

3.2.1. Το ∆ιαδίκτυο διευκολύνει, επιπλέον, το µάρκετινγκ και
3.1. Εσωτερική αγορά ιδιαιτέρως το απόλυτα στοχοθετηµένο µάρκετινγκ. Εκτός αυτού,

µπορούν να περιοριστούν τα έξοδα διαφήµισης και πληρωµών.

3.1.1. Το ηλεκτρονικό εµπόριο θα επηρεάσει µε πολλούς και 3.2.2. Το ∆ιαδίκτυο επιτρέπει κατά βάση την προσδοκία τουδιάφορους τρόπους την εσωτερική αγορά. Καταρχάς θα αυξηθούν περιορισµού του κόστους, γεγονός το οποίο θα µπορούσε σεοι διασυνοριακές αγορές αγαθών και υπηρεσιών. Επίσης, θα περίπτωση φυσιολογικής λειτουργίας των αγορών να οδηγήσει σεεµφανιστούν νέες αγορές. Οι καταναλωτές θα έχουν περισσότερα µείωση των τιµών και, κατά συνέπεια, σε αύξηση της γενικότερηςπεριθώρια επιλογής. Το ηλεκτρονικό εµπόριο θα αυξήσει τη ευηµερίας. Τα αίτια της µείωσης του κόστους θεωρείται ότι είναισηµασία της εσωτερικής αγοράς, ενώ µπορεί να προσφέρει τα εξής:αναπτυξιακές δυνατότητες και για τις αγροτικές περιοχές. Παράλ-
ληλα, θα αλλάξει η διάρθρωση των αγορών.

— η κατάργηση του ενδιάµεσου εµπορίου µε την παραδοσιακή
του έννοια (Disintermediation)·

Ιδιαιτέρως, θα πρέπει να αναµένεται ότι θα αυξηθεί σε σηµαντικό
— ο περιορισµός του κόστους των επικοινωνιών (δαπάνες γιαβαθµό η σηµασία του ηλεκτρονικού εµπορίου όσον αφορά τις

τηλέφωνο, ηλεκτρονικός υπολογιστής)·χρηµατοπιστωτικές υπηρεσίες. Ωστόσο, οι τράπεζες θα αντιµετωπί-
σουν ολοένα και περισσότερο τον ανταγωνισµό µη τραπεζικών
ιδρυµάτων τα οποία προσφέρουν χρηµατοπιστωτικές υπηρεσίες.

— η περιορισµένη ανάγκη φυσικών υποδοµών (υποκαταστη-
µάτων κ.λπ.)·

— η µετατόπιση ενός µέρους του κόστους στους πελάτες (οι3.1.2. Η αµοιβαία αναγνώριση, η οποία αποτελεί ένα από τα
πελάτες πληροφορούνται οι ίδιοι)·σηµαντικότερα µέσα για την εξασφάλιση της ελεύθερης κυκλοφο-

ρίας εµπορευµάτων στην εσωτερική αγορά, αποκτά ακόµη µεγαλύ-
τερη σηµασία µε το ηλεκτρονικό εµπόριο. — το περιορισµένο κόστος διανοµής ψηφιακών προϊόντων.

3.2.3. Από την άλλη πλευρά, δεν πρέπει να υποτιµηθεί το3.1.3. Ωστόσο, για να αυξηθεί η σηµασία της εµπορίας υλικών
βάρος πρόσθετων και νέων δαπανών — ιδιαιτέρως όσον αφορά τιςπροϊόντων, θα πρέπει να προηγηθεί η διευθέτηση του θέµατος
δηµόσιες σχέσεις.της διοικητικής επιµελητείας. Παράλληλα όµως, η αύξηση του

ηλεκτρονικού εµπορίου υλικών προϊόντων θα οδηγήσει σε γενικό-
τερη αύξηση των µεταφορών. Επί του παρόντος, είναι δύσκολο να
προβλεφθεί αν οι εν λόγω επιδράσεις επί των µεταφορών θα 3.2.4. Φαίνεται ότι οι νέες ηλεκτρονικές δυνατότητες επηρεά-

ζουν περισσότερο τις εµπορικές συναλλαγές µεταξύ επιχειρήσεωναρθούν µε τη µετατόπιση του φυσικού αποστολέα ορισµένων
προϊόντων (π.χ. συσκευών αναπαραγωγής ήχου) στις αποστολές από ό,τι το απευθείας εµπόριο µε τους τελικούς χρήστες. Αυτό

προκύπτει και από το µέγεθος του κύκλου εργασιών. Το µεγαλύ-οnline. Το θέµα πρέπει να διερευνηθεί από την Επιτροπή. Η ΟΚΕ
εφιστά την προσοχή στο πρόβληµα αυτό καθώς και στην ανάγκη τερο µέρος των ηλεκτρονικών συναλλαγών λαµβάνει χώρα µεταξύ

επιχειρήσεων και η χρήση τους στις υπεργολαβίες και τις αγορέςνα βρεθούν οι κατάλληλες λύσεις στα πλαίσια της πολιτικής
µεταφορών. ανταλλακτικών και υλικού γίνεται ολοένα πιο κοινή.
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3.2.5. Για τις ΜΜΕ έχει ζωτική σηµασία να επωφεληθούν από ανταγωνισµός. Από εµπειρικές µελέτες προκύπτει όµως ότι ο
ανταγωνισµός στο ∆ιαδίκτυο δεν είναι πιο έντονος απ' ότι σεαυτή τη νέα µορφή συναλλαγών — ωστόσο, σε πολλές περιπτώσεις

δεν είναι ακόµη σε θέση να αξιοποιήσουν όλες τις δυνατότητες άλλους τοµείς. Ο λόγος είναι ο υψηλός βαθµός συγκέντρωσης
της αγοράς (βαθµός γνωριµίας). Συνεπώς, η διαφάνεια της αγοράςπου προσφέρονται. Στην προκειµένη περίπτωση, είναι ιδιαίτερα

σηµαντικό να προσφέρονται χρήσιµες συµβουλευτικές υπηρεσίες είναι µεν θεωρητικά µεγάλη, στην πράξη όµως είναι περιορισµένη.
Από αυτό προκύπτει ότι είναι απαραίτητο να δηµιουργηθεί έναστις ΜΜΕ, για να µπορέσουν να αξιοποιήσουν τις υφιστάµενες

δυνατότητες και να εξασφαλίσουν την ύπαρξή τους σ' αυτόν τον ιδιαίτερο —ανταγωνιστικό και νοµοθετικό — περίγραµµα, για να
µπορέσουν οι καταναλωτές να αξιοποιήσουν πραγµατικά τα οφέλητρόπο επιχειρηµατικής δράσης ή για να ανταποκριθούν στις

απαιτήσεις των κυριότερων αναδόχων και των άλλων µεγάλων που προσφέρονται.
επιχειρήσεων και να προσαρµοσθούν στους νέους τρόπους λει-
τουργίας.

3.2.6. Λόγω των ιδιαίτερων χαρακτηριστικών και διαρθρώσεων 3.3.3. Η ΟΚΕ είναι της γνώµης ότι οι επιχειρήσεις, οι κυβερ-
του ∆ιαδικτύου, υπάρχει περίπτωση να προκύψει ότι οι πρόσθετες νήσεις και η Ευρωπαϊκή Κοινότητα θα πρέπει να εξετάσουν νέα
δαπάνες δηµοσίων σχέσεων για τις µικροµεσαίες επιχειρήσεις είναι κίνητρα τα οποία υποστηρίζουν την απλοποίηση των συστηµάτων
µεγαλύτερες των οικονοµιών που αποφέρουν οι τεχνολογικές και των γλωσσών, προάγουν τη διάδοση σε λιγότερο ευνοηµένα
δυνατότητες. Εδώ το κατώφλι προσαρµογής για τους καταναλωτές στρώµατα του πληθυσµού και µετατρέπουν το ∆ιαδίκτυο σε ένα
είναι υψηλότερο απ' ότι για τις συναλλαγές µεταξύ επιχειρήσεων. µέσο το οποίο δεν ενισχύει µόνο την κατανάλωση αλλά και την
Αυτό ισχύει επίσης και για τους κινδύνους. εκπαίδευση και πληροφόρηση όλων των χρηστών.

3.2.7. Ωστόσο, οι µικροµεσαίες επιχειρήσεις µπορούν να χρησι-
µοποιήσουν το ∆ιαδίκτυο για να αποκτήσουν καλύτερη πρόσβαση
στις αγορές, καταρχήν µέσω του περιορισµένου κόστους επικοι-

3.3.4. Το ∆ιαδίκτυο δεν χρησιµοποιείται µόνο ως µέσονωνιών. Με τις υφιστάµενες τεχνολογικές δυνατότητες, οι επιχει-
ηλεκτρονικών συναλλαγών, αλλά ολοένα και συχνότερα και γιαρήσεις µπορούν να αποκτήσουν πιο εύκολα πληροφορίες σχετικά
την εκπαίδευση και την πληροφόρηση. Προσφέρει δυνατότητεςµε τους πελάτες τους και την αγοραστική συµπεριφορά αυτών.
απασχόλησης και συµβάλει στη βελτίωση των γνώσεων. Η ΟΚΕΚατ' αυτόν τον τρόπο είναι σε θέση να προσεγγίζουν καλύτερα
τονίζει ότι η εκπαιδευτική πολιτική πρέπει να ανταποκριθεί στηντους πελάτες χωρίς να υποχρεώνονται να καταβάλουν τα συνήθη
αλλαγή της ζήτησης, τόσο στα σχολεία όσο και στο χώρο τηςέξοδα διαφήµισης.
εκπαίδευσης ενηλίκων, αλλά και σε άλλους τοµείς όπως τα ΜΜΕ.
Πρέπει να γίνουν επενδύσεις σε λογισµικό και σκληρό υλικό αλλά

3.2.8. Για το λόγο αυτό, το ∆ιαδίκτυο θεωρείται ότι προσφέρει και στη δηµιουργία δικτύων. Απαραίτητη είναι, επίσης, και η
ιδιαίτερες ευκαιρίες κυρίως για τις ΜΜΕ. Το ηλεκτρονικό εµπόριο εκπαίδευση του διδακτικού προσωπικού. Η εκπαίδευση στον τοµέα
θα έχει ως αποτέλεσµα να υποχρεωθούν οι επιχειρήσεις να αυτό θα αποτελέσει στο µέλλον ουσιαστική προϋπόθεση της
ενδιαφερθούν όλως ιδιαιτέρως για τη συγκεκριµένη εκπαίδευση ανταγωνιστικότητας της Ευρώπης.
των εργαζοµένων στον τοµέα αυτό. Για να δράσουν µε επιτυχία
στο χώρο του ηλεκτρονικού εµπορίου, οι ΜΜΕ θα χρειαστεί να
αντιµετωπίσουν ορισµένες προκλήσεις και να επιφέρουν τροπο-
ποιήσεις, ιδιαιτέρως στον κλάδο της οργανοδιοικητικής επιµελη-
τείας και της ανάπτυξης ανθρώπινων πόρων. Οι κίνδυνοι µπορούν
να περιοριστούν µέσω της συνεργασίας και του συντονισµού.

3.4. Οι εργαζόµενοι

3.3. Οι επιδράσεις στους καταναλωτές

Ενόψει της παγκοσµιοποίησης της οικονοµίας, το ηλεκτρονικό 3.4.1. Ως εργαζόµενοι, και οι πολίτες της Ευρωπαϊκής 'Ενωσης
εµπόριο προσφέρει στους καταναλωτές την εξαιρετική δυνατότητα θα επηρεαστούν έντονα από το ηλεκτρονικό εµπόριο. Οι αναµενό-
να µπορούν να επιλέγουν άµεσα από όλες τις αγορές — πράγµα µενες διαρθρωτικές αλλαγές που θα επέλθουν λόγω της ανάπτυξης
που στο παρελθόν ήταν αδιανόητο — και να επωφελούνται από του ηλεκτρονικού εµπορίου προϋποθέτουν νέες δεξιότητες στην
τις καλύτερες τιµές ή να αγοράζουν προϊόντα τα οποία δεν αγορά εργασίας. Πρέπει λοιπόν να συνοδευτούν από τις κατάλλη-
διατίθενται στις εθνικές αγορές. λες πρωτοβουλίες στον τοµέα της επιµόρφωσης και της κατάρτισης

καθώς και από άλλα µέτρα. Η περίπτωση αυτή δεν αφορά
µόνο εργαζόµενους µε υψηλή κατάρτιση. Συνεπώς, τα µέτρα3.3.1. Σε γενικές γραµµές και ιδιαιτέρως στην περίπτωση του
εκπαίδευσης και επιµόρφωσης θα πρέπει να είναι προσαρµοσµένα∆ιαδικτύου, οι αγορές των καταναλωτών χαρακτηρίζονται από
και σε αυτή την κατηγορία εργαζοµένων.ασύµµετρη πληροφόρηση. Για τους καταναλωτές, η απόκτηση

πληροφοριών για όλους τους παρόχους υπηρεσιών είναι συνήθως
ιδιαίτερα δαπανηρή. Επιπλέον, στις αγορές αυτές η εµπιστοσύνη
διαδραµατίζει καθοριστικό ρόλο. Συνεπώς, θεωρείται αναµενόµενο
ότι οι µεσάζοντες θα διαδραµατίσουν στο µέλλον ένα σηµαντι- 3.4.2. Η ΟΚΕ επισηµαίνει ότι η εκπαιδευτική πολιτική χρειάζε-κότερο ρόλο ως σύµβουλοι ή ως αναζητούντες. ται να καλύψει τόσο τη γενική σχολική εκπαίδευση όσο και την

επιµόρφωση των ενηλίκων ανταποκρινόµενη στις νέες συνθήκες. Η
σηµερινή εκπαιδευτική πολιτική θα καθορισθεί ως ένα βαθµό και3.3.2. Ωστόσο, ο περιορισµός του κόστους αποφέρει ευνοϊκό-

τερες τιµές για τους τελικούς καταναλωτές µόνον εφόσον υπάρχει από την µελλοντική ανταγωνιστικότητα της Ευρώπης.
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3.4.3. Η δηµιουργία εν µέρει εικονικών επιχειρηµατικών διαρ- µετρήσιµου διαρθρωτικού περιγράµµατος για τις επιχειρήσεις και
τους καταναλωτές. Με την οδηγία για το ηλεκτρονικό εµπόριοθρώσεων θα ευνοήσει την εµφάνιση νέων µορφών απασχόλησης. Η

ανάπτυξη του ηλεκτρονικού εµπορίου θα αυξήσει τη σηµασία (2000/31/ΕΚ) δηµιουργήθηκε κυρίως για τους παρόχους ένα
νοµοθετικό περίγραµµα το οποίο τους επιτρέπει να συναλλάσ-της τηλεργασίας. Οι συνέπειες των εξελίξεων αυτών για τους

εργαζόµενους αλλά και τους εργοδότες θα πρέπει να εξεταστούν σονται µε πελάτες σε άλλα κράτη µέλη χωρίς να υποχρεούνται
κάθε φορά να εφαρµόζουν τη νοµοθεσία που ισχύει σε αυτά.από τους κοινωνικούς εταίρους. Ιδιαίτερη προσοχή επιβάλλεται να

δοθεί στην τήρηση των προστατευτικών διατάξεων και της εργα- Ωστόσο, η οδηγία προβλέπει εξαιρέσεις για διάφορους τοµείς.
'Ετσι, αντί να εξασφαλίζει µια ενιαία αγορά, το ηλεκτρονικότικής νοµοθεσίας και στην ασφάλεια και την υγεία στον τόπο

εργασίας. Επίσης, πρέπει να διασφαλιστεί η πρόσβαση των εργα- εµπόριο στον τοµέα της λιανικής πώλησης ενδέχεται να συνεχίσει
να χαρακτηρίζεται από κατακερµατισµό της ΕΕ σε 15 διαφορετικέςτικών συνδικάτων στις επιχειρήσεις καθώς και η εκπροσώπηση στα

συµβούλια επιχειρήσεων. εθνικές αγορές, περιορίζοντας έτσι σαφώς τις δυνατότητες
ηλεκτρονικού εµπορίου στην Ευρώπη. Η ΟΚΕ κατανοεί ότι,
κατ' αυτό τον τρόπο, θα απλοποιηθούν οι διαδικασίες για τους

3.4.4. Οι ηλεκτρονικές συναλλαγές θα πρέπει να προσφέρουν φορείς παροχής υπηρεσιών, ωστόσο, είναι της γνώµης ότι θα
νέες ευκαιρίες στους εργαζοµένους. Η µετάβαση από µια ιεραρχική πρέπει να επιδειχθεί ιδιαίτερη υπευθυνότητα όσο οι κανόνες
διάρθρωση σε ένα δίκτυο µικρότερων, συγκριτικά αυτόνοµων εξακολουθούν να µην έχουν εναρµονισθεί σε υψηλό επίπεδο.
και επικεντρωµένων σε συγκεκριµένα καθήκοντα µονάδων θα
διευκολύνει περισσότερο τη συµµετοχική συνδιοίκηση. Οι ευκαι-
ρίες των εργαζοµένων εντοπίζονται στην επεξεργασία και την
προαγωγή των δυνατοτήτων αυτών.

4.1.1. Σε πολλές περιπτώσεις, οι πάροχοι υπηρεσιών θεωρούν
απαραίτητο να διαθέτουν εχέγγυα για την ταυτότητα των αντισυµ-
βαλλόµενων. Επιπλέον, για το ηλεκτρονικό εµπόριο έχει καθο-3.4.5. Στη γνωµοδότησή της για τη Λευκή Βίβλο για το
ριστική σηµασία να υπάρχει βεβαιότητα ότι τα δεδοµένα που«εµπόριο», η ΟΚΕ έλαβε θέση για το θέµα της εκπαίδευσης και της
διαβιβάζονται θα παραµείνουν αµετάβλητα. Αυτό το επιτρέπει ηεπιµόρφωσης. Τα πορίσµατα αφορούν εν µέρει και το θέµα του
ηλεκτρονική υπογραφή. Για το σκοπό αυτό εκδόθηκε οδηγίαηλεκτρονικού εµπορίου.
σχετικά µε το κοινοτικό πλαίσιο για τις ηλεκτρονικές υπογραφές
(1999/93/ΕΚ). Ωστόσο, µέχρι σήµερα οι ηλεκτρονικές υπογραφές
δεν διαδραµατίζουν κανένα πρακτικό ρόλο.3.4.6. Η ανάπτυξη του ηλεκτρονικού εµπορίου θα οδηγήσει

και σε αύξηση της κινητικότητας του εργατικού δυναµικού.
Ορισµένες δραστηριότητες, οι οποίες µέχρι σήµερα ελάµβαναν
χώρα στο διοικητικό κέντρο της επιχείρησης, θα µετατοπιστούν σε
περιοχές όπου η εργασία είναι φθηνότερη και τα κοινωνικά

4.1.2. Η οδηγία για το ηλεκτρονικό εµπόριο καταργεί πολλάπρότυπα χαµηλότερα. Για να αποδυναµωθεί η ενισχυµένη πίεση
από τα εµπόδια στα οποία προσέκρουε το ηλεκτρονικό εµπόριο. Ηπου θα ασκηθεί στους εργαζόµενους της Ευρώπης πρέπει να
δηµιουργία ενός συνεπούς περιγράµµατος δεν πρέπει ακόµη ναθεσπισθούν νέοι κοινωνικοί κανόνες τουλάχιστον σε ευρωπαϊκή
θεωρείται δεδοµένη λόγω των ασυµβατοτήτων που παρατηρούνταικλίµακα, οι οποίοι θα διαµορφωθούν µε συµφωνία των κοινωνικών
µε την σύγκλιση των τεχνολογιών τηλεπικοινωνίας και των µέσωνεταίρων και θα εξασφαλίσουν την τήρηση σε όλους τους τοµείς
µαζικής ενηµέρωσης. Το νέο ρυθµιστικό πλαίσιο για τις υποδοµέςτων εργασιακών προτύπων που ορίζονται στη σύµβαση της ∆ΟΕ.
επικοινωνιών και τις συναφείς υπηρεσίες θα πρέπει να είναι κυρίως
προσανατολισµένο στην προαγωγή και µακροσκοπική επιβίωση
µιας ανοιχτής και ανταγωνιστικής αγοράς υπηρεσιών επικοινωνίας.3.4.7. Η ΟΚΕ είναι της άποψης ότι αυτό που έχει σηµασία

κατά την θέσπιση ενός περιγράµµατος για το ηλεκτρονικό εµπόριο
είναι η εξισορρόπηση των συµφερόντων των παρόχων, των κατανα-
λωτών και των εργαζοµένων. Η διασύνδεση και των τριών οµάδων

4.1.2.1. Η Πράσινη Βίβλος της Επιτροπής για τη σύγκλισηείναι αναπόφευκτη για όλες τις πτυχές του ηλεκτρονικού εµπορίου.
(COM 97/623) ευρίσκεται στην αφετηρία αυτής της συζήτησης.Επιπλέον, για την αντιµετώπιση των διαρθρωτικών αλλαγών,
Στην ανακοίνωση του 1999 (COM 99/539), η Επιτροπή προτείνειχρειάζονται σε µεγάλο βαθµό κοινές πρωτοβουλίες των κοινωνικών
τη θέσπιση οριζόντιων ρυθµίσεων για τις υποδοµές επικοινωνιών.εταίρων. Η ΟΚΕ είναι επίσης της άποψης ότι η Επιτροπή οφείλει
Στην σχετική γνωµοδότησή της, η Οικονοµική και Κοινωνικήνα διεξαγάγει µελέτη µε αντικείµενο τις επιδράσεις (φυσικές,
Επιτροπή υποστηρίζει τις τροπολογίες αυτές και εκφράζει τηνψυχικές και οικονοµικές) του ηλεκτρονικού εµπορίου επί των
άποψη ότι η υλοποίηση των προθέσεων αυτών θα πρέπει ναεργαζοµένων.
προωθηθεί σύντοµα περαιτέρω, προκειµένου να δηµιουργηθεί ένα
ασφαλές και αξιόπιστο πλαίσιο για τις επιχειρήσεις και τους
καταναλωτές. Μια προσπάθεια για την υλοποίηση του στόχου
αυτού είναι η δέσµη µέτρων για την µεταρρύθµιση των επικοι-

4. Εµπόδια και λύσεις για την υλοποίηση της εσωτερικής νωνιών, που προτάθηκε από την Επιτροπή τον Ιούλιο του 2000.
αγοράς στον χώρο του ηλεκτρονικού εµπορίου Ενόψει της σύγκλισης στο χώρο των τηλεπικοινωνιών, των ΜΜΕ

και της πληροφόρησης, πρέπει να τεθεί σε ισχύ ένα ενιαίο
νοµοθετικό σύστηµα για τα δίκτυα και τις υπηρεσίες αναµετάδο-
σης. Η ΟΚΕ επιδοκιµάζει την προσπάθεια που γίνεται µε το νέο4.1. Η ανάγκη σαφών νοµοθετικών και κανονιστικών διατάξεων
νοµοθετικό σύστηµα, έτσι ώστε να επιτευχθούν η δυνατότητα
πρόβλεψης και ο καλύτερος συντονισµός µε τις γενικές νοµοθετι-
κές διατάξεις της ΕΕ που ισχύουν στον τοµέα του ανταγωνισµούΓια να αξιοποιηθούν πλήρως οι δυνατότητες που προσφέρει το

ηλεκτρονικό εµπόριο χρειάζεται η θέσπιση ενός διαφανούς και και της προστασίας των καταναλωτών.
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4.1.3. Στον τοµέα των τηλεπικοινωνιών δηµιουργήθηκε στο 4.2.4. Για να αναπτυχθεί το ηλεκτρονικό εµπόριο, οι διαδικα-
σίες και οι συναλλαγές πρέπει να είναι απλές και ασφαλείς και οιπαρελθόν µε επιτυχία ένα ανταγωνιστικό πλαίσιο. Τώρα είναι

απαραίτητο να ακολουθήσουµε τον ίδιο δρόµο και σε άλλους καταναλωτές να είναι σε θέση να ρυθµίζουν τυχόν δυσχέρειες και
διενέξεις µε φθηνό και αποτελεσµατικό τρόπο.τοµείς.

4.1.4. Χαρακτηριστικό της ψηφιακής οικονοµίας είναι οι 4.2.5. Η Ευρωπαϊκή 'Ενωση αναγνωρίζει ότι είναι απαραίτητουψηλές επενδύσεις στην αρχή µιας εξέλιξης (υψηλά πάγια έξοδα). να δηµιουργηθεί ένα ασφαλές περίγραµµα για να µπορέσουν οιΟι επενδύσεις αυτές αφορούν συχνά την πνευµατική ιδιοκτησία. καταναλωτές να αξιοποιήσουν τις πάµπολλες δυνατότητες που
Τα έξοδα διανοµής είναι αντιθέτως πολύ περιορισµένα. Συνεπώς, προσφέρει το ηλεκτρονικό εµπόριο. Εδώ θα µπορούσαν γιααπό την άποψη των παραγωγών είναι λογικό να δίνεται ιδιαίτερη παράδειγµα να αναφερθούν ρυθµίσεις σχετικά µε τις στοιχειώδειςσηµασία στην προστασία των δικαιωµάτων πνευµατικής ιδιοκτη- πληροφορίες που πρέπει να παρέχονται για τους πωλητές, τις τιµές,
σίας, δηλαδή των δικαιωµάτων του δηµιουργού. Σε σχέση µ' αυτό, τα έξοδα αποστολής, τη φορολογία, τα δικαιώµατα επιστροφής καιη Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή επισηµαίνει ότι δεν θα την επισήµανση διαφηµίσεων.πρέπει να παραγνωρισθούν τα δίκαια αιτήµατα και οι επιθυµίες
των καταναλωτών, όπως η δυνατότητα εγγραφών για ιδιωτική
χρήση (π.χ. εγγραφή τηλεοπτικών εκποµπών σε άλλο χρόνο). Το

4.2.6. Παράλληλα από µια σειρά µέτρων για την προαγωγήΣυµβούλιο ενέκρινε την κοινή θέση για τα δικαιώµατα του
της εµπιστοσύνης µέσω της θέσπισης νοµοθετικών προϋποθέσεων,δηµιουργού.
οι σηµαντικότεροι κανόνες περιλαµβάνονται κυρίως στην οδηγία
97/7/ΕΚ για την προστασία των καταναλωτών κατά τις εξ
αποστάσεως συµβάσεις, η οποία εφαρµόζεται ήδη, και στην οδηγία

4.2. Εµπιστοσύνη στο ηλεκτρονικό εµπόριο 2000/31/ΕΚ για το ηλεκτρονικό εµπόριο.

Οι λόγοι για τους οποίους οι καταναλωτές διστάζουν να προβούν
στην αγορά προϊόντων ή υπηρεσιών µέσω του ∆ιαδικτύου είναι η 4.2.7. Ωστόσο, το πλέγµα των προστατευτικών διατάξεων
έλλειψη διαφάνειας όσον αφορά τα χαρακτηριστικά των προϊόντων, παρουσιάζει κενά. 'Ετσι, για παράδειγµα, υπάρχουν σηµαντικοί
ενδεχοµένως τα πρόσθετα έξοδα, η εφαρµογή νοµοθετικών διατά- κλάδοι παροχής υπηρεσιών οι οποίοι εξακολουθούν να εξαιρούνται
ξεων και η δικαστική δικαιοδοσία. Οι καταναλωτές δεν είναι σε από τις βασικές διατάξεις της οδηγίας για τις πωλήσεις εξ
θέση να γνωρίζουν εάν τα προϊόντα που επιθυµούν να αγοράσουν αποστάσεως (π.χ. υπηρεσίες που έχουν σχέση µε τη διάθεση
είναι ή όχι ελαττωµατικά, εάν θα τα παραλάβουν εγκαίρως και εάν του ελεύθερου χρόνου, όπως ταξίδια). Ιδιαιτέρως, πρέπει να
η επίλυση τυχόν προβληµάτων (ιδιαιτέρως στην περίπτωση που τα επισηµανθεί ότι για την παροχή χρηµατοπιστωτικών υπηρεσιών εξ
προϊόντα είναι ελαττωµατικά ή δεν τους αρέσουν) θα είναι ταχεία, αποστάσεως δεν υπάρχουν κατάλληλες νοµοθετικές προϋποθέσεις.
αποτελεσµατική και δίκαιη. Σ' αυτό θα πρέπει να προστεθεί ότι σε
πολλές περιπτώσεις τα τεχνικά συστήµατα δεν είναι διαρθρωµένα
µε τρόπο φιλικό προς τον χρήστη. 4.2.8. Στη γνωµοδότηση που εξέδωσε (CES 458/1999) η

ΟΚΕ για την πρόταση οδηγίας για την εξ αποστάσεως εµπορία
χρηµατοπιστωτικών υπηρεσιών (COM(1998) 468 τελικό), επιση-4.2.1. Οι καταναλωτές φοβούνται επίσης το ενδεχόµενο µαίνεται ότι η ιδιαιτερότητα και ο άυλος χαρακτήρας τωναπάτης, ελλείψεων και ανασφάλειας, ιδιαιτέρως στην περίπτωση παρεχόµενων χρηµατοπιστωτικών υπηρεσιών και η πολυπλοκότητατων πληρωµών και της ελλιπούς προστασίας δεδοµένων προσωπι- που τις χαρακτηρίζει και η σηµασία τους για τους καταναλωτέςκού χαρακτήρα. δικαιολογούν όχι µόνο τη θέσπιση ειδικών διατάξεων, που δια-
φέρουν από τις γενικές διατάξεις που ισχύουν για τις εξ αποστά-
σεως πωλήσεις, αλλά και τις προσπάθειες επίτευξης ενός υψηλού4.2.2. 'Οποιος επιθυµεί να προβεί σε αγορές οn line, αντιµετω-
βαθµού προστασίας των καταναλωτών στους τοµείς των οποίωνπίζει καταστάσεις τις οποίες δεν µπορεί να γνωρίζει από το κλασικό
επιδιώκεται η εναρµόνιση.λιανεµπόριο ή από τις πωλήσεις εξ αποστάσεως. 'Οταν προβαίνει

σε αγορές στο κλασικό λιανεµπόριο ή παραγγέλλει µέσω καταλό-
γου, ο καταναλωτής γνωρίζει κατά κανόνα µε ποιον συναλλάσσε-
ται. Στο ∆ιαδίκτυο βρίσκει κανείς ιστοσελίδες οι οποίες δεν 4.2.9. Η καθολική εφαρµογή της αρχής της χώρας προελεύ-

σεως, η οποία προβλέπεται στην οδηγία για το ηλεκτρονικόπεριλαµβάνουν κανενός είδους πληροφορίες για τις επιχειρήσεις
κ.λπ. Στην περίπτωση απαίτησης επιστροφής των ποσών που έχουν εµπόριο, θα µπορούσε να φέρει τους καταναλωτές αντιµέτωπους

µε διαφηµιστικές πρακτικές ή µε ορισµένα προϊόντα (π.χ. φάρµακα)καταβληθεί για συγκεκριµένα προϊόντα ή υπηρεσίες, είναι συχνά
δύσκολο να βρεθούν οι πωλητές, να τους επιστραφούν τα που τους είναι πρωτόγνωρα. Το γεγονός αυτό θα µπορούσε να

επιφέρει σύγχυση. Συνεπώς, για τις περιπτώσεις αυτές πρέπει νασυγκεκριµένα προϊόντα ή να γνωστοποιηθεί στο δικαστήριο µια
διεύθυνση στην οποία θα µπορούσε ενδεχοµένως να επιδοθεί η ισχύσουν υψηλά και εναρµονισµένα πρότυπα.
αγωγή.

4.2.10. Η ΟΚΕ ζητά συνεπώς:4.2.3. Σε πολλές περιπτώσεις, η έλλειψη εµπιστοσύνης των
καταναλωτών είναι απόρροια της ελλιπούς κατανόησης των διάφο-
ρων συσχετισµών. Η Κοινότητα, τα κράτη µέλη, οι επιχειρήσεις και — Να επεκταθεί η ισχύς των σηµαντικότερων διατάξεων της

οδηγίας για τις πωλήσεις εξ αποστάσεως και σε άλλεςοι ενώσεις καταναλωτών πρέπει να θέτουν στη διάθεση των
καταναλωτών τις πληροφορίες που απαιτούνται. 'Ετσι, οι κατανα- υπηρεσίες για τις οποίες θα πρέπει το συντοµότερο δυνατό

να θεσπισθούν και οι κατάλληλοι κανόνες.λωτές θα είναι σε θέση να αποφασίζουν µε δική τους ευθύνη.
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— Να επισπευσθεί η διαδικασία λήψης αποφάσεων για την κίνητρο για την προαγωγή της εξέλιξης αυτής. Η καθιέρωση
πληθώρας διαφορετικών πιστοποιήσεων θα επέφερε περισσότεροπρόταση οδηγίας για την εξ αποστάσεως παροχή χρηµατο-

πιστωτικών υπηρεσιών. Ο λόγος είναι οι συζητήσεις στο σύγχυση παρά σαφήνεια και θα υπονόµευε τη λειτουργία της
εσωτερικής αγοράς.Συµβούλιο των Υπουργών σχετικά µε το θέµα της πλήρους

εναρµόνισης και των πιθανών εξαιρέσεων. 'Οπως προτείνει
στη γνωµοδότησή της του Απριλίου 1999, ως προθεσµία
για την οριστική εφαρµογή των διατάξεων πρέπει να οριστεί
η 30η Ιουνίου 2001. 4.4. Εξωδικαστική διευθέτηση διενέξεων και εφαρµογή της

νοµοθεσίας— Στην οδηγία για την εξ αποστάσεως παροχή χρηµατοπιστω-
τικών υπηρεσιών να ρυθµίζονται οι στοιχειώδεις απαιτήσεις
όσον αφορά την πληροφόρηση, η καθιέρωση µιας κατάλλη-
λης περιόδου χαλάρωσης, ο περιορισµός ορισµένων µορφών 4.4.1. Σε περίπτωση που στις διασυνοριακές συναλλαγές προ-
πωλήσεως και η θέσπιση ενός απλού και αποτελεσµατικού κύψουν διενέξεις µεταξύ καταναλωτών και πωλητών, και οι δύο
συστήµατος διακανονισµών. πλευρές διευκολύνονται περισσότερο εάν φροντίσουν να βρουν

µια λύση πριν προσφύγουν στη δικαιοσύνη. Στην περίπτωση αυτή,
— Να θεσπιστούν ρυθµίσεις-πλαίσιο για τοµείς οι οποίοι σηµαντικός είναι ο ρόλος που διαδραµατίζει, για παράδειγµα, η

αποκλείονται από την οδηγία για το ηλεκτρονικό εµπόριο. διαρθρωτική διαχείριση παραπόνων εκ µέρους των παρόχων
Σ' αυτές συγκαταλέγονται η θέσπιση ενός πλαισίου για την υπηρεσιών.
καθιέρωση εναλλακτικών διαδικασιών διευθέτησης διενέξεων,
θέµατα που έχουν σχέση µε αθέµιτο µάρκετινγκ, κριτήρια για
πρωτοβουλίες που αφορούν την αυτορρύθµιση. Οι ρυθµίσεις

4.4.2. Σε ένα δεύτερο επίπεδο, στην περίπτωση διασυνοριακώναυτού του είδους θα µπορούσαν να αποτελέσουν τη βάση
συναλλαγών, σηµαντικός είναι ο ρόλος που διαδραµατίζει η δίκαιηγια την καθιέρωση ενός «ευρωπαϊκού δεοντολογικού κώδικα»
και απλή διευθέτηση διενέξεων. Το κατά πόσον οι καταναλωτέςστον τοµέα του µάρκετινγκ. 'Ετσι, οι καταναλωτές θα
αποφασίζουν να προχωρήσουν σε διασυνοριακές συναλλαγέςµπορούν να έχουν περισσότερη εµπιστοσύνη σε πρωτοβου-
εξαρτάται εν µέρει και από το αν έχουν πραγµατικά τη δυνατότηταλίες αυτορρύθµισης.
να δικαιωθούν κάτω από φυσιολογικές συνθήκες σε περίπτωση
διενέξεων. Σε αυτό συµβάλουν σηµαντικά τυχόν πρωτοβουλίες για— Στις συναλλαγές τους µε καταναλωτές, οι φορείς παροχής
την εξωδικαστική διευθέτηση διενέξεων.υπηρεσιών θα είναι υπεύθυνοι για την απώλεια ή την

λανθασµένη µεταφορά των δεδοµένων που αφορούν τις
συναλλαγές αυτές.

4.4.3. Συνεπώς, η ΟΚΕ τονίζει ότι είναι απαραίτητο να
θεσπιστούν από την Επιτροπή και τα κράτη µέλη διασυνοριακοί

4.3. Κώδικες δεοντολογίας και επισήµανση προϊόντων µηχανισµοί για τη διευθέτηση καταναλωτικών διενέξεων. Θα
πρέπει όµως να εξασφαλιστεί η εθελούσια επιλογή παρόµοιων
διαδικασιών, δηλαδή ότι δεν θα εφαρµόζονται υποχρεωτικά πριν4.3.1. Οι κώδικες δεοντολογίας που επιβάλλεται να τηρούνται
τη σύναψη µιας σύµβασης, ενώ δεν πρέπει να αποκλείεται ηαπό τις επιχειρήσεις θα πρέπει να συµβάλουν στην ενίσχυση της
δυνατότητα να κινηθεί µετέπειτα δικαστική διαδικασία.εµπιστοσύνης των καταναλωτών στο ηλεκτρονικό εµπόριο. Για να

µην δηµιουργηθούν εµπόδια για την εσωτερική αγορά, πρέπει να
θεσπιστούν παρόµοια πρότυπα και αρχές σε κοινοτικό επίπεδο µε
τη συνεργασία των εκπροσώπων της βιοµηχανίας και του εµπορίου, 4.4.4. Το ποιοτικό επίπεδο των εξωδικαστικών διαδικασιών
καθώς και των ενώσεων των καταναλωτών. Πρέπει να προαχθεί η διευθέτησης διενέξεων πρέπει να είναι παρόµοιο σε όλα τα κράτη
δηµιουργία ιδρυµάτων για την επίβλεψη της τήρησης των κωδίκων µέλη. Αυτό εξυπηρετεί τη λειτουργία της εσωτερικής αγοράς και
δεοντολογίας. είναι απαραίτητο προκειµένου να µπορούν οι καταναλωτές να

προσφεύγουν στις διαδικασίες αυτές. Συνεπώς, επιβάλλεται να
θεσπιστούν σε ευρωπαϊκή κλίµακα συγκρίσιµα πρότυπα και αρχές.4.3.2. 'Ενα κατάλληλο µέσο για την καλύτερη πληροφόρηση
Επίσης, για την προστασία από τυχόν καταχρήσεις, η ΟΚΕτων καταναλωτών σχετικά µε την ποιότητα και την αξιοπιστία των
προτείνει να δηµιουργηθούν διαρθρώσεις για τη διαπίστευση ή τηνπαρόχων υπηρεσιών θα ήταν η χορήγηση σηµάτων προϊόντων σε
αδειοδότηση και τον έλεγχο.επιχειρήσεις. Το σήµα προϊόντων θα προσφέρει στους καταναλωτές

τη βεβαιότητα ότι µπορούν να προβούν σε αγορές στο ∆ιαδίκτυο
κάτω από ευνοϊκές γι' αυτούς προϋποθέσεις.

4.4.5. Η ΟΚΕ επισηµαίνει ότι από αυτήν την άποψη πρέπει
ακόµη να δοθεί απάντηση σε πληθώρα ερωτηµάτων (ισχύον δίκαιο4.3.3. Εδώ χρειάζεται να εξασφαλιστεί ένα υψηλό επίπεδο
για τις εξωδικαστικές διαδικασίες, χρησιµοποιούµενη γλώσσαπροτύπων, καθώς και η πραγµατική συµµόρφωση των παρόχων
κ.λπ.).υπηρεσιών µε αυτά.

4.3.4. Η ΟΚΕ είναι της γνώµης ότι τα κριτήρια ελέγχου και η
πιστοποίηση θα πρέπει να καθιερωθούν σε διεθνές επίπεδο µε τη 4.4.6. Επισηµαίνεται, ωστόσο, ότι η λειτουργία παροµοίων

διαδικασιών διευθέτησης διενέξεων εξαρτάται και από το κατάσυνεργασία ενώσεων των καταναλωτών καθώς και εκπροσώπων της
βιοµηχανίας και του εµπορίου, ούτως ώστε τα σήµατα προϊόντων πόσον ο καταναλωτής έχει σε τελευταία ανάλυση τη δυνατότητα

να προσφύγει στη δικαιοσύνη και να διεκδικήσει την ικανοποίησηνα διαδοθούν και να γίνουν όσο το δυνατόν περισσότερο αποδεκτά.
Τα εθνικά σήµατα προϊόντων θα πρέπει να θεωρηθούν απλώς ως των αιτηµάτων του.
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4.4.7. Η πρόσβαση στη δικαιοσύνη και η ύπαρξη συγκεκρι- — Λόγω της δικτύωσης και της ανάγκης µαζικών επενδύσεων,
οι επιχειρήσεις που συµµετέχουν στην αγορά του ∆ιαδικτύουµένων συνθηκών αποτελούν ουσιαστικές προϋποθέσεις για την

αποδοχή του ηλεκτρονικού εµπορίου εκ µέρους των καταναλωτών. τείνουν περισσότερο προς τη συγκέντρωση και την κατάληψη
δεσπόζουσας θέσης απ' ότι συµβαίνει στην παραδοσιακήΤο ∆εκέµβριο του 2000, στον κανονισµό περί δικαστικής αρµοδιό-

τητας και της αναγνώρισης και εκτέλεσης αποφάσεων σε αστικές αγορά. Αυτό δεν ισχύει µόνο για τους φορείς παροχής
υπηρεσιών αλλά ιδιαιτέρως για τους φορείς παροχής υποδο-και εµπορικές υποθέσεις, το Συµβούλιο διασαφήνισε ότι, σε

περίπτωση διασυνοριακών εµπορικών συναλλαγών, οι καταναλωτές µών ∆ιαδικτύου ή τους επονοµαζόµενους «παρόχους περιεχο-
µένου».µπορούν να προσφεύγουν στις αρχές στον τόπο κατοικίας τους.

Χρειάζονται όµως και άλλες βελτιώσεις της διασυνοριακής εφαρ-
µογής της νοµοθεσίας (διαδικασίες επιδόσεως, εκτέλεση κ.λπ.). — 'Ετσι, η υποδοµή του ∆ιαδικτύου ελέγχεται σήµερα από

τέσσερις µόνο επιχειρήσεις, οι οποίες µελετούν το ενδεχόµενο
συγχώνευσης. Επιπλέον, οι υποδοµές αυτές επικεντρώνονται

4.4.8. Αν και αναγνωρίζεται η ανάγκη υψηλού επιπέδου στα δίκτυα των Ηνωµένων Πολιτειών, ενώ ένα µεγάλο
προστασίας του καταναλωτή, είναι επίσης ουσιώδες να αποφευχθεί µέρος των διευρωπαϊκών συναλλαγών αυτού του ∆ιαδικτύου
ο κατακερµατισµός της αγοράς ηλεκτρονικού εµπορίου στην ΕΕ δροµολογείται από δίκτυα στις ΗΠΑ. Κατ' αυτόν τον τρόπο,
λόγω µιας πληθώρας εθνικών ρυθµίσεων που περιορίζουν τον οι καταναλωτές και οι επιχειρήσεις της Ευρώπης εξαρτώνται
ανταγωνισµό και την καινοτοµία. από υπερατλαντικές διασυνδέσεις όσον αφορά την ασφάλεια

και την αξιοπιστία των συναλλαγών.

— Οι υπηρεσίες ανταγωνισµού πρέπει να µεριµνήσουν, ούτως4.5. Ανταγωνισµός
ώστε να µην υπάρξει καµία οµάδα από αυτές οι οποίες είναι
σε θέση να καθορίζουν τα επιχειρησιακά πρότυπα στο

Οι διαρθρώσεις της αγοράς για το ηλεκτρονικό εµπόριο αναπτύσ- ηλεκτρονικό εµπόριο στην αγορά η οποία να µπορέσει να
σονται πάρα πολύ δυναµικά. Μέσω φαινοµένων «σύµπλεξης» κάνει κατάχρηση της δυνατότητας αυτής για να καταλάβει
και δικτύωσης µπορούν να δηµιουργηθούν ολιγοπωλιακές ή κατ' αυτόν τον τρόπο δεσπόζουσα θέση στην αγορά.
µονοπωλιακές διαρθρώσεις. Εδώ ο παράγων χρόνος διαδραµατίζει
σηµαντικότερο ρόλο απ' ότι σε άλλους κλάδους. 'Ετσι, η πολιτική — Στην περίπτωση αυτή, καθοριστική σηµασία έχουν η οργά-
ανταγωνισµού έρχεται αντιµέτωπη µε νέα καθήκοντα. Κατά συνέ- νωση και η διαχείριση του ∆ιαδικτύου. Για την προστασία
πεια οι νέες εξελίξεις πρέπει να παρακολουθούνται προσεκτικά από των συµφερόντων των καταναλωτών και των ευρωπαϊκών
τους αρµόδιους. επιχειρήσεων, η Ευρωπαϊκή 'Ενωση πρέπει να δώσει µια

απάντηση στο ερώτηµα κατά πόσον οι ευρωπαϊκές υπηρεσίες
ανταγωνισµού µπορούν να ασκήσουν επιρροή για µια αντα-

4.5.1. Σε ευρωπαϊκή κλίµακα, οι όροι ανταγωνισµού πρέπει να γωνιστικά ουδέτερη οργάνωση του ∆ιαδικτύου.
είναι τέτοιοι ώστε να επιτρέπουν στους µικρούς φορείς παροχής
υπηρεσιών ∆ιαδικτύου, οι οποίοι σε γενικές γραµµές εξυπηρετούν
τις ανάγκες των χρηστών, να επιβιώσουν, έτσι ώστε να υπάρξει µια
ισορροπηµένη εξέλιξη του τοµέα. 4.6. Ασφαλή και φθηνά συστήµατα πληρωµών

4.5.2. Προϋπόθεση όλων αυτών είναι να υπάρχει σε όλα τα 4.6.1. Η ύπαρξη ενός λειτουργικού, φθηνού και ασφαλούς
επίπεδα επαρκής αριθµός επιχειρήσεων που συµµετέχουν στην συστήµατος πληρωµών αποτελεί βασική προϋπόθεση για τη
αγορά υπό συνθήκες ελεύθερου ανταγωνισµού. Εδώ δεν πρόκειται λειτουργία της εσωτερικής αγοράς στο χώρο του ηλεκτρονικού
µόνο για φορείς παροχής υπηρεσιών ∆ιαδικτύου, αλλά κυρίως και εµπορίου. Σε πολλές περιπτώσεις, οι καταναλωτές σε ορισµένες
για φορείς παροχής υποδοµών ∆ιαδικτύου. χώρες δεν εµπιστεύονται τις πληρωµές µε πιστωτικές κάρτες.

Ωστόσο, η ευρωπαϊκή νοµοθεσία βοήθησε να βελτιωθεί η
κατάσταση. Η οδηγία για τις πληρωµές εξ αποστάσεως εξασφαλίζει

4.5.3. Στην προκειµένη περίπτωση, η ευρωπαϊκή πολιτική ότι, στην περίπτωση δολίων πράξεων (δόλια χρήση ξένων πιστω-
ανταγωνισµού πρέπει να αντιµετωπίσει νέες προκλήσεις: τικών καρτών ή του αριθµού αυτών) από µη δικαιούχους), η ζηµιά

επιβαρύνει τις επιχειρήσεις που εκδίδουν τις πιστωτικές κάρτες.
— Με τη βοήθεια του ∆ιαδικτύου, προϊόντα και υπηρεσίες

διατίθενται συχνά µέσω ενός διττού συστήµατος πωλήσεων,
της εικονικής αλλά και της παραδοσιακής αγοράς. Η οριοθέ- 4.6.2. Επιπλέον, οι επονοµαζόµενες προπληρωµένες κάρτες
τηση της συναφούς αγοράς γίνεται ολοένα και πιο δύσκολη προσφέρουν στους καταναλωτές τη δυνατότητα ανωνύµων πλη-
και απαιτεί τη δυνατότητα εξακρίβωσης των κριτηρίων ρωµών. 'Ετσι, καλύπτονται και οµάδες καταναλωτών (οι νέοι) οι
αξιολόγησης καθώς και µια στενή συνεργασία µε τις υπηρε- οποίες δεν είχαν πρόσβαση στις ηλεκτρονικές συναλλαγές επειδή
σίες ανταγωνισµού σε όλες τις ηπείρους. δεν διέθεταν τα ανάλογα µέσα πληρωµής (πιστωτικές κάρτες).

— Μέσω συνεργασίας µεταξύ επιχειρήσεων, ανταλλάσσονται
πληροφορίες για τις τιµές, τις πρώτες ύλες, τις ποσότητες

4.6.3. Α ι τ ή µ α τ α κ α ι σ υ σ τ ά σ ε ι ς τ η ς Ο Κ Εκ.λπ. Οι υπηρεσίες ανταγωνισµού έχουν το δύσκολο καθήκον
να διασαφηνίσουν σε πιο βαθµό οι πράξεις αυτές οδηγούν σε
σύναψη συµφωνιών που περιορίζουν τον ανταγωνισµό ή σε — Πρέπει να αναπτυχθούν µέσα που προσφέρονται σήµερα για

την πληρωµή µικρών ποσών.ανεπίτρεπτες συµπεριφορές.
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— Το κόστος των διασυνοριακών τραπεζικών εµβασµάτων είναι φορολογικού ανταγωνισµού, ο οποίος θα µπορούσε να αποδυ-
ναµώσει τη θέση της Ευρωπαϊκής 'Ενωσης στο παγκόσµιο εµπορικόυπερβολικά υψηλό. Αυτό επισηµαίνεται σε έρευνα της

Επιτροπής (Μάρτιος 2000). Πρέπει να επισπευσθεί ο χρόνος σύστηµα. Συνεπώς, η ΟΚΕ επιδοκιµάζει τις προτάσεις της Επιτρο-
πής για τη θέσπιση διατάξεων για τον καταλογισµό φόρουδιεκπεραίωσης των διασυνοριακών πληρωµών µικρών ποσών,

ενώ πρέπει να υπάρξει και σηµαντική µείωση των τελών για προστιθέµενης αξίας στο ηλεκτρονικό εµπόριο. Επίσης, είναι
της άποψης ότι οι φορολογικές ρυθµίσεις των ηλεκτρονικώντους τελικούς παραλήπτες.
συναλλαγών δεν πρέπει να αποβούν σε βάρος του παραδοσιακού
εµπορίου.— Πρέπει να θεσπισθούν ρυθµίσεις για τις επονοµαζόµενες

«έξυπνες κάρτες» (π.χ. ποια δεδοµένα επιτρέπεται να καταχω-
ρούνται).

— Ενώ υπάρχουν ασφαλή πρότυπα για τις πληρωµές µε πιστωτι- 4.8. Η πρόσβαση και το κόστος της
κές κάρτες (SET), οι επιχειρήσεις δεν τα χρησιµοποιούν
σχεδόν καθόλου σήµερα (εν µέρει λόγω του υψηλού
κόστους).

4.8.1. Το πόσο γρήγορα θα διαδοθεί η χρήση ηλεκτρονικών
µέσων για τις επικοινωνίες και τις εµπορικές συναλλαγές είναι και— Καλείται η Επιτροπή να θεσπίσει ενιαίους κανόνες σχετικά µε
θέµα κόστους. Υπάρχουν ορισµένες χώρες όπου, σε σύγκριση µετο βάρος της απόδειξης σε περίπτωση δολίων πράξεων µε
τις άλλες δαπάνες µιας µέσης οικογένειας, ισχύουν υψηλές τιµέςπιστωτικές κάρτες ή τον αριθµό αυτών, καθώς και κριτήρια
για την αγορά, τη σύνδεση και τη λειτουργία των απαιτούµενωνγια την επιστροφή καταβληθέντων ποσών. Επιπλέον, πρέπει
συσκευών, γεγονός το οποίο παρεµποδίζει την ταχεία διάδοσήνα θεσπισθούν κανόνες για την επιστροφή καταβληθέντων
τους. Πρέπει να αντιµετωπισθεί ο κίνδυνος µιας ενδεχόµενηςποσών εκ µέρους επιχειρήσεων που εκδίδουν πιστωτικές
διαίρεσης της κοινωνίας («ψηφιακή διαίρεση»).κάρτες στις περιπτώσεις που ο πωλητής δεν εκπληρώνει

τους όρους µιας σύµβασης (µη παράδοση ή λανθασµένη
παράδοση).

4.8.2. Η αποφυγή των κινδύνων αυτών θα εξαρτηθεί από το αν
θα υπερβληθούν ορισµένα εµπόδια. Πρόκειται για εµπόδια τα
οποία αφορούν κυρίως εκείνους που θα πρέπει να επωφεληθούν4.7. Προσαρµογή του φορολογικού συστήµατος
όλως ιδιαιτέρως από τη νέα τεχνολογία και το ηλεκτρονικό
εµπόριο, δηλαδή τους ηλικιωµένους, τους αρρώστους και τα
άτοµα µε ειδικές ανάγκες.4.7.1. Με το διασυνοριακό ηλεκτρονικό εµπόριο, διακρίνονται

εµφανέστερα τα φορολογικά εµπόδια και οι στρεβλώσεις που
υφίστανται. Εδώ παρατηρείται αύξηση του ανταγωνισµού µεταξύ
των διαφόρων φορολογικών συστηµάτων. Αυτό ισχύει κυρίως για 4.8.3. Τόσο στην περίπτωση συσκευών ηλεκτρονικού εµπορίουτην περίπτωση του φόρου προστιθέµενης αξίας. όσο και για την ανάπτυξη του κατάλληλου λογισµικού, πρέπει

ακόµη να διεξαχθούν πολλές έρευνες στην Ευρώπη. 'Ετσι, καταργή-
θηκαν ορισµένα εµπόδια που µέχρι σήµερα φαίνονταν ανυπέρ-4.7.2. Η Επιτροπή υπέβαλε πρόταση κανονισµού (COM(2000)
βλητα, όπως η χρήση της αγγλικής γλώσσας, η οποία αποθάρρυνε349 τελικό) στην οποία περιλαµβάνεται µια νέα ρύθµιση της
τους χρήστες στις ρωµανικές χώρες. Στην προκειµένη περίπτωση,φορολογίας του έµµεσου ηλεκτρονικού εµπορίου.
η ανάπτυξη ταχέων και αξιόπιστων συστηµάτων αυτόµατης
µετάφρασης θα µπορούσαν να λύσουν το πρόβληµα των δυσνόη-

4.7.2.1. Για την περίπτωση που ιδιώτες αγοράζουν προϊόντα των συµβατικών ρητρών, οι οποίες µπορούν να αποτελέσουν
µέσω του ηλεκτρονικού δικτύου τα οποία παραδίδονται µε παγίδα για πολλούς αγοραστές.
παραδοσιακό τρόπο, δεν θεωρείται απαραίτητο να θεσπισθούν
ρυθµίσεις. Για τις περιπτώσεις αυτές δεν προκύπτουν προβλήµατα
για τον φόρο κύκλου εργασιών, δεδοµένου ότι αυτά δεν υπήρχαν

4.8.4. Ιδιαίτερη σηµασία έχει η πρόσβαση σε υποδοµές καιόταν δεν υπήρχε και το ηλεκτρονικό εµπόριο.
υπηρεσίες. Από την άποψη αυτή, η διασύνδεση δικτύων είναι
σηµαντική για την εξέλιξη του ανταγωνισµού και της διαλειτουργι-

4.7.2.2. Για την περίπτωση της παράδοσης οn line ψηφιακών κότητας των υπηρεσιών.
προϊόντων, ιδίως σε τελικούς χρήστες προβλέπεται µια νέα
ρύθµιση. Οι ηλεκτρονικές παραδόσεις θα εκλαµβάνονται ως
παροχή υπηρεσιών. Εφόσον οι εν λόγω υπηρεσίες προσφέρονται

4.8.5. Οι ρυθµίσεις για την πρόσβαση και τις διασυνδέσειςαπό επιχειρήσεις που εδρεύουν σε τρίτες χώρες σε πελάτες που
αποτελούν βασικές προϋποθέσεις για τους νεοεισερχόµενους αλλάκατοικούν στην Κοινότητα, οι φόροι καταβάλλονται στην ΕΕ.
και τους καταξιωµένους παράγοντες της αγοράς όσον αφορά
τις επενδυτικές τους αποφάσεις. Στον τοµέα αυτό χρειάζεται
οπωσδήποτε ένα υψηλό επίπεδο νοµικής ασφάλειας. Λόγω της4.7.3. Η ΟΚΕ είναι της γνώµης ότι ο καθορισµός ενός διεθνώς

συµβατού κρατικού πλαισίου για το ηλεκτρονικό εµπόριο είναι ειδικής κατάστασης που επικρατεί στην αγορά επικοινωνιών, ακόµη
και οι παράγοντες της αγοράς που δεν διαθέτουν «σηµαντική» ισχύαπολύτως απαραίτητος. Πρέπει να καταπολεµηθούν τα υφιστάµενα

ανταγωνιστικά µειονεκτήµατα των ευρωπαϊκών επιχειρήσεων σε πρέπει να υπόκεινται σε ορισµένες ρυθµίσεις ούτως ώστε να
εξασφαλιστεί ο θεµιτός ανταγωνισµός σε όλα τα επίπεδα τηςσχέση µε επιχειρήσεις τρίτων κρατών. Η ανάγκη αυτή προκύπτει

τόσο από τον κίνδυνο της φορολογικής διάβρωσης του προϋπολο- αγοράς. Αυτό ισχύει ιδιαιτέρως για την υποχρέωση της διαπραγµά-
τευσης της διασύνδεσης και της πρόσβασης.γισµού όσο και από την ανάγκη αποφυγής ενός βλαβερού
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4.8.6. Σ υ σ τ ά σ ε ι ς τ η ς Ο Κ Ε 4.9. Ιδιωτική ζωή και προστασία δεδοµένων προσωπικού
χαρακτήρα

'Ενας από τους λόγους για τους οποίου οι καταναλωτές διστάζουν
να προσφύγουν στο ηλεκτρονικό εµπόριο είναι ο φόβος ότι η

— Εφόσον η αγορά δεν εγγυάται την πρόσβαση σε υποδοµές κίνηση στο ∆ιαδίκτυο εκθέτει σε κίνδυνο και µπορεί να παραβιάσει
και υπηρεσίες, είναι καθήκον της πολιτικής να δηµιουργήσει την ιδιωτική ζωή. Μέσω του ηλεκτρονικού εµπορίου, συγκεντρώνε-
τις απαραίτητες συνθήκες. ται πληθώρα δεδοµένων, τα οποία τυγχάνουν περαιτέρω επεξεργα-

σίας και µπορούν να εντοπισθούν. Η οδηγία 95/46/EK για την
προστασία δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα προσφέρει ένα
πλαίσιο εντός του οποίου µπορεί να εξασφαλισθεί η επαρκής
προστασία καθώς και η ελεύθερη κυκλοφορία δεδοµένων εντός— Η ΟΚΕ είναι της άποψης ότι πρέπει να θεσπισθεί µια δέσµη
της Ευρωπαϊκής 'Ενωσης.µέτρων µε την οποία θα εξασφαλισθεί η φθηνή πρόσβαση

στις επικοινωνίες και το ηλεκτρονικό εµπόριο. Στα µέτρα
4.9.1. Ωστόσο, στην πράξη προκύπτει ότι υπάρχει πρόβληµααυτά συγκαταλέγονται συγκεκριµένες ενισχύσεις, προσφορές
µε την προστασία δεδοµένων. Ολοένα και πιο συχνά παρατηρείταιτηλεφωνικών οργανισµών (π.χ. δανεισµός συσκευών) και η
αδικαιολόγητη συγκέντρωση δεδοµένων και διαµόρφωση κατανα-αύξηση του ανταγωνισµού στο χώρο της πρόσβασης σε
λωτικών κατατοµών. ∆εν επιτρέπεται να παραβιάζεται το δικαίωµατοπικά δίκτυα.
προστασίας της ιδιωτικής ζωής και, για το λόγο αυτό, οι
πληροφορίες που αφορούν προσωπικά δεδοµένα πρέπει να περιο-
ρίζονται σε αυτές οι οποίες είναι απολύτως απαραίτητες για την
διεκπεραίωση των συναλλαγών και για τις εµπλεκόµενες σ' αυτές

— Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή υπέβαλε πρόταση κανονισµού για την επιχειρήσεις.
ελεύθερη πρόσβαση των πελατών. 'Ετσι, θα µπορούσε να
ενταθεί ο ανταγωνισµός στον τοµέα αυτό. Ωστόσο, θα πρέπει 4.9.2. Υπάρχει κίνδυνος σηµαντικής παραβίασης της ιδιωτικής
να υπάρξει µέριµνα ώστε να µην προκύψουν διαταραχές και ζωής και µε τη χρήση των «Cookies», τα οποία είναι απαραίτητα

για την πρόσβαση σε πάµπολλους δικτυακούς τόπους (και χρησι-προβλήµατα δυναµικότητας από τη ρύθµιση αυτή.
µεύουν για τη συγκέντρωση πληροφοριών, για τις συνήθειες του
χρήστη).

4.9.3. Γ ι α τ ο λ ό γ ο α υ τ ό , η Ο Κ Ε ε ί ν α ι τ η ς γ ν ώ µ η ς— Το γεγονός ότι οι τιµές που ισχύουν για τις δανεικές
ό τ ισυνδέσεις είναι ακόµη σχετικά υψηλές, καθιστά επειγόντως

απαραίτητη τη λήψη µέτρων — ιδιαιτέρως σε εθνική κλίµακα. — Η Ευρωπαϊκή 'Ενωση πρέπει να δώσει ύψιστη προτεραιότητα
Εάν αυτό αποδειχθεί ανώφελο, πρέπει να εφαρµοστούν στην προστασία δεδοµένων.
µε απόλυτη αυστηρότητα οι κανόνες ανταγωνισµού σε — Η Επιτροπή πρέπει να ενθαρρύνει τα κράτη µέλη να επιβάλουν
ευρωπαϊκή κλίµακα. την εφαρµογή των διατάξεων για την προστασία δεδοµένων.

— Η Επιτροπή πρέπει να ενθαρρύνει πρωτοβουλίες οι οποίες
προωθούν την επίγνωση του κοινού για το θέµα αυτό.

— Πρέπει να υποστηριχθούν οι προσπάθειες των καταναλωτών— Ενόψει των τεχνολογικών εξελίξεων και της σύγκλισης
για να είναι σε θέση να ελέγχουν τη ροή δεδοµένων.υπηρεσιών, θα πρέπει να επανεξετασθεί κατά πόσο η έννοια

της καθολικής υπηρεσίας ανταποκρίνεται στις εκάστοτε — Χρειάζεται µία προσαρµογή της οδηγίας για την προστασία
σύγχρονες απαιτήσεις. Συνεπώς, για την επέκταση της καθολι- των τηλεπικοινωνιακών δεδοµένων στα νέα τεχνολογικά
κής υπηρεσίας, η Επιτροπή πρέπει να θεσπίσει κριτήρια στην και οικονοµικά δεδοµένα, προκειµένου να διασφαλιστεί
κοινοτική νοµοθεσία και να ορίσει µηχανισµούς για τη η προστασία δεδοµένων σε όλες τις µορφές σύγχρονων
διενέργεια συστηµατικών ελέγχων, λόγω του δυναµικού και επικοινωνιών (από τη χρήση του τηλεφώνου έως τις επικοι-
προοδευτικού χαρακτήρα της έννοιας αυτής. Επίσης, η ΟΚΕ νωνίες εν γένει· πρέπει να ισχύσουν περιοριστικά µέτρα για
είναι της γνώµης ότι, µε την ενδεχόµενη διεύρυνση του τους τόπους εγκατάστασης και την πρόσβαση σε δεδοµένα
ορισµού και του φάσµατος της καθολικής υπηρεσίας, πρέπει για λόγους διαφήµισης· πρέπει να θεσπισθούν ρυθµίσεις για

τις ηλεκτρονικές κατατοµές).να καλυφθούν και οι ταχείες υπηρεσίες ∆ιαδικτύου.

Βρυξέλλες, 24 Ιανουαρίου 2001.

Ο Πρόεδρος

της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Göke FRERICHS
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Γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής σχετικά µε την «XXIXη 'Εκθεση της
πολιτικής ανταγωνισµού (1999)»

(2001/C 123/02)

Στις 5 Μαΐου 2000, και σύµφωνα µε τις διατάξεις του 'Αρθρου 262 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας, η Επιτροπή αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής σχετικά µε την «XXIXη 'Εκθεση της πολιτικής ανταγωνισµού (1999)».

Το τµήµα «Ενιαία αγορά, παραγωγή και κατανάλωση», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των σχετικών
εργασιών, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 8 ∆εκεµβρίου 2000, µε βάση την εισηγητική έκθεση του
κ. Pezzini.

Κατά την 378η σύνοδο ολοµέλειάς της (συνεδρίαση της 24ης Ιανουαρίου 2001), η Οικονοµική και Κοινωνική
Επιτροπή υιοθέτησε οµόφωνα την παρούσα γνωµοδότηση.

1. Εισαγωγή: Οι θεµατικές ενότητες της XXIXης 'Εκθεσης ΟΚΕ εκτιµά ότι, το 1999, η Επιτροπή πραγµατοποίησε σηµαντικές
επιτυχίες στον εν λόγω τοµέα της δραστηριότητάς της που
επιβεβαιώνουν την αυξανόµενη σηµασία του. Επιπλέον, κατά τη1.1. Στην αρχή του Προλόγου του ο καθηγητής κ. Mario
διάρκεια του ιδίου έτους, αντιµετωπίσθηκαν θέµατα ακόµη πιοMonti, Επίτροπος αρµόδιος για την Πολιτική Ανταγωνισµού, στην
πολυσύνθετα από ό,τι κατά τα προηγούµενα έτη που οδήγησανXXIX 'Εκθεση της Πολιτικής Ανταγωνισµού, που αναφέρεται
στην εξαγωγή συµπερασµάτων τα οποία είναι ενδεχοµένως ακριβήστη δραστηριότητα κατά το 1999, δίδει έµφαση στην «ανάγκη
από οικονοµικής πλευράς, αλλά θέτουν ένα σύνολο ερωτηµάτωνεκσυγχρονισµού του δικαίου του ανταγωνισµού». Το εν λόγω θέµα
στα οποία απαιτείται να δοθεί απάντηση από αρµόδιο δικαστήριοεπανέρχεται και εν συνεχεία στον Πρόλογο, ενώ αναπτύσσεται
και εντός σύντοµου χρονικού διαστήµατος.περαιτέρω στο κείµενο της 'Εκθεσης αυτής καθ' εαυτής (1).
1.2.1. 'Ενα ιδιαίτερα σηµαντικό θέµα ως προς τη δραστηριό-

1.1.1. Η έµφαση που δίδεται στον «εκσυγχρονισµό» απορρέει τητα του ελέγχου των συγκεντρώσεων το οποίο αναφέρεται
από το γεγονός ότι κατά το 1999 συνεχίσθηκε η µεταρρυθµιστική εκτενώς στην 'Εκθεση αφορά τοµείς που προκύπτουν από τη
διαδικασία του νοµικού πλαισίου που διέπει την κοινοτική πολιτική σύγκλιση τεχνολογιών σε διαφόρους τοµείς και εµφανίζουν υψηλό
επί θεµάτων ανταγωνισµού και τέθηκαν οι απαιτούµενες βάσεις για ποσοστό καινοτοµίας. Για την ανάπτυξη νέων αγορών — οι οποίες
την πλήρη υλοποίησή της, µε αποτέλεσµα να επέλθει µια µη προκύπτουν από νέες τεχνολογίες, καθώς και από τη σύγκλιση
ανατρέψιµη καµπή. τεχνολογιών σε διαφόρους τοµείς — είναι κεφαλαιώδες, εντός των

αγορών αυτών, να µην προσκρούει η επιχειρηµατική πρωτοβουλία
1.1.2. 'Ενα άλλο θέµα µείζονος σηµασίας που περιλαµβάνεται και ο ανταγωνισµός στο παραµικρό µη αντικειµενικά αιτιολο-
στην XXIXη 'Εκθεση αφορά την εστίαση της κοινοτικής πολιτικής γηµένο εµπόδιο. Κατά συνέπεια, η ΟΚΕ θεωρεί εξαιρετικά αξιόλογη
ανταγωνισµού στους πολίτες. Πράγµατι, τόσο στον Πρόλογο όσο την προσπάθεια της Επιτροπής να συµβιβάσει, αφενός, τη δυνατό-
και στην 'Εκθεση, περιγράφεται ανάγλυφα ένα νέο πρόγραµµα τητα των επιχειρήσεων να υλοποιούν όποιες πρωτοβουλίες
δράσης το οποίο αποσκοπεί στο να τεθούν οι πολίτες, µε την µπορούν να συµβάλουν στη δηµιουργία των εν λόγω νέων αγορών
ιδιότητά τους ως καταναλωτών, στο επίκεντρο της εν λόγω και, αφετέρου, την ανάγκη να µην παρεµποδισθεί η µεταγενέστερη
πολιτικής, όχι µόνον ως αποδέκτες αλλά και ως υποστηρικτές είσοδος νέων επιχειρήσεων στις ίδιες αγορές εξαιτίας των θέσεων
της (2). Σύµφωνα µε την ΟΚΕ, τούτο είναι ιδιαίτερα ενδεικτικό της που προκύπτουν από τις προαναφερθείσες πρωτοβουλίες. Ωστόσο,
βούλησης να προβληθεί η σηµασία της παροχής της δυνατότητας επιβάλλεται να επισηµανθεί ο κίνδυνος — ο οποίος πιθανώς

επιβεβαιώνεται από όσα αναφέρονται στην 'Εκθεση σχετικά µε τηστους καταναλωτές και στις ενώσεις (3) τους να ενισχύουν και να
συγκέντρωση µεταξύ της Telia και της Telenor — οι προσπάθειεςπροωθούν την κοινοτική δράση στον τοµέα του ανταγωνισµού, η
διαµεσολάβησης µεταξύ διαφόρων απαιτήσεων να οδηγήσουν στηοποία θα µπορέσει κατ' αυτόν τον τρόπο να καταστεί αποτελεσµατι-
λήψη µέτρων τα οποία σε ορισµένες περιπτώσεις ενδέχεται νακότερη, ισχυρότερη και ευχερέστερη.
επιφέρουν µείωση του κέρδους που ωθεί τις επιχειρήσεις σε
δραστηριότητες µε προφανή σηµασία για την ανάπτυξη των1.2. Επιπροσθέτως, κύριο θέµα της XXIXης 'Εκθεσης συνιστά
κοινοτικών πολιτικών. Η συγκέντρωση µεταξύ της Telia και τηςκαι η περιγραφή της δραστηριότητας που ανελήφθη από την
Telenor — η οποία, όπως αναφέρεται στην 'Εκθεση, εγκαταλεί-Επιτροπή το 1999 για τον έλεγχο των συγκεντρώσεων, η οποία
φθηκε έπειτα από την απόφαση της Επιτροπής που έθετε ωςεκτίθεται αναλυτικά και συνοδεύεται τόσο από ειδικές παρατηρή-
προϋπόθεση για την έγκρισή της την εκτεταµένη τροποποίηση τουσεις όσο και από εκτενή παράθεση διαφόρων περιπτώσεων (4). Η
αρχικού σχεδίου — θα συνένωνε τη δραστηριότητα των δηµόσιων
οργανισµών δύο διαφορετικών κρατών µελών και, συνεπώς, θα

(1) Το θέµα του «Εκσυγχρονισµού των νοµοθετικών και ερµηνευτικών είχε αξιοσηµείωτο αντίκτυπο τόσο στη διαδικασία κοινοτικής
κανόνων» εξετάζεται στο Κεφάλαιο Ι, Α της 'Εκθεσης. ολοκλήρωσης όσο και στην ανάπτυξη νέων αγορών επιταχύνοντας(2) Η σηµασία που αποδίδει η Επιτροπή στην έκφραση «Υποστηρικτές του

και άλλα εγχειρήµατα που θα ήταν αδιανόητα πριν από µερικάανταγωνισµού» επεξηγείται στο 'Ενθετο 1 το οποίο τιτλοφορείται
χρόνια. Ως εκ τούτου, η ΟΚΕ ευελπιστεί ότι η Επιτροπή θα λάβει«Πολίτες της ΕΕ και πολιτική ανταγωνισµού» και παρατίθεται στο
µελλοντικά υπόψη της το εν λόγω προηγούµενο, καθώς και ότι θατέλος της Εισαγωγής της 'Εκθεσης.
υιοθετήσει — εάν τούτο θεωρείται αναγκαίο σε κάποιες(3) Οι σχέσεις µε τις οργανώσεις των καταναλωτών αποτελούν αντικείµενο
περιπτώσεις — ελαστικότερη στάση, ακόµη και χωρίς συνακό-του 'Ενθετου 3 που περιλαµβάνεται στο τέλος του τµήµατος Β του
λουθη ριζική εξάλειψη όλων των θεωρητικά δυνητικών κινδύνωνΚεφαλαίου Ι της 'Εκθεσης.

(4) Πρβλ. Κεφάλαιο ΙΙ της'Εκθεσης. έναντι του ανταγωνισµού.
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1.2.2. 'Ενα άλλο άκρως ενδιαφέρον θέµα που πραγµατεύεται η 1.2.4. Η σηµασία της κοινοτικής δράσης απορρέει, επίσης, από
την αξιοσηµείωτη εµπειρία που αποκόµισε επί µία δεκαετία η'Εκθεση έγκειται στην ολοένα και µεγαλύτερη χρήση του ελέγχου

των συγκεντρώσεων για την καταπολέµηση της δηµιουργίας Επιτροπή στον τοµέα του ελέγχου των συγκεντρώσεων. Ως προς
τούτο, αξιοσηµείωτες είναι οι λύσεις που προτείνονται στην XXIXησυλλογικών δεσποζουσών θέσεων. Η ΟΚΕ συµφωνεί ότι είναι

σκόπιµη η χρήση της έννοιας της συλλογικής δεσπόζουσας θέσης 'Εκθεση και επελέγησαν για πολυσύνθετες ενέργειες, πολλές εκ
των οποίων έχουν σηµαντικό αντίκτυπο από βιοµηχανικής καιπροκειµένου να καταπολεµηθεί πραγµατικά, µέσω του ελέγχου

των συγκεντρώσεων, το ενδεχόµενο µεγαλύτερου κινδύνου σε οικονοµικής πλευράς. Πράγµατι, η Επιτροπή επιδιώκει ολοένα και
περισσότερο να συµβιβάσει την αυστηρότητα που επιβάλλει ηθέµατα ανταγωνισµού. Εντούτοις, απαιτείται να επισηµανθούν οι

κίνδυνοι που εγκυµονεί η υπερβολική διόγκωση της έννοιας της αύξηση των φαινοµένων ατοµικής ή ολιγοπωλιακής ισχύος στην
αγορά µε τη βούληση να µην παρεµποδισθεί η ελεύθερη ανάληψησυλλογικής επικράτησης, ελλείψει επακριβών ορισµών που θα

διαφοροποιούσαν την προαναφερθείσα έννοια από άλλους περιο- δραστηριότητας εκ µέρους των επιχειρήσεων προκειµένου να
αρθούν στο ύψος των νέων προκλήσεων και των νέων στόχων. Απόρισµούς της διάρθρωσης των αγορών οι οποίοι δεν προξενούν

ανησυχίες για τον ανταγωνισµό, ενώ µάλιστα ενδέχεται να έχουν την 'Εκθεση προκύπτει, συνεπώς, ότι η Επιτροπή κατέστη ένας από
τους πρωταγωνιστές των διαδικασιών συγκέντρωσης σε παγκόσµιακαι ανταγωνιστική επίδραση και επιπλέον ανταποκρίνονται σε µία

διόλου αµελητέα απαίτηση της σύγχρονης οικονοµίας. Κατά κλίµακα διαδραµατίζοντας όλο και πιο αναπόδραστο και επι-
τακτικό ρόλο.συνέπεια, η ΟΚΕ κρίνει σκόπιµο να επιδείξει µελλοντικά η

Επιτροπή τη δέουσα σύνεση προς την κατεύθυνση που υπέδειξε το
∆ικαστήριο και το Πρωτοδικείο µε τις αντίστοιχες αποφάσεις τους
στην υπόθεση Kali und Salz και στην υπόθεση Gencor-Lohro και 1.2.5. Η αυξανόµενη σηµασία του κοινοτικού ελέγχου των
να υιοθετήσει σε σύντοµο χρονικό διάστηµα τις κατευθυντήριες συγκεντρώσεων προκύπτει πιθανώς από τις νέες εξουσίες που
γραµµές που αναµένονται από καιρό όσον αφορά τον ορισµό της ανατέθηκαν στην Επιτροπή στο πλαίσιο της πρόσφατης µεταρρύθ-
ολιγοπωλιακής επικράτησης, κατά τρόπο ώστε να εξαλειφθούν οι µισης (2), οι πρώτες ενδείξεις της οποίας περιγράφονται εκτενώς
κίνδυνοι αυτοί και να περιορισθεί το ενδεχόµενο υπερβολικά στην 'Εκθεση. Τούτο κρίνεται εξαιρετικά σηµαντικό, λαµβανοµένου
διακριτικής αξιολόγησης (1). υπόψη ότι αναµένεται περαιτέρω εξέλιξη της νοµοθεσίας µε στόχο,

µεταξύ άλλων, να συνεχισθεί η πορεία που χάραξε η προηγούµενη
µεταρρύθµιση (3).

1.2.3. Ο ολοένα και σηµαντικότερος ρόλος του ελέγχου των
συγκεντρώσεων οφείλεται κατά κύριο λόγο στην εκθετική αύξηση
— τόσο αριθµητικά όσο και από άποψη διαστάσεων — των 1.3. 'Αλλο αξιοσηµείωτο στοιχείο που επισηµαίνεται στην
διασυνοριακών συγκεντρώσεων. Η αύξηση αυτή αιτιολογείται µε 'Εκθεση σχετικά µε τον έλεγχο των συγκεντρώσεων έγκειται στην
τη σειρά της λόγω των διαδικασιών παγκοσµιοποίησης, καθώς και προώθηση της διεθνούς συνεργασίας. Είναι γεγονός ότι το 1999
λόγω της ανάπτυξης της νέας οικονοµίας. Εξαιτίας του καται- διευρύνθηκε σηµαντικά η συνεργασία µε τις αµερικανικές αντιµο-
γισµού των συντελούµενων µεταβολών, οι διαστάσεις και οι νοπωλιακές αρχές, µε τις οποίες εξετάσθηκαν από κοινού ορισµένες
δυνατότητες των επιχειρήσεων — οι οποίες µόλις προ ολίγων ετών εξαιρετικά δύσκολες υποθέσεις. Κατά τη διάρκεια του ιδίου έτους
έδειχναν βέλτιστες — συχνά δεν θεωρούνται πλέον επαρκείς από συνεχίσθηκε, επίσης, µε επιτυχία η συνεργασία µε τις αντιµονο-
τις ενδιαφερόµενες επιχειρήσεις. Ως εκ τούτου, παρατηρείται ένα
αυξανόµενο κύµα συγκεντρώσεων — οι οποίες έχουν συχνά
ως αντικείµενο τις επιχειρήσεις που πρωτοστάτησαν κατά τα
προγενέστερα στάδια — το οποίο δηµιουργεί ένα σπειροειδές
φαινόµενο που οδηγεί σε ριζική µεταβολή των προηγούµενων (2) Βλέπε κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1310/97 του Συµβουλίου της

30ής Ιουνίου 1997 που τροποποιεί τον κανονισµό (ΕΟΚ)υποθετικών σεναρίων στον τοµέα του ανταγωνισµού.
αριθ. 4064/89 για τον έλεγχο των συγκεντρώσεων µεταξύ επιχει-
ρήσεων. Με την τροποποίηση του κανονισµού αριθ. 4064, η Επιτροπή
δύναται επί του παρόντος να επιβάλει όρους και υποχρεώσεις σε όλες
της τις αποφάσεις περί συµβατότητας. Η δυνατότητα παρέµβασης της
Επιτροπής ενισχύθηκε, επίσης, δια της ενσωµάτωσης στο πλαίσιο του
εν λόγω κανονισµού των «αυτοδικαίως» κοινών επιχειρήσεων οι οποίες(1) Στην 'Εκθεση προβάλλονται και άλλα θέµατα σχετικά µε τον έλεγχο

των συγκεντρώσεων τα οποία χρήζουν προσοχής. Στο 'Ενθετο 7 — πέραν της επίδρασής τους στη διάρθρωση της αγοράς των
συγκεντρώσεων — επηρεάζουν και το συντονισµό των δραστηριοτή-περιγράφεται το νέο θέµα που αφορά την Εκτίµηση δυνητικής

δεσπόζουσας θέσης το οποίο µπορεί επίσης να συµβάλει ουσιαστικά σε των των µητρικών εταιρειών οι οποίες ενδέχεται να εµπίπτουν στο
πλαίσιο εφαρµογής του Αρθρου 81 της Συνθήκης.µεταγενέστερη επέκταση της δυνατότητας παρέµβασης της Επιτροπής

στον τοµέα των συγκεντρώσεων. Το θέµα αυτό ανέκυψε σε δύο (3) Σχετικά µε τις περαιτέρω δυνητικές τροποποιήσεις του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 4064/89, βλέπε την 'Εκθεση της Επιτροπής προς τοαποφάσεις του 1999 όπου θεωρήθηκε ότι η ισχύς των υπό εξέταση

επιχειρήσεων στην αγορά ήταν σαφώς µεγαλύτερη από εκείνη που Συµβουλίου σχετικά µε την εφαρµογή των ορίων του κανονισµού για
τον έλεγχο των συγκεντρώσεων, Βρυξέλλες 28.6.2000 (COM 2000)υποδήλωνε το µερίδιο αγοράς τους, λόγω των ιδιαίτερων πλεονεκτη-

µάτων τους έναντι των ανταγωνιστών τους. Ως προς το θέµα που 399 τελικό. Θεωρείται, ωστόσο, πιθανό οι προτάσεις τροποποίησης
να προβλέπουν και άλλες τροποποιήσεις, µεταξύ των οποίων περιλαµ-σχετίζεται µε τη δυνατότητα καταπολέµησης δυνητικών καταστάσεων

ισχύος στην αγορά µέσω του ελέγχου των συγκεντρώσεων — έστω βάνεται και περαιτέρω διεύρυνση των αρµοδιοτήτων που ανατέθηκαν
στην Επιτροπή µε τη µεταρρύθµιση του 1997όσον αφορά τιςκαι ελλείψει ουσιαστικών τροποποιήσεων του επιπέδου συγκέντρωσης

στην αγορά — σηµειώθηκαν εξελίξεις κατά το 2000 µε την απόφαση κοινές επιχειρήσεις µε αντίκτυπο επί του συντονισµού. Πράγµατι,
η προαναφερθείσα διεύρυνση αρµοδιοτήτων συνιστά µία από τιςΑir Liquide/BOC της 18ης Ιανουαρίου. Σύµφωνα µε την απόφαση

αυτή, η Επιτροπή έκρινε ότι απαιτείται να καταπολεµηθούν και µεταρρυθµίσεις που προβλέπονται από τη Λευκή Βίβλο για τον
εκσυγχρονισµό, στην οποία προτείνεται να υπόκεινται στον έλεγχοσυγκεντρώσεις οι οποίες επιφέρουν µείωση ή εξάλειψη του δυνητικού

ανταγωνισµού, ακόµη και εάν η κατάσταση στην αγορά παραµένει των συγκεντρώσεων οι κοινές επιχειρήσεις που σχετίζονται µε την
παραγωγή, οι οποίες δεν είχαν προβλεφθεί κατά τη προηγούµενηως είχε πριν από την πραγµατοποίηση της συγκέντρωσης αυτής

καθ' εαυτής. µεταρρύθµιση.
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πωλιακές αρχές και άλλων χωρών. 'Οσον αφορά τις ΧΚΑΕ, υπεδείχθη στην Εισαγωγή της XXVΙΙΙης 'Εκθεσης την οποία η ΟΚΕ
επιδοκίµασε πλήρως στη γνωµοδότησή της επί του θέµατος (3).εξακολούθησε η παροχή βοήθειας και η ανταλλαγή εµπειριών στον

τοµέα του νοµοθεσίας περί ανταγωνισµού (1).

1.4. Η σηµαντική δέσµευση της Επιτροπής τόσο για τη βελ-
τίωση της αποτελεσµατικότητας όσο και για την ενίσχυση της
κοινοτικής δράσης επί θεµάτων ανταγωνισµού έγινε αισθητή και
στον τοµέα των κρατικών ενισχύσεων. Πρωταρχικός επιζητούµενος

1.3.1. Η συνεργασία µε τις αρχές των χωρών της Κεντρικής και στόχος υπήρξε και εφέτος η µείωση του συνολικού αριθµού των
Ανατολικής Ευρώπης είναι µείζονος σηµασίας εξαιτίας και των ενισχύσεων που παραµένει υπερβολικά υψηλός. Ειδικότερα, η
δυνητικών κινδύνων για τον ανταγωνισµό λόγω της διαδικασίας Επιτροπή επεδίωξε να συµβιβάσει την ανάγκη να επιδειχθεί
ιδιωτικοποίησης που βρίσκεται εν εξελίξει στις χώρες αυτές, αυστηρότητα έναντι των στρεβλώσεων του ανταγωνισµού µε την
στο πλαίσιο της οποίας ενδέχεται να εµφανισθούν ιδιωτικές ανάγκη να µην θιγούν πρωτοβουλίες που δύνανται να ευνοήσουν
δεσπόζουσες θέσεις που θα µπορούσαν — ελλείψει αποτελεσµα- τον ανταγωνισµό και που χρήζουν υποστήριξης (4).
τικών παρεµβάσεων — να προκαλέσουν µελλοντικά σοβαρές
στρεβλώσεις του ανταγωνιστικού ιστού της Κοινότητας. Κατά
συνέπεια, η ΟΚΕ ευελπιστεί ότι η συνεργασία αυτή θα ευνοήσει 1.4.1. Για την υλοποίηση των στόχων αυτών κατά τη διάρκεια
ήδη τη διαµόρφωση αποτελεσµατικών παρεµβάσεων, πριν από την του υπό εξέταση έτους υιοθετήθηκαν επίσης νέοι κανόνες — τόσο
εµφάνιση µη ανατρέψιµων επιπτώσεων. Εν πάση περιπτώσει, κατά επί της ουσίας όσο και επί της διαδικασίας — προκειµένου να
το 1999, επιβεβαιώθηκε το γεγονός ότι — πέραν των ιδιαίτερων µεγιστοποιηθεί η διαφάνεια των ενισχύσεων και να περιορισθούν
προβληµάτων όσον αφορά τις σχέσεις µε τις ΧΚΑΕ — η διεθνής οι περιττές διαδικαστικές επιβαρύνσεις, ιδίως στην περίπτωση των
συνεργασία είναι εφεξής απολύτως αναγκαία για την γεωγραφική µικροµεσαίων επιχειρήσεων, και να καταστεί, συνεπώς, δυνατή η
εξάπλωση των αλλαγών που επιφέρουν οι συγκεντρώσεις. Πράγ- παροχή περισσότερων πόρων σε ενισχύσεις που εµπεριέχουν
µατι, οι επιπτώσεις των συγκεντρώσεων είναι δύσκολο να περιορι- µεγαλύτερο κίνδυνο (5). Η ΟΚΕ εκτιµά ότι οι προσπάθειες που
σθούν εφεξής µόνο σε µία περιοχή και, συνεπώς, οι συγκεντρώσεις
εµπίπτουν όλο και συχνότερα στη δικαιοδοσία αυξανόµενου
αριθµού αντιµονοπωλιακών αρχών, µε όλες τις επιβαρύνσεις και (3) Tο θέµα της διεθνούς συνεργασίας στον τοµέα του ανταγωνισµού
τους κινδύνους που συνεπάγεται κάτι τέτοιο (2). αναπτύχθηκε στον Πρόλογο του Επιτρόπου Van Miert στην XXVΙΙΙη

'Εκθεση επί της πολιτικής ανταγωνισµού που περιελάµβανε εκτενή
περιγραφή των πρωτοβουλιών που έπρεπε να αναληφθούν για τη
σταδιακή επίτευξη ευρύτερων και πιο θεσµοθετηµένων µορφών συνερ-
γασίας. Στο θέµα αυτό εστιάσθηκαν, επιπλέον, πολλές παρεµβάσεις
και οµιλίες του Επιτρόπου Monti σχετικά τόσο µε την πολιτική
ανταγωνισµού εν γένει όσο και µε το συγκεκριµένο ζήτηµα του1.3.2. Εντούτοις, η διµερής συνεργασία δεν επαρκεί πλέον
ελέγχου των συγκεντρώσεων. Σηµαντική πρόοδο επί του θέµατοςγια τον περιορισµό των επιβαρύνσεων και των κινδύνων που
αυτού απετέλεσε η αναγνώριση — κατά το 2000 και εκ µέρουςπροαναφέρθηκαν, παρότι αποτελεί µέσο το οποίο θα απαιτηθεί να υψηλά ιστάµενων εκπροσώπων των αµερικανικών αντιµονοπωλιακών

χρησιµοποιείται όλο και συχνότερα στο µέλλον. Ως εκ τούτου, αρχών, οι οποίοι κατά το παρελθόν υποστήριζαν την αποκλειστική
παρά τις δυσκολίες που αντιµετωπίσθηκαν έως τώρα, κρίνεται χρήση της διµερούς συνεργασίας — της ανάγκης να δοκιµασθούν, µε
αναγκαίο να επιλεχθούν µορφές πολυεθνικής συνεργασίας, όπως τη δέουσα προσοχή, και άλλες µορφές συνεργασίας πέραν της

διµερούς.
(4) Στις κρατικές ενισχύσεις αφιερώνεται το Κεφάλαιο ΙΙΙ της XXIXης

'Εκθεσης της πολιτικής ανταγωνισµού.
(5) Η νοµοθετική δράση στον τοµέα των ενισχύσεων εκτίθεται στο

τµήµα Α1 του Κεφαλαίου ΙΙΙ της XXIXης 'Εκθεσης που τιτλοφορείται
«Εκσυγχρονισµός του ελέγχου των κρατικών ενισχύσεων», όπου
αναφέρονται τα εξής: «Η Επιτροπή, µε τη στήριξη του Συµβουλίου,(1) Το θέµα της διεθνούς συνεργασίας εξετάζεται στο Κεφάλαιο ΙV της

'Εκθεσης που τιτλοφορείται ∆ιεθνείς δραστηριότητες. Στο τµήµα Α εφαρµόζει εδώ και δύο περίπου χρόνια διάφορα µέτρα που
αποσκοπούν στον εκσυγχρονισµό των όρων ελέγχου των κρατικώντου κεφαλαίου αυτού παρουσιάζεται η δραστηριότητα που ανελήφθη

για τη συνεργασία στον τοµέα του ανταγωνισµού µε τις συνδεδεµένες ενισχύσεων. 'Ενας γενικός µηχανισµός, συνεκτικός και αποτελεσµατι-
κός, θέτει στη διάθεση της Επιτροπής το νοµικό και κανονιστικόχώρες της Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης (ΧΚΑΕ). Το τµήµα Β

του ιδίου κεφαλαίου αναφέρεται στη ∆ιµερή συνεργασία µε τις πλαίσιο που της παρέχει τη δυνατότητα να επικεντρώνει τις δραστηριό-
τητές της στις υποθέσεις που έχουν πραγµατικά επιπτώσεις στην κοινήΗνωµένες Πολιτείες κατά των µονοπωλίων. Το 1999 συνήφθη, επίσης,

συµφωνία συνεργασίας στον τοµέα του ανταγωνισµού µεταξύ της αγορά και το οποίο µειώνει το φόρτο των διοικητικών υποχρεώσεων
των επιχειρήσεων εξασφαλίζοντας ταυτόχρονα την ασφάλεια τουΕυρωπαϊκής Κοινότητας και του Καναδά. Επιπλέον, κατά τη διάρκεια

του 1999, συνεχίσθηκαν οι επαφές και οι συζητήσεις για την επίτευξη δικαίου και ενισχύοντας τη διαφάνεια. Ο διαδικαστικός κανονισµός
(Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 659/1999 του Συµβουλίου της 22ας Μαρτίουεποικοδοµητικής συνεργασίας επί θεµάτων ανταγωνισµού και µε άλλες

χώρες, µεταξύ των οποίων και η Ιαπωνία µε την οποία εξετάσθηκε για 1999) τέθηκε σε ισχύ στις 16 Απριλίου 1999 … Μία άλλη πτυχή
του εκσυγχρονισµού του ελέγχου των κρατικών ενισχύσεων εισάγεταιπρώτη φορά το ενδεχόµενο σύναψης συµφωνιών ανάλογων προς

εκείνων που υφίστανται ήδη µεταξύ των ΗΠΑ και της Ιαπωνίας. από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 994/98 της 7ης Μαΐου 1998, ο οποίος
επιτρέπει στην Επιτροπή να εκδίδει κανονισµούς απαλλαγής κατάΕπίσης, συνεχίσθηκαν οι συζητήσεις µε την Ιαπωνία για την περαιτέρω

απελευθέρωση των αγορών και για το άνοιγµά τους στον ανταγωνισµό. κατηγορίες στον τοµέα των κρατικών ενισχύσεων … Στις 28 Ιουλίου,
η Επιτροπή εξέδωσε τρία σχέδια κανονισµών απαλλαγής κατά κατηγο-(2) Επί του παρόντος, πλέον των 60 χωρών έχουν υιοθετήσει ένα σύστηµα

ελέγχου των συγκεντρώσεων, το οποίο µπορεί να εφαρµοσθεί ακόµη ρίες για κρατικές ενισχύσεις υπέρ µικροµεσαίων επιχειρήσεων, για
ενισχύσεις κατάρτισης και για τον κανόνα de minimis. Βασικόςκαι στην περίπτωση ενεργειών που εξετάζονται από τις αρχές άλλης

χώρας, µε συνακόλουθη αύξηση των επιβαρύνσεων για τις επιχειρήσεις, στόχος της Επιτροπής είναι να αποδεσµεύσει πόρους από την
εκτίµηση πολλών τυποποιηµένων υποθέσεων που κατά κανόνα δενκαθώς και µε ολοένα και λιγότερο ελεγχόµενο κίνδυνο αντιφατικών

αποφάσεων. παρουσιάζουν προβλήµατα συµβιβάσιµου µε τους κανόνες της ΕΕ».
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καταβάλλονται προς αυτήν την κατεύθυνση πρέπει µεν να επικρο- τοµέα των κρατικών ενισχύσεων. Η δε αναθεώρηση του νοµοθε-
τικών κανόνων που διέπουν τις κρατικές ενισχύσεις αποτελεί µίατηθούν, αλλά ταυτόχρονα απαιτείται να δοκιµασθούν έµπρακτα

και άλλες οδοί για την καταπολέµηση των µυστικών και µη από τις συνιστώσες της πολιτικής περί εκσυγχρονισµού και,
συνεπώς, χρήζει εξέτασης στο πλαίσιο της πολιτικής αυτής (2).καταγγελθεισών ενισχύσεων. Ενδεικτικά προτείνεται να προβλεφθεί

επί τούτου η δυνατότητα συνεργασίας µεταξύ των αρχών των
κρατών µελών και παντός ενδιαφεροµένου µε στόχο την καθιέρωση
συστήµατος ελέγχου σε ολόκληρη την κοινοτική επικράτεια
κατ' αναλογία µε όσα προβλέπονται για τις συµφωνίες.

2. Ο «εκσυγχρονισµός» των νοµοθετικών κανόνων

2.1. Στη γνωµοδότησή της σχετικά µε την XXVΙΙΙη 'Εκθεση (3),
η ΟΚΕ επεσήµαινε τα εξής: «Οι λέξεις “κλειδιά” της παρούσας1.5. Κατά το 1999, η Επιτροπή συνέχισε τη δράση της επί
έκθεσης είναι δύο: “εκσυγχρονισµός” και “συνεργασία”, λέξεις οιθεµάτων ανταγωνισµού και σε άλλους τοµείς, ακολουθώντας εν
οποίες αντιστοιχούν στους δύο κύριους άξονες της προοπτικήςγένει την οδό που χάραξαν οι προηγούµενες Εκθέσεις, µε αποτέ-
που εκλαµβάνει ως υπόθεση η Επιτροπή για µια νέα πολιτικήλεσµα να επιτύχει πρόσθετα αξιόλογα αποτελέσµατα (1).
ανταγωνισµού».

2.1.1. Τούτο ισχύει και στην περίπτωση της 'Εκθεσης του
1999. Πολυάριθµα σχέδια που ξεκίνησαν ή προβλέφθηκαν για

1.6. Κάθε ενέργεια, δραστηριότητα και σκέψη πρέπει να τύχει πρώτη φορά το 1998 υλοποιήθηκαν ή έλαβαν την οριστική τους
αναγνώρισης. Εντούτοις, στη συνέχεια της παρούσας γνωµοδό- µορφή κατά τη διάρκεια του επόµενου έτους. Επιπλέον, το 1999,
τησης, κρίνεται σκόπιµο να εξετασθεί εκτενέστερα το πρόγραµµα τέθηκαν οι βάσεις για νέα σχέδια τα οποία ακολουθούν — και
εκσυγχρονισµού του νοµικού πλαισίου, κατά τρόπο ώστε να µάλιστα υπερβαίνουν — την ίδια πορεία µε τα προηγούµενα,
επισηµανθούν εν γένει τα προβλήµατα στην επίλυση των οποίων γεγονός το οποίο καταδεικνύει την αµετάκλητη βούληση να
αποσκοπεί, καθώς και η δυνητική σηµασία του εν λόγω νοµικού πραγµατοποιηθούν εφεξής πιο ρηξικέλευθες καινοτοµίες από ό,τι
πλαισίου έναντι των λοιπών θεµάτων που προαναφέρθηκαν. Η κατά το παρελθόν.
επιτυχία της προσπάθειας εκσυγχρονισµού του νοµικού πλαισίου
αναφοράς συνιστά πράγµατι βασικό προαπαιτούµενο για την
επίλυση οποιουδήποτε προβλήµατος στον τοµέα του κοινοτικού 2.1.2. Το 1999 ολοκληρώθηκε η κανονιστική διαδικασία στονδικαίου του ανταγωνισµού. τοµέα των Κάθετων Συµφωνιών — η οποία είχε ανακοινωθεί στο

Πράσινο Βιβλίο του 1997 και προσδιορισθεί ως προς τους
γενικούς προσανατολισµούς της κατά το επόµενο έτος — διαδικα-
σία που έτυχε ευρείας αποδοχής εκ µέρους της ΟΚΕ, παρά τη
διατύπωση ορισµένων επικρίσεων (4).1.6.1. Παραδείγµατος χάρη, κατά την άποψη της ΟΚΕ, η

XXIXη 'Εκθεση συνδυάζει ορθώς τη δυνατότητα ανάθεσης πρω-
ταγωνιστικού ρόλου στους πολίτες-καταναλωτές µε την απο-
κέντρωση αυτή καθ' εαυτή, γεγονός το οποίο θα αποτελέσει βασική
συνιστώσα της µεταρρύθµισης ενόψει του εκσυγχρονισµού. (2) Η νοµοθετική δράση στον τοµέα των ενισχύσεων εκτίθεται στο

τµήµα Α1 του Κεφαλαίου ΙΙΙ της XXIXης 'Εκθεσης που τιτλοφορείται
«Εκσυγχρονισµός του ελέγχου των κρατικών ενισχύσεων», όπου
αναφέρονται τα εξής: «Η Επιτροπή, µε τη στήριξη του Συµβουλίου,
εφαρµόζει εδώ και δύο περίπου χρόνια διάφορα µέτρα που

1.6.2. Υφίσταται, ωστόσο, στενή σχέση µεταξύ των άλλων αποσκοπούν στον εκσυγχρονισµό των όρων ελέγχου των κρατικών
ενισχύσεων. 'Ενας γενικός µηχανισµός, συνεκτικός και αποτελεσµατι-προαναφερθέντων θεµάτων και της µεταρρύθµισης, η οποία επιβε-
κός, θέτει στη διάθεση της Επιτροπής το νοµικό και κανονιστικόβαιώνει τον προεξεταστέο χαρακτήρα τους. Λόγου χάρη, η
πλαίσιο που της παρέχει τη δυνατότητα να επικεντρώνει τις δραστηριό-επέκταση του ελέγχου των συγκεντρώσεων προϋποθέτει αύξηση
τητές της στις υποθέσεις που έχουν πραγµατικά επιπτώσεις στην κοινήτων πόρων που διατίθενται επί του παρόντος προς το σκοπό αυτό.
αγορά και το οποίο µειώνει το φόρτο των διοικητικών υποχρεώσεωνΗ ΟΚΕ τονίζει ότι τούτο, εν συνεχεία, συνεπάγεται να απαλλαχθεί
των επιχειρήσεων εξασφαλίζοντας ταυτόχρονα την ασφάλεια τουη Επιτροπή από όλες τις υποχρεώσεις που επιβαρύνουν ασκόπως δικαίου και ενισχύοντας τη διαφάνεια. Ο διαδικαστικός κανονισµός

τη δραστηριότητά της, γεγονός το οποίο συνιστά άλλον έναν από (Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 659/1999 του Συµβουλίου της 22ας Μαρτίου
τους στόχους του εκσυγχρονισµού. Ανάλογη είναι και η σχέση 1999) τέθηκε σε ισχύ στις 16 Απριλίου 1999 … Μία άλλη πτυχή
µεταξύ εκσυγχρονισµού και δράσεων που αναλαµβάνονται στον του εκσυγχρονισµού του ελέγχου των κρατικών ενισχύσεων εισάγεται

από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 994/98 της 7ης Μαΐου 1998, ο οποίος
επιτρέπει στην Επιτροπή να εκδίδει κανονισµούς απαλλαγής κατά
κατηγορίες στον τοµέα των κρατικών ενισχύσεων … Στις 28 Ιουλίου,
η Επιτροπή εξέδωσε τρία σχέδια κανονισµών απαλλαγής κατά κατηγο-
ρίες για κρατικές ενισχύσεις υπέρ µικροµεσαίων επιχειρήσεων, για
ενισχύσεις κατάρτισης και για τον κανόνα de minimis. Βασικός
στόχος της Επιτροπής είναι να αποδεσµεύσει πόρους από την(1) Η δράση η οποία ανελήφθη από διοικητικής πλευράς όσον αφορά την

εφαρµογή των Αρθρων 81και 82 της Συνθήκης, και η οποία στέφθηκε εκτίµηση πολλών τυποποιηµένων υποθέσεων που κατά κανόνα δεν
παρουσιάζουν προβλήµατα συµβιβάσιµου µε τους κανόνες της ΕΕ».επίσης από αξιοσηµείωτες επιτυχίες κατά το 1999, περιγράφεται στο

τµήµα Β («Εδραίωση της Ενιαίας Αγοράς») και Γ («Τοµεακές πολιτικές») (3) EΕ C 51 της 23.2.2000, σ. 1 (Εισηγητής: ο κ. Bagliano).
(4) ΕΕ C 116 της 28.4.1999, σ. 22 (Εισηγητής: ο κ. Regaldo).του Κεφαλαίου Ι της XXIXης 'Εκθεσης.
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2.1.3. Κατά το 1999 ανελήφθη, επίσης, µία ακόµη πιο αποτελέσει η διασφάλιση της οµοιογένειας του αποκεντρωµένου
συστήµατος και η ανάθεση αρµοδιοτήτων στα δικαστήρια και στιςµακρόπνοη µεταρρύθµιση: η µεταρρύθµιση για τον «εκσυγχρο-

νισµό» του συστήµατος εφαρµογής των 'Αρθρων 81 και 82. Η εθνικές αρχές κατά τρόπον ώστε να µην τεθεί σε κίνδυνο ούτε η
οµοιοµορφία του συστήµατος ούτε η υπερίσχυση του κοινοτικούµεταρρύθµιση εδράζεται στην αποκέντρωση της εφαρµογής των

σχετικών κανόνων δια της ανάθεσής της στα δικαστικά και δικαίου. Ως εκ τούτου, κρίνεται αναγκαίο να κατοχυρωθεί στο
µέτρο του δυνατού ότι η ερµηνεία την οποία υιοθετεί µία αρχή ήδιοικητικά όργανα των κρατών µελών, στα οποία παρέχονται

εξουσίες και αρµοδιότητες τις οποίες στο παρελθόν διέθετε σχεδόν ένα δικαστήριο ενός κράτους µέλους δεν θα διαφέρει από την
ερµηνεία που επιλέγεται από ένα δικαστήριο ή από µία αρχήκατ' αποκλειστικότητα η Επιτροπή. Ως εκ τούτου, πιστεύεται ότι η

εν λόγω µεταρρύθµιση προβάλλει κατά τον καλύτερο τρόπο τη κάποιου άλλου κράτους µέλους. Επιπροσθέτως, είναι κεφα-
λαιώδους σηµασίας να αποφευχθεί η εξαγωγή διαφορετικώνσηµασία και την έκταση της µεταστροφής και, εποµένως, χρήζει

ιδιαίτερης προσοχής στο πλαίσιο της παρούσας γνωµοδότησης, συµπερασµάτων εκ µέρους των δικαστηρίων και των αρχών
διαφορετικών κρατών που αποφαίνονται επί της ιδίας συµφωνίας.παρότι η ΟΚΕ έχει ήδη εκφέρει γνώµη επί της εφαρµογής της και

θα πρέπει, επίσης, να λάβει θέση σχετικά µε τη συνέχεια που θα
δοθεί σε αυτήν.

2.2.3. Επίσης, θα απαιτηθεί να διαµορφωθούν νέα µέσα για την
εξασφάλιση της πληρέστερης δυνατής γνώσεως του συνόλου της
νοµολογίας και των διοικητικών πρακτικών που υιοθετούνται2.2. Η ΟΚΕ επιδοκίµασε εν γένει το σχέδιο εκσυγχρονισµού,
έναντι των ιδίων κανόνων σε ολόκληρη την κοινοτική επικράτεια,τονίζοντας, ωστόσο, ότι αυτή η θετική άποψη επιβάλλεται να
η οποία είναι απολύτως αναγκαία για οποιονδήποτε καλείται νασυνεκτιµηθεί µε τις ανησυχίες και τις παρατηρήσεις που θεωρήθηκε
αποφανθεί επί του κοινοτικού δικαίου του ανταγωνισµού.αναγκαίο να επισηµανθούν στην ίδια γνωµοδότηση. Ως εκ τούτου,

η ΟΚΕ υπογράµµισε την ανάγκη να ληφθούν προκαταρκτικά,
προπαρασκευαστικά και συνοδευτικά µέτρα ενόψει της θέσπισης
και της εφαρµογής των νέων κανόνων, πιστεύοντας ότι τούτο

2.2.4. Λαµβανοµένης υπόψη της σηµασίας τόσο των θεµάτωνσυνιστά βασική προϋπόθεση για την εκπλήρωση των προσδοκιών
που προαναφέρθηκαν όσο και των υπολοίπων θεµάτων πουπου εναποτέθηκαν στη µεταρρύθµιση. Αυτή η πτυχή της γνωµοδό-
εξετάζονται στη γνωµοδότηση της ΟΚΕ, θεωρείται εξαιρετικάτησης παραµένει ζωτικής σηµασίας και, συνεπώς, κρίνεται σκόπιµο
πιθανό να απαιτηθεί η διενέργεια µελετών εις βάθος, µε τηνα υπενθυµισθεί ποιοι ήταν οι λόγοι που ώθησαν την ΟΚΕ να
συµµετοχή — πέραν των εκπροσώπων της νοµοθετικής εξουσίαςκαταλήξει στα συµπεράσµατα αυτά.
των κρατών µελών — των πανεπιστηµιακών ιδρυµάτων και των
ενδιαφεροµένων επαγγελµατικών ενώσεων. Συνεπώς, η επιτυχία
της µεταρρύθµισης προϋποθέτει την συνεργασία των πάντων —

2.2.1. Το σχέδιο εκσυγχρονισµού προκάλεσε διαφορετικές κοινοτικών οργάνων, εθνικών κρατών και κάθε άλλης ενδιαφεροµέ-
αντιδράσεις στις ενδιαφερόµενες πλευρές, οι οποίες συµµερίζονται νης πλευράς — και τη συµβολή τους ανάλογα µε τις εκάστοτε
στο σύνολό τους τη σκοπιµότητα και τον επείγοντα χαρακτήρα αρµοδιότητές τους. Λόγω του πολυσύνθετου χαρακτήρα και των
µιας αλλαγής προς αυτή την κατεύθυνση και συµφωνούν επί δυσκολιών που παρουσιάζουν τα θέµατα αυτά, είναι αδιανόητο
της αρχής µε τους στόχους της Λευκής Βίβλου. Ωστόσο, οι λοιπόν να φαντασθεί κανείς ότι η υλοποίηση τόσο ριζικών αλλαγών
ενδιαφερόµενοι θεωρούν ότι µια τόσο ριζική µεταρρύθµιση σαν — όπως εκείνες που προβλέπονται από το σχέδιο εκσυγχρονισµού
την προβλεπόµενη, αφενός, έχει υψηλό κόστος και προϋποθέτει —µπορεί να συντελεσθεί εν ριπή οφθαλµού.
την υπέρβαση σηµαντικών δυσκολιών και, αφετέρου, επιβάλλει την
εις βάθος εξέταση πολυάριθµων βασικών συνιστωσών της, ενώ
εκτιµούν ότι δεν είναι δυνατόν η επιτυχία ή η αποτυχία της
µεταρρύθµισης να εξαρτηθεί αποκλειστικά από τις προσπάθειες

2.3. Προκειµένου να λάβει θέση επί της Λευκής Βίβλου, η ΟΚΕπου καταβάλλει η Επιτροπή.
συνυπολόγισε όλα τα επιχειρήµατα που συνηγορούν υπέρ του
αναγκαίου και επείγοντος χαρακτήρα της µεταρρύθµισης, καθώς
και εκείνα που προεικονίζουν τη λήψη των αναγκαίων µέτρων για

2.2.2. Οι παρατηρήσεις αυτές οφείλονται σε πολλούς και την επίλυση των διαπιστωθέντων προβληµάτων. 'Επειτα από τη
διαφόρους λόγους και φαίνεται ότι παραµένουν απολύτως εύστο- διενέργεια διεξοδικής συζήτησης, η ΟΚΕ θέλησε να δώσει ταυτο-
χες. Μια µεταρρύθµιση µε ανάλογους στόχους προϋποθέτει, χρόνως έµφαση στην αναγκαιότητα της µεταρρύθµισης, αλλά και
µεταξύ άλλων, την προσαρµογή των νοµικών, δικαστικών και στην επιβεβληµένη δέουσα αντιµετώπιση των προβληµάτων που
διοικητικών δοµών, τόσο σε κοινοτικό όσο και σε εθνικό επίπεδο. θέτει η εν λόγω µεταρρύθµιση.
Επιπλέον, σε ορισµένα κράτη µέλη η µεταρρύθµιση αυτή δεν
αποκλείεται να καταστήσει αναγκαία την αναθεώρηση του Συντάγ-
µατος ή, εν καιρώ, ακόµη και την τροποποίηση ορισµένων
διατάξεων των Συνθηκών της Κοινότητας. Σε πολλές χώρες θα 2.3.1. Ωστόσο, δεδοµένης της ποικιλοµορφίας των προς

επίλυση προβληµάτων και των (ενίοτε) εκτεταµένων χρονικώνχρειασθεί, επίσης, να αναθεωρηθούν τα προγράµµατα για την
προετοιµασία και την επιλογή των δικαστών, ενώ στα κράτη µέλη διαστηµάτων που απαιτούνται προς το σκοπό αυτό, η ΟΚΕ δεν

θέλησε να συνδέσει τη µεταρρύθµιση µε την υιοθέτηση όλων τωνπου δεν διαθέτουν σχετική νοµοθεσία θα πρέπει να θεσπισθούν
ειδικές διατάξεις για την ανάθεση της εφαρµογής του κοινοτικού «αναγκαίων» µέτρων ή µε την ανάληψη οποιασδήποτε «ενδεδειγµέ-

νης» δράσης σε κοινοτική κλίµακα και σε επίπεδο κρατών µελών.δικαίου του ανταγωνισµού στις αρµόδιες αρχές. Εξάλλου, απαιτεί-
ται να εξετασθεί το ζήτηµα τόσο των σχέσεων µεταξύ των Εντούτοις, η ΟΚΕ θεωρεί κεφαλαιώδους σηµασίας την ταυτόχρονη

υιοθέτηση εκ µέρους των κοινοτικών οργάνων του συνόλου τωνδικαστικών και των διοικητικών αρχών των διαφόρων χωρών όσο
και του συντονισµού των αντίστοιχων αρµοδιοτήτων τους και, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων που εµπίπτουν στην

αρµοδιότητά τους, πριν από την πραγµατοποίηση της αποκέντρω-πιθανότατα, ο συντονισµός των αρµοδιοτήτων των εν λόγω αρχών
στο εσωτερικό κάθε κράτους µέλους. Μείζον πρόβληµα θα σης.
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2.3.2. Επιπλέον, εξίσου σηµαντικό κρίνεται να στηριχθεί η 3. Υπέρβαση του συστήµατος κεντρικής διαχείρισης της
κοινοτικής πολιτικής ανταγωνισµού εκ µέρους τηςαποκέντρωση σε µία οµαδική προσπάθεια σε κοινοτικό επίπεδο, µε

στόχο την ταχύτερη δυνατή εφαρµογή του νέου γενικού πλαισίου Επιτροπής
που επιβάλλει η µεταρρύθµιση, προσπάθεια η οποία απαιτείται να
καταβληθεί δίχως την παραµικρή καθυστέρηση. Συνεπώς, η ΟΚΕ
εκτιµά ότι η Επιτροπή οφείλει, αφενός, να αναλάβει τάχιστα την 3.1. Στο αναληφθέν πρόγραµµα µεταρρύθµισης προβάλλεται
πρωτοβουλία να ενθαρρύνει την ενεργό συνεργασία των κρατών µια βασική συνιστώσα του νέου πλαισίου αναφοράς της µελλοντι-
µελών — καθώς και παντός άλλου τυχόν ενδιαφεροµένου — κής κοινοτικής πολιτικής ανταγωνισµού, ήτοι η καταβολή οµαδι-
και, αφετέρου, να θέσει σε εφαρµογή κάθε δυνατή δράση και κής προσπάθειας για την εφαρµογή του συνόλου του νέου
πρωτοβουλία µε στόχο να διασφαλισθεί η συγκροτηµένη και κοινοτικού συστήµατος στον τοµέα του ανταγωνισµού. Σύµφωνα
συνεκτική ανάπτυξη του νέου γενικού πλαισίου αναφοράς. Εξάλ- µε τη µεταρρύθµιση που προβλέπεται από τη Λευκή Βίβλο για τον
λου, η Επιτροπή πρέπει να µεριµνήσει, από κοινού µε τα κράτη εκσυγχρονισµό, ανατίθεται και στα δικαστήρια και στις εθνικές
µέλη, για τη διαµόρφωση όλων των µέτρων που αποσκοπούν στην αρχές ανταγωνισµού η αρµοδιότητα για την εφαρµογή του άρθρου
προετοιµασία των δικαστών και των αρχών ελέγχου. 81, παράγραφος 3, το οποίο συνιστά µία από τις σηµαντικότερες

διατάξεις στον τοµέα του ανταγωνισµού.

3.1.1. Βάσει του νέου συστήµατος, η δυνατότητα µη εφαρµο-
γής της απαγόρευσης των περιοριστικών συµφωνιών που προβλέ-

2.4. Κλείνοντας αυτή την αναγκαία παρένθεση, απαιτείται να πεται στην πρώτη παράγραφο του προαναφερθέντος άρθρου δεν
επισηµανθεί ότι στον Πρόλογο της XXIXης 'Εκθεσης, ο Επίτροπος θα εξαρτάται πλέον από µια διοικητική πράξη (την εξαίρεση από
υπογραµµίζει την ανάγκη «εκσυγχρονισµού του κοινοτικού δικαίου την απαγόρευση), η οποία εµπίπτει επί του παρόντος στην
του ανταγωνισµού τόσο στον τοµέα των συµπράξεων, όπου αποκλειστική αρµοδιότητα της Επιτροπής. 'Επειτα από τη µεταρ-
οι ενέργειες των επιχειρήσεων µπορούν να στρεβλώσουν τον ρύθµιση περί εκσυγχρονισµού, η απαγόρευση που ορίζεται στην
ανταγωνισµό, όσο και στον τοµέα των κρατικών ενισχύσεων, όπου πρώτη παράγραφο του ιδίου άρθρου δεν θα είναι πλέον εφαρ-
οι ενέργειες των κρατών µελών µπορούν να έχουν ανάλογα µοστέα, υπό την προϋπόθεση ότι — αποκλειστικά κατά τη
αποτελέσµατα». γνώµη του ερµηνευτού — πληρούνται οι οικονοµικοί όροι που

προβλέπονται στην τρίτη παράγραφο του εν λόγω άρθρου.

3.1.2. Κατά συνέπεια, αρµόδιες για την εφαρµογή της απαγό-
2.4.1. Ο ρόλος που διαδραµατίζει ο εκσυγχρονισµός στο ρευσης — η οποία συνιστά έναν από τους ακρογωνιαίους λίθους
παρόν στάδιο της κοινοτικής πολιτικής ανταγωνισµού καταδεικνύε- του κοινοτικού δικαίου του ανταγωνισµού — θα είναι µελλοντικά,
ται άλλωστε και από την αποφασιστικότητα που επιδεικνύει εφέτος πέραν της Επιτροπής, οι διοικητικές αρχές και τα δικαστήρια κάθε
η Επιτροπή έναντι της διαδικασίας µεταρρύθµισης. Πράγµατι, στις κράτους µέλους στο οποίο, δια της εξαίρεσης, αµφισβητείται από
24 Μαΐου 2000, η Επιτροπή υιοθέτησε τις Κατευθυντήριες τις ενδιαφερόµενες επιχειρήσεις η επιβολή της απαγόρευσης που
Γραµµές για την εφαρµογή του άρθρου 81 της Συνθήκης ορίζεται στην πρώτη παράγραφο του άρθρου 81.
στους κάθετους περιορισµούς, µε τις οποίες ολοκληρώνεται η
µεταρρύθµιση στον εν λόγω τοµέα. Επιπλέον, συνεχίζεται ο

3.1.3. Εποµένως, πρώτιστη επίπτωση του εκσυγχρονισµού θαδιάλογος επί της Λευκής Βίβλου για τον εκσυγχρονισµό και
αποτελέσει το γεγονός ότι η εφαρµογή της απαγόρευσης τωναναµένονται σηµαντικές εξελίξεις επί του θέµατος στο εγγύς
συµφωνιών παύει να τυγχάνει κεντρικής διαχείρισης και εµπίπτειµέλλον, ενώ έχει ανακοινωθεί και µια πρωτοβουλία της Επιτροπής
εφεξής στην αρµοδιότητα διαφόρων οργάνων τα οποία, αφενός,µε στόχο να αρχίσει η υλοποίηση του σχεδίου µεταρρύθµισης, επί
δεν έχουν συνηθίσει να συνεργάζονται µεταξύ τους και, αφετέρου,της οποίας η ΟΚΕ θα πρέπει να λάβει θέση σε ξεχωριστή
διακρίνονται από διαφορετικές συνήθειες και αξίες και διαθέτουνγνωµοδότηση. Επίσης, στις 27 Απριλίου 2000, δηµοσιεύθηκε
άλλον τρόπο σκέψεως. Ως εκ τούτου, η θέσπιση των κανόνων οισχέδιο µεταρρύθµισης σχετικά µε τις «οριζόντιες συµφωνίες» (1),
οποίοι θα διέπουν την επιβεβληµένη συνεργασία µεταξύ τωντο οποίο εµπίπτει στο ίδιο πλαίσιο µε τις υπόλοιπες µεταρρυθµίσεις
οργάνων που θα επωµισθούν την έως τώρα αποκλειστική αρµοδιό-και, συνεπώς, αναµένεται — υπό την προϋπόθεση ότι θα υλοποιη-
τητα της Επιτροπής, συνιστά ένα από τα δυσχερέστερα — αλλάθεί κατά τον ενδεδειγµένο τρόπο — να συµβάλει στην επιζητού-
αναπόφευκτα — προβλήµατα που απαιτείται να επιλυθούν στοµενη ανανέωση του ρυθµιστικού πλαισίου αναφοράς.
πλαίσιο της εφαρµοστέας νοµοθεσίας για την υλοποίηση του
σχεδίου της Λευκής Βίβλου.

3.1.4. Λαµβανοµένης υπόψη της σηµασίας της συνολικής
διαδικασίας εκσυγχρονισµού του νοµικού πλαισίου αναφοράς, ο(1) Βλ. «Κανόνες ανταγωνισµού σχετικά µε οριζόντιες συµφωνίες συνεργα-

σίας — Ανακοίνωση σύµφωνα µε το άρθρο 5 του κανονισµού (ΕΟΚ) όρος «συνεργασία» είναι καθοριστικής σηµασίας και κατά την
αριθ. 2821/71 του Συµβουλίου, της 20ής ∆εκεµβρίου 1971, σχετικά ανάγνωση της XXIXης 'Εκθεσης. 'Ενα από τα βαθύτερα αίτια που
µε την εφαρµογή του άρθρου 81, παράγραφος 3 της Συνθήκης, στις συνηγορούν υπέρ της προβλεπόµενης αλλαγής έγκειται στο
κατηγορίες συµφωνιών, αποφάσεων και εναρµονισµένων πρακτικών γεγονός ότι η Ευρωπαϊκή 'Ενωση δεν έχει πια την πολυτέλεια να
όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2743/72» που ασκεί µια πολιτική ανταγωνισµού «εκ των άνω» σύµφωνα µε τηνδηµοσιεύθηκε στην ΕΕ C 118 της 27.4.2000 και συνοδεύεται

οποία όλα τα άλλα όργανα, πέραν της Επιτροπής, αναλαµβάνουναπό δύο σχέδια κανονισµών για την «εφαρµογή του άρθρου 81,
µόνον περιορισµένες ευθύνες. Εξάλλου, η άσκηση µιας τέτοιαςπαράγραφος 3 της Συνθήκης των ΕΚ στις συµφωνίες έρευνας και
πολιτικής δεν είναι πλέον ούτε αναγκαία ούτε εφικτή, λόγω τηςανάπτυξης και τις συµφωνίες εξειδίκευσης», καθώς και από σχέδιο
σηµαντικής εξέλιξης του κοινοτικού πλαισίου που καταδεικνύεταικατευθυντηρίων γραµµών σχετικά µε την «εφαρµογή του άρθρου 81

σε οριζόντιες συµφωνίες συνεργασίας». έµπρακτα από τις µεταρρυθµίσεις.
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3.2. Η κεντρική χροιά που λαµβάνει η παράµετρος της συνερ- 4.2.1. Επιπλέον, η Επιτροπή, απαλλαγµένη από άλλα
καθήκοντα, θα διαθέτει το χρόνο και τους πόρους που απαιτούνταιγασίας εντός του νέου πλαισίου της κοινοτικής πολιτικής ανταγω-

νισµού επιβεβαιώνεται και από άλλα επιχειρήµατα τα οποία για τη διαρκή — και όχι πια σποραδική — αξιολόγηση της
«επίδοσης» των εφαρµοζόµενων κανονιστικών ρυθµίσεων. Με τηπροβάλλονται στο σχέδιο εκσυγχρονισµού που σκιαγραφείται στην

XXIXη 'Εκθεση. βοήθεια των µέσων αυτών, η Επιτροπή θα είναι επίσης σε θέση να
γνωρίζει εγκαίρως ποιές απαιτήσεις δεν καλύπτονται ακόµη από
την υφιστάµενη νοµοθεσία και, άρα, να αξιολογεί τη σκοπιµότητα

3.2.1. Από τις παρατηρήσεις που διατυπώθηκαν όσον αφορά νέων παρεµβάσεων ή προσαρµογών και να προβαίνει στην ταχεία
την ανάγκη οµαδικής συµµετοχής για τη δηµιουργία των βασικών υλοποίησή τους, όποτε το θεωρεί αναγκαίο. Χάρη στην ελάφρυνση
προϋποθέσεων ενόψει της µεταρρύθµισης προκύπτει ότι η συνερ- των προγενέστερων επιβαρύνσεών της, η Επιτροπή θα έχει, εξάλ-
γασία µεταξύ του συνόλου των οργάνων και των θεσµών των λου, τη δυνατότητα να διαδραµατίζει αποτελεσµατικά το ρόλο της
κρατών µελών — υπό την αιγίδα και την καθοδήγηση της όσον αφορά την υποστήριξη και την καθοδήγηση όλων όσοι
Επιτροπής — συνιστά µείζον προαπαιτούµενο για την υλοποίηση συνεργάζονται µαζί της για την υλοποίηση των στόχων της
της µεταρρύθµισης. πολιτικής ανταγωνισµού.

3.2.2. Η συνεργασία αποτελεί πλέον ένα µέσο µε το οποίο θα 4.2.2. Εντούτοις, η ΟΚΕ εκτιµά ότι η µεταρρύθµιση δεν
πρέπει να πραγµατοποιηθεί η εφαρµογή της νοµοθεσίας περί πρόκειται να επιτύχει αυτοµάτως όλα όσα προαναφέρθηκαν,
ανταγωνισµού, ακόµη και ανεξάρτητα από το σχέδιο εκσυγχρο- δεδοµένου ότι θα απαιτηθεί ούτως ή άλλως προσαρµογή τόσο των
νισµού. Παραδείγµατος χάρη, ο ενεργός ρόλος ο οποίος — εσωτερικών διαρθρώσεων της Επιτροπής όσο και των µεθόδων και
σύµφωνα µε την 'Εκθεση — πρέπει να ανατεθεί στους καταναλωτές των µέσων που χρησιµοποιεί για την εκπλήρωση του καθοδηγητι-
και στις ενώσεις τους συνιστά µεν δικαίωµα που τους αναγνωρίζε- κού και συντονιστικού ρόλου της. Ενδέχεται, λόγου χάρη, να
ται λόγω της ιδιότητάς τους ως πολιτών, αλλά ταυτόχρονα καταστεί αναγκαία η εις βάθος αναδιοργάνωση των διαρθρώσεων,
και υποχρέωση συνεργασίας η οποία τους επιβάλλεται για την των µέσων και των διαδικασιών που δύνανται να επηρεάσουν σε
αποτελεσµατικότερη δυνατή προάσπιση των συµφερόντων τους. µεγάλο βαθµό την αποτελεσµατικότητα της µεταρρύθµισης.
'Αλλωστε και η υλοποίηση της πολιτικής που προεικονίζει η
'Εκθεση στον τοµέα των ενισχύσεων θα ήταν ανέφικτη χωρίς την
έµπρακτη και ενεργό συνεργασία µεταξύ της Επιτροπής, των 4.2.3. Ως εκ τούτου, η ΟΚΕ καλεί την Επιτροπή να την
κρατών µελών και παντός άλλου ενδιαφεροµένου. Επιπλέον, ακόµη ενηµερώνει σχετικά τόσο µε τις πρωτοβουλίες που προτίθεται να
και οι διαδικασίες ελευθέρωσης της αγοράς — που βρίσκονται αναλάβει επί των εν λόγω θεµάτων όσο µε τα ήδη επιτευχθέντα
και αυτές στο επίκεντρο της υφιστάµενης κοινοτικής πολιτικής αποτελέσµατα.
ανταγωνισµού και στις οποίες γίνεται επίσης αναφορά — προϋπο-
θέτουν εκτεταµένη συνεργασία µεταξύ της Επιτροπής, των κρατών
µελών και των αρµοδίων επί θεµάτων ανταγωνισµού και των

4.3. Η ανάθεση των νέων αρµοδιοτήτων που προβλέπει ηκανονιστικών εθνικών αρχών, συνεργασία χωρίς την οποία θα
Λευκή Βίβλος στα δικαστήρια και στις εθνικές αρχές θα καταστήσει,εξανεµίζονταν ακόµη και οι ήδη συντελεσθείσες επιτυχίες.
εξάλλου, ευρύτερα δυνατή την εφαρµογή του δικαίου του ανταγω-
νισµού από ό,τι στο παρελθόν και, ταυτόχρονα, θα την επεκτείνει
σε περιπτώσεις οι οποίες επί του παρόντος εκφεύγουν του3.2.3. Από τα ανωτέρω συνάγεται ότι για να καταστεί εποικο-
ελέγχου της Επιτροπής. Πιο συγκεκριµένα, η δυνατότητα πλήρουςδοµητική η εν λόγω επιβεβληµένη συνεργασία, εκτός από την απλή
εφαρµογής του άρθρου 81 εκ µέρους των εθνικών δικαστηρίωναναγνώριση της σκοπιµότητάς της, απαιτείται να διευκρινίζεται και
πιστεύεται ότι θα οδηγήσει στον πολλαπλασιασµό της άσκησηςη πρόοδος που σηµειώθηκε ως προς κάθε θέµα.
αστικών ενδίκων µέσων, των προσφυγών για την εκδίκαση αποζη-
µίωσης και τόκων, καθώς και των αιτήσεων για την κήρυξη της
ακυρότητας συµβάσεων που µόνον τα εθνικά δικαστήρια δύνανται
να επιβάλλουν.4. Η σηµασία των στόχων του σχεδίου εκσυγχρονισµού

4.3.1. Τα ανωτέρω αναµένεται µεν ότι θα συµβάλουν στη
4.1. Σύµφωνα µε όσα επισηµάνθηκαν µέχρι στιγµής, η ΟΚΕ βελτίωση της αποτελεσµατικότητας και στην ενδυνάµωση του
επικροτεί πλήρως τους στόχους που επιδιώκονται στο πλαίσιο των συστήµατος, αλλά αποτελούν µία από τις «ευπαθέστερες» παραµέ-
αναφερθέντων σχεδίων. τρους της µεταρρύθµισης. Κατά συνέπεια, η ΟΚΕ κρίνει σκόπιµο

να επαναλάβει πόσο σηµαντική είναι η προσεκτική διενέργεια
αναλύσεων και η ενδεδειγµένη προετοιµασία, κατόπιν παροτρύν-

4.2. Το σχέδιο εκσυγχρονισµού αναµένεται ότι θα συµβάλει, σεως της Επιτροπής, αλλά µε συλλογική συµµετοχή.
πρωτίστως, σε πολύ αυστηρότερη εφαρµογή των κοινοτικών
κανόνων ανταγωνισµού έναντι του παρελθόντος, δια της διεύρυν-
σης και της βελτίωσης των δυνατοτήτων παρέµβασης της Επιτρο- 4.3.2. 'Ολες οι ενδιαφερόµενες δικαιοδοσίες χρήζουν εξέτασης,

παραδείγµατος χάρη, προκειµένου να εξακριβωθεί ότι εκάστη εξπής. Η Επιτροπή, η οποία απαλλάσσεται πλέον από περιττές
επιβαρύνσεις, θα δύναται εφεξής να αφιερώνει περισσότερους αυτών δύναται να ανταποκριθεί στις ελάχιστες προϋποθέσεις που

απαιτούνται για την υλοποίηση της µεταρρύθµισης και να λάβειπόρους και µεγαλύτερη προσοχή σε αρµοδιότητες που δεν µπορεί
να εκχωρήσει και από τις οποίες εξαρτάται σε µεγάλο βαθµό η τα αναγκαία µέτρα για την εποικοδοµητική εκπλήρωση των εν

λόγω προϋποθέσεων. Θα πρέπει, επίσης, να αρχίσει ήδη ναεπιτυχία της πολιτικής ανταγωνισµού της. Ειδικότερα, όπως
αναγνωρίζεται στην 'Εκθεση, απαιτείται να διατεθούν περισσότεροι εξετάζεται ποια µέτρα θα µπορούσαν να διασφαλίσουν τη διαφά-

νεια, τον έλεγχο και την κατά το δυνατόν απρόσκοπτη λειτουργίαπόροι για την καταπολέµηση των συµπράξεων (καρτέλ) και των
καταχρήσεων, καθώς και για τον έλεγχο των συγκεντρώσεων. του συστήµατος.
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4.3.3. Λαµβανοµένης υπόψη της σηµασίας του θέµατος, η θα επιβληθεί απαγόρευση σε κάποιες συγκεκριµένες συµφωνίες.
Κατά συνέπεια, οι κατευθυντήριες γραµµές δεν µπορούν ναΟΚΕ κρίνει αναγκαία τη διάθεση πληροφοριών εκ µέρους της

Επιτροπής σχετικά µε τα συλλεχθέντα στοιχεία, καθώς και µε την εκληφθούν ως εναλλακτική δυνατότητα έναντι των κανονισµών
στους οποίους απαιτείται, αντίθετα, να ανατρέχει κανείς όποτεεπιτελεσθείσα πρόοδο προς αυτήν την κατεύθυνση. Ενδεικτικά —

πριν από αυτήν καθ' εαυτήν τη συλλογή νοµικών κανόνων, αλλά τούτο κρίνεται δυνατό και σκόπιµο, σύµφωνα µε όσα προβλέπονται
από τη Λευκή Βίβλο. Εντούτοις, οι κατευθυντήριες γραµµέςκαι πριν από την κατάρτιση κοινής νοµολογίας µετά την έναρξη

της µεταρρύθµισης — θα πρέπει, ήδη από την επόµενη 'Εκθεση ή δύνανται επίσης να διαδραµατίσουν χρήσιµο ρόλο: ούτως ή άλλως,
προσδίδουν µεγαλύτερη διαφάνεια στο σκεπτικό της Επιτροπήςκαι µε ξεχωριστά έγγραφα, να παρασχεθούν πληροφορίες σχετικά

µε την κατάσταση εφαρµογής του δικαίου του ανταγωνισµού ή και, άρα, µπορούν να επιτελέσουν αναντικατάστατο έργο συνδρά-
µοντας τις επιχειρήσεις να επωµισθούν τις νέες τους ευθύνες όσοντων διατάξεων που θεσπίσθηκαν επί των ιδίων αρχών στα µεµονω-

µένα κράτη µέλη, καθώς και σχετικά µε τα προβλήµατα που αφορά την αξιολόγηση των συµφωνιών που συνάπτουν. ∆εδοµένης
της σηµασίας του µέσου αυτού, η ΟΚΕ πιστεύει ότι οι προαναφερ-αντιµετωπίσθηκαν σε αυτό το πλαίσιο (1).
θείσες κατευθυντήριες γραµµές θα πρέπει να αποτελούν αντικεί-
µενο περιοδικής ενηµέρωσης εκ µέρους της Επιτροπής, ούτως ώστε
οι επιχειρήσεις να έχουν πάντοτε ένα ενηµερωµένο πλαίσιο επί του4.4. Αλλά και οι υπόλοιπες µεταρρυθµίσεις, µε τις οποίες
οποίου να βασίζουν τις αξιολογήσεις τους.επιτυγχάνεται ο εκσυγχρονισµός του συστήµατος, µπορούν αναµ-

φίβολα να συµβάλουν εν γένει στη βελτίωση της αποτελεσµατικό-
τητας του κοινοτικού συστήµατος στον τοµέα του ανταγωνισµού.

4.4.4. Ο ρόλος της διαφάνειας είναι εξίσου αναπόδραστος
για την προαγωγή της αποτελεσµατικότητας ολόκληρου του4.4.1. Ο νέος κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2790/1999 περί απαλλα-
συστήµατος που αποτελεί αντικείµενο της διαδικασίας εκσυγχρο-γής των κάθετων συµφωνιών διέπει πολύ µεγαλύτερο αριθµό
νισµού, συµπεριλαµβανοµένων και των κρατικών ενισχύσεων.συµφωνιών από ό,τι οι προηγούµενοι κανονισµοί περί απαλλαγής.
Πράγµατι, στον Πρόλογο της XXIXης 'Εκθεσης, επισηµαίνεται ότιΚατά συνέπεια, ο εν λόγω κανονισµός θα καταστήσει δυνατή την
«η αύξηση της διαφάνειας είναι επίσης αναγκαία για τη µεγαλύτερηεκ προοιµίου εξάλειψη οιασδήποτε διαφοράς επί της νοµιµότητας
ευαισθητοποίηση των κρατών µελών όσον αφορά την ανάγκησυµφωνιών οι οποίες αντικειµενικά δεν ενέχουν τον παραµικρό
αυστηρού ελέγχου των κρατικών ενισχύσεων», καθώς και ότι «Ηκίνδυνο, γεγονός το οποίο επιβαρύνει αδικαιολόγητα το σύστηµα.
παροχή περισσότερων πληροφοριών στο κοινό θα ενθαρρύνει,Το ίδιο αποτέλεσµα αναµένεται και από τη νέα οικονοµική
επιπλέον, την άσκηση ανάλογης πίεσης στα κράτη µέλη για τηπροσέγγιση που επελέγη για την ερµηνεία της απαγόρευσης των
µείωση του όγκου των κρατικών ενισχύσεων» (2).περιοριστικών συµφωνιών και απορρέει άµεσα από τη µεταρρύθ-

µιση περί εκσυγχρονισµού — προσέγγιση, η οποία αποτελεί
βασική συνιστώσα της µεταρρύθµισης στον τοµέα των κάθετων
περιορισµών αλλά πρόκειται να υιοθετηθεί και για τις οριζόντιες 4.4.5. Λαµβανοµένης υπόψη της σηµασίας του στόχου τηςσυµφωνίες. διαφάνειας ολόκληρου του συστήµατος, η ΟΚΕ ευελπιστεί ότι η

διαφάνεια θα καταστεί γενική αρχή η οποία θα διέπει ακόµη και
πτυχές που δεν εξετάζονται στην 'Εκθεση. Πράγµατι, η συνεργασία4.4.2. Επιπλέον, η βελτίωση της αποτελεσµατικότητας και η
µεταξύ των διαφόρων οργάνων και αρχών θα πρέπει επίσηςενδυνάµωση του συστήµατος συναρτώνται άµεσα µε την επίτευξη
να διακρίνεται από τη µέγιστη δυνατή διαφάνεια έναντι τωνκαι ενός άλλου στόχου ο οποίος είναι κοινός στα διάφορα
ενδιαφεροµένων επιχειρήσεων, κατά τρόπον ώστε να τους παρέχε-σχέδια µεταρρύθµισης και έγκειται στην καθιέρωση απλούστερων,
ται η δυνατότητα να προασπίζουν αποτελεσµατικά τα συµφέροντάδιαφανέστερων, κατανοητότερων και, κυρίως, ευρύτερα γνωστών
τους. Για τους ίδιους λόγους, το ζήτηµα της διαφάνειας είναικανόνων ανταγωνισµού. Η σηµασία της εν λόγω παραµέτρου
αναγκαίο να συνεκτιµάται σε όλες τις διαδικασίες, στο πλαίσιο τωναναγνωρίζεται στον Πρόλογο της 'Εκθεσης, όπου αναφέρονται τα
οποίων ενδέχεται να επικληθεί το εν λόγω δικαίωµα.εξής: «είναι εξαιρετικά σηµαντικό οι κανόνες ανταγωνισµού να

είναι σαφείς, διαφανείς και να εφαρµόζονται αποτελεσµατικά.
Αλλά οι κανόνες ανταγωνισµού πρέπει επίσης να συµβαδίζουν µε
την οικονοµική και τεχνολογική ανάπτυξη του 21ου αιώνα».

4.5. Η εν εξελίξει διαδικασία µεταρρύθµισης θα προβλέπει
επιπλέον και την εφαρµογή των κανόνων ανταγωνισµού κατά

4.4.3. Η ΟΚΕ εκτιµά ότι η συχνή χρήση των κατευθυντηρίων τρόπο πιο δίκαιο και µε µεγαλύτερη αντιστοιχία προς τους
γραµµών συνάδει µε την επιδίωξη να προσδοθεί µεγαλύτερη επιδιωκόµενους στόχους, γεγονός το οποίο θα αποβεί προς όφελος
διαφάνεια στο σύστηµα του ανταγωνισµού. Αυτό το νέο µέσο όλων των επιχειρήσεων, ιδίως δε των µικροµεσαίων.
διαφέρει, ωστόσο, από τους κανονισµούς περί απαλλαγής διότι
δεν παρέχει τη βεβαιότητα ότι, υπό ορισµένες προϋποθέσεις, δεν

(2) Στον Πρόλογο εξετάζεται, επιπλέον, «η δυνατότητα δηµιουργίας ενός(1) Η δραστηριότητα που ανελήφθη σε εθνικό επίπεδο κατ' εφαρµογήν
των κοινοτικών αρχών ανταγωνισµού αναφέρεται και στην µητρώου κρατικών ενισχύσεων µε σχετικό πίνακα αποτελεσµάτων» και

διευκρινίζεται ότι «το µητρώο θα περιέχει πραγµατολογικά στοιχείαXXIXη 'Εκθεση, το 'Ενθετο 2 της οποίας αφιερώνεται στηΣυνεργασία
µε τις εθνικές αρχές και τα εθνικά δικαστήρια. Εντούτοις, η ΟΚΕ για όλες τις αποφάσεις κρατικών ενισχύσεων, ενώ στον πίνακα

αποτελεσµάτων θα δίνονται οδηγίες στα κράτη µέλη για να αξιολογούνεκτιµά ότι το σύστηµα προς το οποίο προσανατολιζόµαστε και
το οποίο εστιάζεται στην αποκέντρωση και στη διαφάνεια απαιτεί µε µεγαλύτερη ακρίβεια τις συνέπειες των πολιτικών τους στον τοµέα

των κρατικών ενισχύσεων από άποψη κόστους/ωφέλειας. Επίσης, ησυστηµατικότερη και ενδελεχέστερη ενηµέρωση, η οποία θα πρέπει,
και αυτή µε τη σειρά της, να αποτελέσει στο µέτρο του δυνατού ετήσια επισκόπηση των κρατικών ενισχύσεων στην ΕΕ θα συνεχίσει να

βελτιώνεται και θα περιέχει µια λεπτοµερέστερη αξιολόγηση τωναπόρροια των νέων σχέσεων συνεργασίας που επιβάλλεται να καθιε-
ρωθούν. δαπανών για τις κρατικές ενισχύσεις».
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4.5.1. Στον τοµέα του ελέγχου των συγκεντρώσεων και στον 5.1.2. Ο ρόλος που πρέπει να διαδραµατίζουν οι πολίτες-
καταναλωτές διευκρινίζεται εν συνεχεία και σε άλλα σηµεία τόσοτοµέα των ενισχύσεων, οι µικροµεσαίες επιχειρήσεις δεν θα

υποβάλλονται πλέον σε υποχρεώσεις που θεωρούνται αδικαιολό- του Προλόγου όσο και της 'Εκθεσης. Παραδείγµατος χάρη
στον Πρόλογο — στο κεφάλαιο όπου εκτίθενται οι στόχοι τηςγητες στην περίπτωσή τους, αλλά ούτε και σε αξιολογήσεις οι

οποίες τις έθεταν συχνά σε µειονεκτική θέση. Σύµφωνα µε τη νέα µεταρρύθµισης περί εκσυγχρονισµού — υποδεικνύεται ως βασικός
στόχος «η προσέγγιση των πολιτών στη διαδικασία λήψης αποφά-οικονοµική προσέγγιση πρωταρχικό ρόλο κατά την ανάλυση

επί θεµάτων ανταγωνισµού θα διαδραµατίζουν οι περιοριστικές σεων» (1). Στην 'Εκθεση, δε, επισηµαίνεται ότι: «… Πολλοί πολίτες
δεν συνειδητοποιούν ότι η πολιτική ανταγωνισµού είναι ένα ισχυρόεπιπτώσεις των υπό εξέταση συµφωνιών, οι οποίες εξαρτώνται σε

µεγάλο βαθµό από την ισχύ της επιχείρησης που τις συνάπτει στην και αποτελεσµατικό µέσο για την προστασία των συµφερόντων
τους σαν καταναλωτών, χρηστών υπηρεσιών, εργαζόµενων καιαγορά, ισχύ την οποία ωστόσο είναι δύσκολο να αποκτήσουν

οι µικροµεσαίες επιχειρήσεις. Κατά συνέπεια, µια συµφωνία µε φορολογούµενων. Εάν είχαν επίγνωση όλων αυτών, είναι πιθανόν
να παρείχαν στην Επιτροπή ισχυρή πολιτική υποστήριξη στονπεριοριστικούς όρους που συνάπτεται από µικροµεσαίες επιχει-

ρήσεις δεν θα αξιολογείται πλέον µε βάση τα ίδια κριτήρια που τοµέα αυτό. (…) Για κάθε συγκεκριµένη απόφαση που λαµβάνει
[η Επιτροπή] στον πλαίσιο της πολιτικής ανταγωνισµού θα πρέπειισχύουν για τις περιοριστικές συµφωνίες στις οποίες προβαίνουν

επιχειρήσεις µε σηµαντική ισχύ στην αγορά. Βάσει της µεταρρύθµι- να εξετάζει κατά πόσο µπορεί να έχει ειδικά πλεονεκτήµατα για
τους πολίτες, και ιδιαίτερα για τους καταναλωτές. (…) Η Επιτροπήσης που προβλέπεται από τη Λευκή Βίβλο, ο κανόνας που

εφαρµόζεται για τις µικροµεσαίες επιχειρήσεις επιτρέπει όλους προτίθεται να αντιµετωπίζει τους καταναλωτές όχι απλά σαν
επωφελούµενους από την πολιτική ανταγωνισµού αλλά και σαντους περιοριστικούς όρους, εκτός από όσους απαγορεύονται

ρητώς, ενώ για τις επιχειρήσεις που κατέχουν ισχυρή θέση στην υποστηρικτές της (2)».
αγορά καθίσταται δυσκολότερο από ό,τι κατά το παρελθόν να
επωφελούνται των περιοριστικών όρων.

4.5.2. Εντούτοις, η νέα ερµηνευτική προσέγγιση δεν αναµένεται
να θίξει τα συµφέροντα των µεγάλων επιχειρήσεων, εφόσον οι 5.2. Η αναλυτική παράθεση αποσπασµάτων της Ετήσιας 'Εκθε-
συµφωνίες που συνάπτουν δεν έχουν άµεση και ακαριαία επίπτωση σης κρίθηκε σκόπιµη προκειµένου να καταδειχθεί η βούληση της
στην αγορά, όπως επιβεβαιώνεται και από το σχέδιο Κατευ- ΟΚΕ να υποστηρίξει το σκεπτικό και τις θέσεις της Επιτροπής.
θυντηρίων γραµµών για τις συµφωνίες συνεργασίας. Η βασική Ειδικότερα, η ΟΚΕ συµφωνεί πλήρως µε την έµφαση που δίδει
έρευνα, ακόµη και όταν διενεργείται από µεγάλες ανταγωνιζόµενες η Επιτροπή στην προσέγγιση των πολιτών-καταναλωτών στη
επιχειρήσεις, δεν θα υπόκειται κατά πάσα πιθανότητα σε περιο- διαδικασία λήψεως αποφάσεων επί θεµάτων ανταγωνισµού και,
ρισµούς, ούτε επί της ουσίας ούτε επί της διαδικασίας. Επίσης, θα συνεπώς, επικροτεί κάθε πρωτοβουλία — µία εκ των οποίων έχει
επιτρέπεται κατ' αρχήν η σύναψη συµφωνιών αναδιάρθρωσης και ήδη αναληφθεί (3) — που αποσκοπεί στη µεγαλύτερη εξοικείωση
εξορθολογισµού της παραγωγής, µε µικρότερο κίνδυνο από ό,τι των πολιτών-καταναλωτών µε την πολιτική ανταγωνισµού.
παλαιότερα να εµπίπτουν στο πεδίο εφαρµογής των κανόνων
ανταγωνισµού. Συνεπώς, οι µεγάλες επιχειρήσεις θα διαθέτουν εν
γένει µεγαλύτερη ευχέρεια να διενεργούν ανεξάρτητες εκτιµήσεις
στον τοµέα του ανταγωνισµού και να επωφελούνται των νέων
µέσων που προβλέπονται ήδη µε στόχο τη µεγιστοποίηση της
διαφάνειας και την προσαρµογή του νέου συστήµατος έτσι ώστε
να ανταποκρίνεται ικανοποιητικά στις απαιτήσεις των επιχειρήσεων. (1) Στις επεξηγήσεις περιλαµβάνονται, µεταξύ άλλων, και τα εξής: «Σε µια

Κοινότητα 15 κρατών µελών µε υψηλό βαθµό ολοκλήρωσης των
οικονοµιών τους, η εφαρµογή όλου του φάσµατος των κανόνων
ανταγωνισµού δεν θα πρέπει πλέον να περιορίζεται σε ένα φορέα, όχι
µόνο για τους προαναφερθέντες λόγους που συνδέονται µε την
αποτελεσµατικότητα, αλλά και για να εξασφαλισθεί η εκ µέρους των5. Τα συµφέροντα των πολιτών-καταναλωτών στο επί-
πολιτών της Ευρώπης θετική αντιµετώπιση της πολιτικής ανταγωνι-κεντρο της νέας πολιτικής ανταγωνισµού σµού και η αναγνώριση του σηµαντικού ρόλου που διαδραµατίζει
στην καθηµερινή τους ζωή. Η προστασία των συµφερόντων των
καταναλωτών, και κατά συνέπεια των ευρωπαίων πολιτών, αποτελεί
την ουσία της κοινοτικής πολιτικής ανταγωνισµού, αλλά αυτό δεν5.1. 'Οπως προαναφέρθηκε, η κατάταξη των συµφερόντων των
γίνεται πάντοτε αντιληπτό από το κοινό. Το να δοθεί στους κατανα-πολιτών-καταναλωτών µεταξύ των προτεραιοτήτων της πολιτικής λωτές η δυνατότητα να προσφεύγουν στις εθνικές αρχές ανταγωνισµού

ανταγωνισµού αποτελεί µία από τις βασικές συνιστώσες της και τα εθνικά δικαστήρια που έχουν αρµοδιότητα εφαρµογής όλου
XXIXης 'Εκθεσης. του φάσµατος των κοινοτικών κανόνων ανταγωνισµού, θα αποτελέσει

ένα µεγάλο βήµα για τη βελτίωση της αντίληψης που έχουν οι
ευρωπαίοι πολίτες όσον αφορά την πολιτική ανταγωνισµού και τα
οφέλη που µπορούν να αποκοµίσουν».5.1.1. Τούτο καθίσταται εµφανές ήδη από τον Πρόλογο, ο

(2) Το κείµενο της 'Εκθεσης συνεχίζει ως εξής: «οι καταναλωτές και οιοποίος ξεκινά ως εξής: «Η πολιτική ανταγωνισµού αφορά όχι µόνο
οργανώσεις τους µπορούν να βοηθήσουν σηµαντικά στον εντοπισµότους επιχειρηµατίες και τους συµβούλους τους, αλλά και τους
αντιανταγωνιστικών πρακτικών (…). Η περίπτωση Volkswagen εξακο-πολίτες της Ευρώπης, που πρέπει να έχουν µια συνολική εικόνα
λουθεί να είναι µεµονωµένη. Η Επιτροπή προτίθεται να αναπτύξει τιςγια το πώς εφαρµόζεται η πολιτική ανταγωνισµού και πώς µπορεί σχέσεις της µε οργανώσεις καταναλωτών και γενικότερα µε τους

στην πράξη να βελτιώσει την καθηµερινή τους ζωή. Μια από τις πολίτες της 'Ενωσης. Η Επιτροπή µελετά κατά πόσον είναι σκόπιµη η
βασικές λειτουργίες του ανταγωνισµού είναι η προώθηση της διοργάνωση διαφόρων ειδών συναντήσεων µε τους καταναλωτές».
καινοτοµίας και η εξασφάλιση όσο το δυνατόν αποτελεσµατικό- (3) Πρβλ. το έγγραφο που δηµοσίευσε η Ευρωπαϊκή Επιτροπή τον Ιούνιο
τερης παραγωγής αγαθών και υπηρεσιών, ούτως ώστε οι κατανα- του 2000, µε τίτλο: «Η πολιτική ανταγωνισµού στην Ευρώπη και οι

πολίτες».λωτές να αποκοµίζουν οφέλη (…)».
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5.2.1. Κατά την ΟΚΕ, όλες οι πρωτοβουλίες που αποβλέπουν την υπέρβαση των προβληµάτων που αναφύονται κατά τη διάρκεια
της διαδικασίας. Ο συµβιβασµός αυτών των δύο αντικρουόµενωνστην προαγωγή και στην ενίσχυση του ρόλου των πολιτών για την

προώθηση του ανταγωνισµού θεωρούνται εν δυνάµει εξαιρετικά απαιτήσεων επέτρεψε πράγµατι το 1999 την υλοποίηση σηµαντι-
κών ενεργειών από οικονοµικής και βιοµηχανικής πλευράς, οισηµαντικές, διότι µπορούν να ενισχύσουν σε µεγάλο βαθµό

την αποτελεσµατικότητα της καταστολής — καταγγέλλοντας οποίες θα έπρεπε να είχαν απαγορευτεί λόγω των προκαλούµενων
προβληµάτων στον τοµέα του ανταγωνισµού.καταχρήσεις και σοβαρές παραβάσεις οι οποίες διαφορετικά θα

περνούσαν απαρατήρητες — και, συνεπώς, να συµβάλουν στη
βελτίωση της λειτουργίας του συστήµατος.

5.3. Ως προς τα θέµατα που επισηµάνθηκαν µέχρι στιγµής, η 6.2.2. Μεγάλη σηµασία έχει και ο υψηλός αριθµός των πράξεων
ΟΚΕ είναι απολύτως σύµφωνη µε την Επιτροπή όσον αφορά την που ολοκληρώθηκαν µε την ανάληψη επιβαρύνσεων και την
αναγνώριση πρωταγωνιστικού ρόλου στους πολίτες-καταναλωτές, πραγµατοποίηση τροποποιήσεων ήδη από το «πρώτο στάδιο».
στο πλαίσιο της πολιτικής ανταγωνισµού, υπό την προϋπόθεση Πράγµατι, ο αριθµός αυτός επιβεβαιώνει ότι η µεταρρύθµιση του
να µην διαταραχθεί η ισορροπία µεταξύ των διακυβευοµένων κανονισµού που επέτρεψε την πρόβλεψη αυτών των µέτρων
συµφερόντων, ισορροπία η οποία επιζητείται από τη Συνθήκη (π.χ. ανταποκρινόταν σε µια πραγµατική ανάγκη. Ο εν λόγω υψηλός
στο άρθρο 81.3) και διασφαλίζεται ανέκαθεν από την Επιτροπή. αριθµός επιβεβαιώνει επίσης την πλούσια εµπειρία που απέκτησε η
Είναι γεγονός ότι στην 'Εκθεση — η οποία επικεντρώνεται ειδική επιχειρησιακή οµάδα (task force) που της επιτρέπει να
στις προαναφερθείσες «συµµετοχικές» παραµέτρους και όχι στην λαµβάνει, ακόµη και σε πολύ σύντοµα χρονικά διαστήµατα,
ερµηνεία των κανόνων που έχουν παγιωθεί επί σειρά ετών έπειτα αποφάσεις για τα µέτρα αυτά, των οποίων το περιεχόµενο µπορεί
από εφαρµογή και νοµολογία — δεν διαφαίνεται η παραµικρή να είναι ιδιαίτερα περίπλοκο όπως διευκρινίζεται στην 'Εκθεση.
βούληση να διαταραχθεί η τρέχουσα ισορροπία.

6.2.3. Λόγω της αυξανόµενης προσφυγής σε αυτές τις επιβα-6. Η κοινοτική πρακτική σε θέµατα «όρων και επιβαρύν-
ρύνσεις και τους όρους, η ΟΚΕ θεωρεί επείγουσα την εξεύρεσησεων» (undertakings) η οποία επιβάλλεται για τη λήψη
ικανοποιητικών λύσεων για ορισµένα προβλήµατα που ανακύπτουναποφάσεως περί συµβατότητας µιας ενέργειας στα πλαί-
από την εξάρτηση µιας αποφάσεως περί συµβατότητας απόσια του ελέγχου των συγκεντρώσεων
επιβαρύνσεις που συχνά συνίστανται ακόµη και σε ιδιαίτερα
σηµαντικές αποεπενδύσεις δραστηριοτήτων, και µερικές φορές και
σε άλλα µέτρα, και έχουν ιδιαίτερα διαρθρωµένο περιεχόµενο. Η
σπουδαιότητα των εν λόγω προβληµάτων αυξάνει, πράγµατι, µε

6.1. ∆εδοµένης της αυξανόµενης σηµασίας του κοινοτικού τον αριθµό των ενεργειών που ολοκληρώνονται µε τα µέτρα αυτά.
ελέγχου των συγκεντρώσεων, του οποίου εφέτος εορτάστηκε η
δεκάτη επέτειος, κρίνεται απαραίτητο να γίνουν ορισµένα σχόλια
επί του θέµατος αυτού.

6.2.4. 'Ενα από τα προβλήµατα αφορά την προθεσµία εντός6.2. Μια παράµετρος που καθίσταται εµφανής από την 'Εκθεση
της οποίας οι επιχειρήσεις πρέπει να υποβάλουν τις προτάσειςαφορά την σταθερότητα που επέδειξε η Επιτροπή σε πολλές
τους επί του περιεχοµένου των πιθανών τους δεσµεύσεων οι οποίεςπεριπτώσεις στις οποίες τα διακυβευόµενα συµφέροντα ήταν
πρέπει να εξεταστούν στην τελική απόφαση. Πράγµατι, κατά τησηµαντικά, σταθερότητα η οποία σύµφωνα µε την ΟΚΕ θα πρέπει
διάρκεια των διαδικασιών ελέγχου, η προθεσµία αυτή αποτελείνα αναγνωριστεί δεόντως. Η σταθερότητα αυτή επιβεβαιώνεται και
συχνά αντικείµενο θυελλωδών συζητήσεων µεταξύ της Επιτροπήςαπό τον αυξανόµενο αριθµό ενεργειών οι οποίες εγκαταλείφθηκαν
(που έχει κάθε συµφέρον να συντοµεύσει την υποβολή τωνπροκειµένου να µην διατρέξουν το βέβαιο κίνδυνο να απαγορευ-
υποχρεώσεων προκειµένου να διαθέτει τον απαραίτητο χρόνοτούν.
για να αξιολογήσει την καταλληλότητα και το εφικτό των
προτεινόµενων δεσµεύσεων) και των επιχειρήσεων (που αντιθέτως
έχουν κάθε συµφέρον να µεταθέσουν την προθεσµία όσο το
δυνατόν περισσότερο προκειµένου να υπερασπιστούν µέχρι τελευ-6.2.1. 'Αλλη παράµετρος που προβάλλει από την 'Εκθεση

είναι η ελαστικότητα των εξευρεθεισών λύσεων προκειµένου να ταίας στιγµής τις ενέργειες τους). Η δριµύτητα των διαφορών
αυτών συχνά διαφαίνεται από τις δηλώσεις των επιχειρήσεων πουσυµβιβαστούν, αφενός η προστασία των βιοµηχανικών πτυχών των

συγκεντρώσεων που συνεπάγονται ανταγωνιστικούς κινδύνους είχαν προγραµµατίσει την πραγµατοποίηση µιας ενέργειας την
οποία είχε απαγορεύσει η Επιτροπή και οι οποίες, µετά από τηνκαι αφετέρου η εξάλειψη αυτών των κινδύνων. Αυτό συνήθως

καθίσταται δυνατό µε την εκµετάλλευση της δυνατότητας να ολοκλήρωση της διαδικασίας, συχνά παραπονούνται επειδή η
Επιτροπή δεν θέλησε να λάβει υπόψη τις προτάσεις που υπέβαλανεξαρτώνται οι αποφάσεις που υιοθετούνται περί κοινοτικής συµβα-

τότητας, στο τέλος είτε του πρώτου είτε του δεύτερου σταδίου, µόλις πριν από τη λήξη της διαδικασίας και οι οποίες θα
µπορούσαν να είχαν διασώσει την ενέργεια η οποία τελικώςαπό δεσµεύσεις και επιβαρύνσεις που προτείνονται από τα ενδιαφε-

ρόµενα µέρη και θεωρούνται από την Επιτροπή κατάλληλες για απαγορεύτηκε.
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6.2.5. Στο θέµα των προθεσµιών αφιερώνεται, λόγω της σπου- ειδικές αναλύσεις. Με τον τρόπο αυτό θα εξοικονοµείτο χρόνος
για να εξεταστούν οι επιβαρύνσεις και οι δεσµεύσεις που θαδαιότητάς του, συγκεκριµένο άρθρο του κανονισµού της Επιτρο-
πρέπει να τεθούν προκειµένου να διασωθούν οι πράξεις και ναπής για την εφαρµογή του κανονισµού για τον έλεγχο των
εξασφαλιστεί µια εκ των προτέρων κατάλληλη υπεράσπιση, γεγο-συγκεντρώσεων (1) που καθορίζει ποιοι είναι οι όροι για την
νός που ανταποκρίνεται σε µια σηµαντική ανάγκη.υποβολή των προτάσεων κατά το πρώτο και το δεύτερο στάδιο. Οι

δύο προθεσµίες είναι αναπόδραστες και υποδεικνύεται ρητώς ότι 6.2.7. Το θέµα των όρων και των επιβαρύνσεων αναπτύχθηκεη προθεσµία που προβλέπεται για το δεύτερο στάδιο µπορεί να επαρκώς το 1999 µε την κατάρτιση, εκ µέρους της Επιτροπής ενόςτροποποιηθεί µόνο σε «εξαιρετικές περιστάσεις». Η ανάγκη για την σχεδίου «ανακοινώσεως» για τα µέτρα αυτά που αποτέλεσε
αυστηρή τήρηση των προθεσµιών αυτών επαναλαµβάνεται στην αντικείµενο ευρείας συζήτησης. Το κείµενο του σχεδίου ήδη
έκθεση που αφιερώνει ειδικό ένθετο στις νόµιµες προθεσµίες για περιέχει σηµαντικές διευκρινίσεις για τις προϋποθέσεις που
την ανάληψη δεσµεύσεων σε υποθέσεις εξεταζόµενες κατά το καθιστούν αναγκαία τα εν λόγω µέτρα, για το χρόνο επιβολής
δεύτερο στάδιο της διαδικασίας. τους και για το πιθανό περιεχόµενό τους σε διάφορες υποθετικές

περιπτώσεις. Προς τούτο, η ΟΚΕ εύχεται όπως η ανακοίνωση αυτή
υιοθετηθεί το ταχύτερο και όπως η Επιτροπή συνεχίσει τις
προσπάθειές της για να καταστήσει διαφανή τον τρόπο συµπερι-
φοράς της και για τη συνέχιση του διαλόγου µε τις επιχειρήσεις
που ορθώς αποδίδουν αυξανόµενη σηµασία στο θέµα αυτό.6.2.6. Θα πρέπει οπωσδήποτε να γίνουν αποδεκτοί οι λόγοι

που προβάλλει η Επιτροπή για να δικαιολογήσει τη θέση της, 6.2.8. Παραµένουν ωστόσο σηµαντικά ερωτήµατα στα οποία
δεδοµένου ότι η Επιτροπή προτού αποδεχτεί τις δεσµεύσεις θα είναι δύσκολο να δώσει µια απάντηση η ανακοίνωση και οι
πρέπει να προβεί σε όλες τις απαραίτητες επαληθεύσεις και να ενδεχόµενες περαιτέρω τροποποιήσεις του σηµερινού νοµοθετικού
διαβουλευθεί µε τα κράτη µέλη. Ωστόσο, η ΟΚΕ υποστηρίζει ότι πλαισίου. Μεταξύ άλλων, παραµένει ανοικτό το θέµα (που ήδη
δεν πρέπει να υποτιµηθούν οι λόγοι που προβάλλουν οι επιχει- υπεδείχθη στη γνωµοδότηση της ΟΚΕ επί της XXVΙΙΙης 'Εκθεσης
ρήσεις για να µεταθέσουν όσο το δυνατόν περισσότερο την του προηγούµενου έτους) για την αποτελεσµατικότητα και την
υποβολή των δεσµεύσεών τους. Για το λόγο αυτό, η ΟΚΕ πραγµατική ικανότητα των µέτρων αυτών να επιλύσουν τα προβλή-
υποστηρίζει ότι κατά την τρέχουσα αναθεώρηση της νοµοθεσίας µατα που αναφέρονται στις αποφάσεις. Το θέµα είναι σηµαντικό.

Πράγµατι, η ΟΚΕ δεν γνωρίζει τα αποτελέσµατα των µελετών πουθα πρέπει να εισαχθούν τροποποιήσεις που θα δίνουν όχι µόνο τη
έγιναν όσον αφορά την «απόδοση» των µέτρων αυτών µε ταδυνατότητα αλλά και το δικαίωµα στις επιχειρήσεις να ζητήσουν
οποία αξιολογήθηκε «εκ των υστέρων» η αξία των λύσεων πουαπό την Επιτροπή να πραγµατοποιήσει πριν από την προβλεπόµενη
εξευρέθησαν και οι πραγµατικές επιπτώσεις των αποφάσεων τηςπροθεσµία για την επίσηµη κοινοποίηση, την εξέταση και τη
Επιτροπής επί µίας πραγµατικότητας που λαµβάνει όλο καισυζήτηση των πτυχών των πράξεών τους που µπορεί να απαιτούν
µεγαλύτερη σηµασία.

6.2.9. Η ΟΚΕ αντιλαµβάνεται τη δυσκολία της αποστολής
αυτής, αλλά έχει την πεποίθηση ότι, δεδοµένης της συνεχώς
αυξανόµενης σηµασίας των «µέτρων» σε ό,τι αφορά τον έλεγχο των
συγκεντρώσεων, το κενό αυτό θα καλυφθεί συντόµως· είναι
γεγονός ότι η Ετήσια 'Εκθεση 1999 παραµένει, ακόµη και σε ό,τι(1) 'Αρθρο 18 του κανονισµού ΕΚ αριθ. 447/98 της Επιτροπής της 1ης
αφορά το θέµα του ελέγχου των συγκεντρώσεων, µια έκθεσηΜαρτίου 1998 σχετικά «µε τις κοινοποιήσεις, τις προθεσµίες και τις
γεµάτη κίνητρα που καταδεικνύει ότι έχει αναληφθεί εξέχουσαακροάσεις που προβλέπονται στον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ 4064/89

του Συµβουλίου σχετικά µε τον έλεγχο των συγκεντρώσεων». δραστηριότητα.

Βρυξέλλες, 24 Ιανουαρίου 2001.

Ο Πρόεδρος

της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Göke FRERICHS
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Γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροποποίηση της οδηγίας 97/24/ΕΚ σχετικά µε ορισµένα

στοιχεία και χαρακτηριστικά των δίκυκλων ή τρίκυκλων οχηµάτων µε κινητήρα»

(2001/C 123/03)

Στις 20 Ιουλίου 2000, και σύµφωνα µε το άρθρο 95 της Συνθήκης ΕΚ, το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει
γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την ανωτέρω πρόταση.

Το τµήµα Ενιαίας Αγοράς, Παραγωγής και Κατανάλωσης, στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των σχετικών
εργασιών της ΟΚΕ, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 8 ∆εκεµβρίου 2000, µε βάση εισηγητική έκθεση του
κ. Paulo Barros Vale.

Κατά την 378η Σύνοδο Ολοµέλειας της 24ης και 25ης Ιανουαρίου 2001 (συνεδρίαση της 25ης Ιανουαρίου),
η Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε, µε 48 ψήφους υπέρ, 15 κατά και 4 αποχές, την ακόλουθη
γνωµοδότηση.

1. Εισαγωγή η υποχρέωση εισαγωγής νέων τεχνολογιών, φιλικών προς το
περιβάλλον, εξαρτάται κατ' ανάγκην από την πραγµατική διάθεση
στην αγορά των τεχνολογιών αυτών και από τη γενικευµένη
πρόσβαση των κατασκευαστών σε αυτές. Η ΟΚΕ ελπίζει ότι η1.1. Η παρούσα γνωµοδότηση της ΟΚΕ αφορά πρόταση για
πρόσβαση αυτή θα υλοποιηθεί όσο το δυνατόν συντοµότερα.την τροποποίηση της Οδηγίας σχετικά µε ορισµένα στοιχεία

και χαρακτηριστικά των δίκυκλων ή τρίκυκλων µηχανοκίνητων
οχηµάτων.

2.2. 'Οσον αφορά το κόστος, επειδή ο περιορισµένος όγκος
1.2. Η πρόταση της Επιτροπής υποβάλλεται βάσει του άρθρου και οι τιµές των σειρών των δίκυκλων ή τρίκυκλων οχηµάτων
5 της Οδηγίας 97/24/ΕΚ, όπου ορίζεται ότι η Επιτροπή υποχρεού- προκαλούν µεγάλες διαφορές στις δυνατότητες απόσβεσης των
ται να υποβάλει προτάσεις για τον καθορισµό νέων ορίων εκποµπών επενδύσεων για έρευνα και ανάπτυξη, το κόστος είναι µεγαλύτερο
για δίκυκλα ή τρίκυκλα οχήµατα, εντός δύο ετών από την όταν οι τροποποιήσεις πρέπει να εισαχθούν εντός µικρού χρονικού
υιοθέτηση της εν λόγω Οδηγίας. Για το σκοπό αυτό, πρέπει διαστήµατος λόγω της έναρξης ισχύος ενός συγκεκριµένου νοµο-
να έχουν εκπονηθεί µελέτες για τις τεχνολογικές δυνατότητες θετικού µέτρου, απ' ό,τι στην περίπτωση τροποποιήσεων που
περιορισµού των εκποµπών και για την αξιολόγηση του κόστους µπορούν να ενταχθούν σε ήδη προγραµµατισµένη αλλαγή µοντέ-
και της ωφέλειας που θα προκύψει από την εφαρµογή αυστηρότε- λου.
ρων οριακών τιµών.

1.3. Η Επιτροπή, µε την υπό εξέταση πρόταση, επιχειρεί, 2.3. Αναφερόµενη στις λύσεις που είναι τεχνικά δυνατόν να
κατά βάθος, να προάγει τη βελτίωση της ποιότητας του αέρα, εφαρµοστούν και στα αποτελέσµατά τους επί των αντίστοιχων
καθορίζοντας πρότυπα για τα ανώτατα όρια εκποµπών αερίων για εκποµπών για τους τετράχρονους και τους δίχρονους κινητήρες, η
τα οχήµατα του είδους αυτού. Επιτροπή συµπεραίνει ότι οι προτεινόµενες τεχνικές λύσεις για το

πρώτο στάδιο προσφέρουν την δυνατότητα να θεσπισθεί σύνολο
οριακών τιµών που θα εφαρµόζονται για όλα τα είδη µοτοσικλετών,

1.4. Ο επιδιωκόµενος στόχος µπορεί να επιτευχθεί µέσω ανεξαρτήτως του τύπου κινητήρα.
της ενσωµάτωσης τεχνολογιών όπως ο οξειδωτικός καταλυτικός
µετατροπέας (µε ή χωρίς δευτερεύουσα έγχυση αέρα), ο τριοδικός
καταλυτικός µετατροπέας κλειστού κύκλου και συστήµατα άµεσης
έγχυσης βενζίνης.

3. Ειδικές παρατηρήσεις

2. Γενικές παρατηρήσεις

3.1. Λαµβάνοντας υπόψη τις διαφορές µεταξύ των γνωστών
τεχνολογιών (κατάσταση τεχνικής) και τις δυνατότητες της βιοµη-2.1. Η Επιτροπή αναγνωρίζει ότι η ηλεκτρονική έγχυση καυσί-

µου και τα συστήµατα χειρισµού κινητήρα µόλις έχουν αρχίσει να χανίας και της διάδοσης των αναφερθεισών τεχνικών λύσεων που
αφορούν τους τετράχρονους και τους δίχρονους κινητήρες,καθιερώνονται στην αγορά, και συµπληρώνει ότι οι τεχνολογίες

αυτές είναι ήδη εφικτές για τους τετράχρονους κινητήρες, ενώ θα ήταν εύλογο να διατηρούνται επιφυλάξεις όσον αφορά τις
ηµεροµηνίες κατά τις οποίες οι προβλεπόµενες τιµές εκποµπώνεπισηµαίνει ότι η κατάσταση διαφέρει για τους δίχρονους κινητή-

ρες: διάφοροι κατασκευαστές δίχρονων κινητήρων αναπτύσσουν πρέπει να καταστούν υποχρεωτικές, ιδιαίτερα όσον αφορά τις
εφαρµογές των τεχνικών λύσεων για τις οποίες δεν υπάρχουν ακόµηεπί του παρόντος αυτήν την τεχνολογία ή διαθέτουν ήδη πρότυπα

στην αγορά. Η ΟΚΕ κατανοεί ότι υπάρχει µια κατάσταση όπου εκδοχές που να έχουν αναγνωρισθεί ως βιώσιµες βιοµηχανικά.
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3.2. Ο προβληµατισµός αυτός προκύπτει, ειδικότερα, από το δυσχέρειες, ώστε η Οδηγία να µην καταστεί ανεφάρµοστη για
ορισµένα είδη οχηµάτων, ή ακόµη και να αποκλεισθούν εξ αρχήςγεγονός ότι, κατά τα προηγούµενα έτη, ορισµένες προσπάθειες
από την αγορά ορισµένα τµήµατά της που διαθέτουν µακράεφαρµογής, για παράδειγµα της άµεσης έγχυσης, σε κινητήρες
παράδοση στην τυπολογία αυτή των οχηµάτων (ειδικότερα, εκείναµικρού κυβισµού και υψηλών στροφών, δεν κατέληξαν σε προϊόντα
που χρησιµοποιούν την τεχνολογία των δίχρονων κινητήρωνπου να διατεθούν στην αντίστοιχη αγορά εξαρτηµάτων βιοµηχανι-
µικρού κυβισµού).κής παραγωγής, είτε λόγω τεχνικών δυσχερειών, είτε επειδή η

παραγωγή αυτή δεν παρουσιάζει αριθµητικό ενδιαφέρον για τους
4.2. Στην πρόταση πρέπει να προβάλλονται τα εξής:εν λόγω κατασκευαστές, λόγω του κόστους της ανάπτυξης σε

συνάρτηση µε την αναµενόµενη έκταση της αγοράς. 4.2.1. Οι βιοµηχανικά εφικτές τεχνολογίες που είναι ήδη
διαθέσιµες στην αγορά εξαρτηµάτων και στις οποίες έχουν
πρόσβαση όλοι οι κατασκευαστές κινητήρων και οχηµάτων, τόσο

3.3. Η διαφορά της επίδρασης επί του τελικού κόστους, για τις για τους δίχρονους ή τετράχρονους κινητήρες µε οξειδωτικούς
κατηγορίες οχηµάτων µε δίχρονους και τετράχρονους κινητήρες, καταλυτικούς µετατροπείς (CdO) ή/και µε τριοδικούς καταλυτι-
πρέπει να ληφθεί υπόψη, δεδοµένου ότι θα έχει συνέπειες για τον κούς µετατροπείς κλειστού κυκλώµατος (CTV), όσο και για τους
ανταγωνισµό των τιµών στην αγορά. τετράχρονους κινητήρες µε δευτερεύουσα έγχυση αέρα (IAS),

παρέχουν τη δυνατότητα υποχρεωτικής επιβολής των ανώτατων
ορίων εκποµπών και των προθεσµιών που αναγγέλλονται στην

3.4. Φαίνεται ότι καθίσταται πλέον απαραίτητο να εισαχθούν οδηγία.
µηχανισµοί που θα επιτρέπουν, σε περιπτώσεις όπου δεν διαπιστώ-

4.2.2. Για τα όρια των εκποµπών και για τις προθεσµίες πουνεται η δυνατότητα εξεύρεσης βιοµηχανικά βιώσιµων εκδοχών, να
εξαρτώνται από τεχνολογίες οι οποίες βρίσκονται ακόµη στοδιορθώνεται ή να τροποποιείται ο προτεινόµενος στόχος, είτε ως
στάδιο της έρευνας και της ανάπτυξης, καθώς και για τις αποφάσειςπρος τις τιµές των ρύπων, είτε ως προς τις ηµεροµηνίες.
που εξαρτώνται από δοκιµές, η τυποποίηση και η αξιοπιστία των
οποίων δεν είναι ακόµη διαθέσιµες, πρέπει να προβλεφθεί ενδιά-
µεση προθεσµία για την εξακρίβωση της βιωσιµότητάς τους και,3.5. Το ενδεχόµενο εισαγωγής φορολογικών κινήτρων πρέπει
µετά από το 2003, να ρυθµιστούν σύµφωνα µε την εξέλιξη τηςεπίσης να διασαφηνιστεί, προκειµένου να διασφαλιστούν οι αρχές
τεχνολογίας κατά τη στιγµή εκείνη.του ανταγωνισµού, είτε µεταξύ κρατών, είτε µεταξύ των διαφόρων

τύπων οχηµάτων και επιχειρήσεων του τοµέα. Η ΟΚΕ επισηµαίνει 4.2.3. Σχετικά µε το θέµα αυτό, η ΟΚΕ εφιστά την προσοχή
ειδικότερα ότι οι προαιρετικές οριακές αξίες που προβλέπονται της Επιτροπής στις τρέχουσες εργασίες της GRPE (Οµάδας
από το άρθρο 3.1.β δεν φαίνεται να µπορεί να επιτευχθούν από Εισηγητών για την Ρύπανση και την Ενέργεια) στην Γενεύη, µε
τους µικρούς και µεσαίους κατασκευαστές, που δεν διαθέτουν στόχο τον ορισµό ενός νέου κύκλου ειδικών τεστ για µοτοσικλέτες,
ενδεδειγµένα µέσα για την έρευνα και την ανάπτυξη. Οι κατασκευα- και για τον λόγο αυτόν δεν φαίνεται λογικό να ορισθούν από τώρα
στές αυτοί µπορεί ακόµη να αντιµετωπίσουν αυξηµένες δυσχέρειες οι προαιρετικές οριακές αξίες που θα ισχύουν προκειµένου να
στην αγορά, λόγω φορολογικών κινήτρων στα οποία δεν θα θεσπισθούν οιαδήποτε φορολογικά κίνητρα.
µπορούν να έχουν πρόσβαση, σε αντίθεση µε τους ανταγωνιστές

4.2.4. Η ΟΚΕ φρονεί ότι η προθεσµία που αναφέρεται στοτους που είναι µεγαλύτεροι και µε τεχνικές και/ή οικονοµικές
άρθρο 2.3 της πρότασης οδηγίας, όσον αφορά την εγκυρότητα τωνδυνατότητες.
πιστοποιητικών συµβατότητας που συνοδεύουν τα νέα οχήµατα
δυνάµει της οδηγίας 92/61/ΕΟΚ, πρέπει να µεταφερθεί την
1η Ιανουαρίου 2005.

4. Τελικές παρατηρήσεις 4.2.5. Σχετικά µε την εφαρµογή της οδηγίας αυτής στις
µοτοσικλέτες τύπου trial, είναι ανάγκη να θεσπισθεί επίσης
καθεστώς εξαίρεσης ενός έτους από την πρόταση της Επιτροπής,

4.1. Αν και επικροτείται η αρχή του περιβαλλοντικού προβλη- κατά τρόπον ώστε οι παραγωγοί να µπορούν να µελετήσουν τις
µατισµού, στην οποία στηρίζεται η υπό εξέταση πρόταση, πρέπει λύσεις για αυτόν τον τύπο ειδικών οχηµάτων και να προσαρµο-

σθούν κατάλληλα στις νέες απαιτήσεις.να ληφθούν υπόψη οι προβλεπόµενες τεχνικές και βιοµηχανικές

Βρυξέλλες, 25 Ιανουαρίου 2001.

Ο Πρόεδρος

της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Göke FRERICHS
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

στη γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Η ακόλουθη τροπολογία, που έλαβε περισσότερους από το 'Ο των ψήφων που εκφράστηκαν, απορρίφθηκε κατά τη διάρκεια
των συζητήσεων.

Σηµείο 2.1

∆ιαγράφονται τα δύο τελευταία εδάφια και αντικαθιστώνται ως εξής:

«Η θέσπιση υψηλών τεχνικών προτύπων (π.χ. οριακών τιµών εκποµπών) ανήκει στα δοκιµασµένα µέσα της περιβαλλοντικής
πολιτικής. Παράλληλα επιβάλλεται βεβαίως πάντοτε η συνεκτίµηση της τεχνικής δυνατότητας κατασκευής και της
µελλοντικής διάθεσης στην αγορά. Επιβάλλεται να επιδιώκεται όπως αυτά τα πρότυπα κατά το δυνατό ελέγχονται από
πολλούς φορείς προσφοράς των τεχνολογιών.

Σε όλες τις ενδεχόµενες επιφυλάξεις έναντι της τεχνικής δυνατότητας κατασκευής των προτύπων σε κατ ιδίαν περιπτώσεις η
ΟΚΕ αποδέχεται ως βασική αρχή ότι η περιβαλλοντική πολιτική θέτει υψηλά τεχνικά πρότυπα για να παροτρυνθεί η εξέλιξη
στην περιβαλλοντική τεχνολογία.»

Αποτέλεσµα της ψηφοφορίας

Ψήφοι υπέρ: 28, ψήφοι κατά: 32, αποχές: 6.

Γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε την ασφάλιση ζωής (αναδιατυπωµένη έκδοση)»

(2001/C 123/04)

Στις 26 Ιουλίου 2000, το Συµβούλιο αποφάσισε, δυνάµει του άρθρου 262 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας, να ζητήσει γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την ανωτέρω
πρόταση.

Το τµήµα ενιαία αγορά, παραγωγή και κατανάλωση, στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των σχετικών
εργασιών, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 8 ∆εκεµβρίου 2000 (εισηγητής: ο κ. Pelletier).

Κατά την 378η σύνοδο ολοµέλειας της 24ης και 25ης Ιανουαρίου 2001 (συνεδρίαση της 24ης Ιανουαρίου), η
Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 81 ψήφους υπέρ και 2 αποχές, την ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Εισαγωγή 1992 (3), που τροποποιεί και συµπληρώνει τις προηγούµενες.
∆εν τις αντικαθιστά τελείως και έτσι ένας µεγάλος αριθµός
διατάξεων της πρώτης και της δεύτερης οδηγίας παραµένει εν
ισχύ. Οι οδηγίες αυτές τροποποιήθηκαν εξάλλου από την οδηγία1.1. Τα θεµελιώδη κείµενα της ενιαίας αγοράς ασφάλισης της 29ης Ιουνίου 1995 (4) που επιδιώκει την ενίσχυση τηςζωής που βασίζεται στην αρχή της ενιαίας άδειας και της προληπτικής εποπτείας.αµοιβαίας αναγνώρισης της ισοδυναµίας των ελέγχων, είναι η

πρώτη οδηγία της 5ης Μαρτίου 1979 (1), η δεύτερη οδηγία της
8ης Νοεµβρίου 1990 (2) και η τρίτη οδηγία της 10ης Νοεµβρίου

(3) Οδηγία 92/96/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 10ης Νοεµβρίου 1992, ΕΕ(1) Οδηγία 79/267/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 5ης Μαρτίου 1979, ΕΕ
L 63 της 13.3.1979, σ. 1. L 360 της 9.12.1992, σ. 1.

(4) Οδηγία 95/26/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου(2) Οδηγία 90/619/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 8ης Νοεµβρίου 1990, ΕΕ
L 330 της 29.11.1990, σ. 50. της 29ης Ιουνίου 1995, ΕΕ L 168 της 18.7.1995, σ. 7.
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1.2. Λόγω της επικαλύψεως των διαφόρων αυτών κειµένων, ολοκληρωθεί από άλλα κοινοτικά µέσα». Η διατήρηση της έκφρα-
σης αυτής είναι επιθυµητή στην πρόταση «αναδιατύπωσης» στοτης δυσκολίας και της ακραίας πολυπλοκότητας της διάρθρωσής

τους, η Επιτροπή, για λόγους προφανούς σαφήνειας επιθυµεί να µέτρο που η ενιαία αγορά απαιτεί ακόµη κοινοτικές πρωτοβουλίες.
προχωρήσει σε επίσηµη κωδικοποίηση των κειµένων αυτών.

1.3. Κατά τη διάρκεια της επίσηµης κωδικοποίησης των 3.1.2. Α ι τ ι ο λ ο γ ι κ ή σ κ έ ψ η 3 4οδηγιών σχετικά µε τη δραστηριότητα της ασφάλισης ζωής,
θεωρήθηκε από την Επιτροπή αναγκαίο να προτείνει ορισµένες
τροποποιήσεις που προχωρούν πέρα από την απλή κωδικοποίηση,

∆εν αφορά το ελληνικό κείµενο.προκειµένου να αποσαφηνιστούν ή να προσαρµοστούν ορισµένες
καταστάσεις. Για το λόγο αυτό, η πρόταση που υποβάλλεται στην
ΟΚΕ για γνωµοδότηση αποτελεί πρόταση αναδιατύπωσης των
οδηγιών.

3.1.3. Α ι τ ι ο λ ο γ ι κ ή σ κ έ ψ η 5 8

2. Γενικές παρατηρήσεις Θα πρέπει να διευκρινιστεί ότι για τους υπεύθυνους διοικητικούς
παράγοντες επιβάλλεται να ισχύουν «οι διατάξεις οι οποίες
αφορούν την απόδειξη της εντιµότητας και της µη πτώχευσης».2.1. Με την επιφύλαξη των παρατηρήσεων που ακολουθούν, η

ΟΚΕ διατυπώνει µια συνολικά θετική γνωµοδότηση όσον αφορά
την πρόταση αναδιατύπωσης που της έχει υποβληθεί, δεδοµένου
ότι δεν µπορεί παρά να συµφωνήσει µε το στόχο της διαφάνειας
και της σαφήνειας. 3.2. 'Οσον αφορά τα άρθρα

2.2. Εξάλλου, οι νεο-εισαχθείσες διατάξεις, έξι τον αριθµό,
έχουν περιορισµένη ευρύτητα και δεν επιδέχονται όλες τις ειδικές

3.2.1. ' Α ρ θ ρ ο 1 ο — Ο ρ ι σ µ ο ίπαρατηρήσεις. Αφορούν τα ακόλουθα σηµεία:

— τον ορισµό της ρυθµιζόµενης αγοράς,

3.2.1.1. 1 β) Υποκατάστηµα— τις ηµεροµηνίες σχετικά µε τις δραστηριότητες των πολυκλα-
δικών επιχειρήσεων,

Στον ορισµό της λέξης «υποκατάστηµα», οι λέξεις «Εξοµοιώνεται— τον υπολογισµό των µελλοντικών κερδών,
µε πρακτορείο ή υποκατάστηµα ...» πριν από τις λέξεις «κάθε
µόνιµη παρουσία ασφαλιστικής επιχείρησης ...» που περιέχονταν— την υποβολή προγράµµατος δραστηριοτήτων από τα υποκα-
στο άρθρο 3 της οδηγίας της 8ης Νοεµβρίου 1990ταστήµατα τρίτων χωρών κατά την εγκατάστασή τους στην
(90/619/ΕΟΚ), δεν έχουν ενσωµατωθεί. Η ΟΚΕ υποδεικνύειΕΕ,
συνεπώς την ενσωµάτωση δύο περιπτώσεων προκειµένου να
διαχωριστούν οι δύο παράγραφοι: η µία θα αρχίζει µε τις λέξεις— την κατάργηση των παρεκκλίσεων,
«κάθε πρακτορείο ...» και η άλλη θα αρχίζει µε τις λέξεις «κάθε
µόνιµη παρουσία ...».— τα κεκτηµένα δικαιώµατα των σηµερινών υποκαταστηµάτων.

2.3. Στο µεγαλύτερο τµήµα των διατάξεών της, η πρόταση
3.2.1.2. 1 γ) Εγκατάστασηεπαναλαµβάνει τις οδηγίες σχετικά µε την ασφάλιση ζωής, πολλά

άρθρα όµως που δεν αφορούν το αντικείµενο δεν έχουν πλέον
συµπεριληφθεί. 'Οσον αφορά τα άρθρα που αναφέρονται στην
κατάρτιση εκθέσεων, η ΟΚΕ διερωτάται κατά πόσον οι εκθέσεις Η ΟΚΕ παρατηρεί ότι η λέξη «εγκατάσταση» της οποίας ο ορισµός
αυτές καταρτίστηκαν πράγµατι. δίνεται στη συνέχεια, δεν περιλαµβάνεται στο κείµενο µε πλάγια

στοιχεία, αντίθετα µε ό,τι συµβαίνει για τις άλλες λέξεις για τις
οποίες ο ορισµός παρέχεται στο άρθρο 1. Είναι πιο λογικό ο
ορισµός της λέξης «εγκατάσταση» να τεθεί πριν από τον ορισµό

3. Ειδικές παρατηρήσεις της λέξης υποκατάστηµα.

3.1. Σχετικά µε τις αιτιολογικές σκέψεις Η ΟΚΕ διερωτάται για ποιο λόγο στο πρώτο άρθρο δεν δίδεται
ορισµός του «κράτους µέλους της εγκατάστασης» που στο
άρθρο 2 στ) της δεύτερης οδηγίας της 8ης Νοεµβρίου 1990

3.1.1. Α ι τ ι ο λ ο γ ι κ ή σ κ έ ψ η 5 (90/619/ΕΟΚ) ορίζονταν ως «το κράτος µέλος στο οποίο βρίσκεται
η εγκατάσταση και που αναλαµβάνει τη δέσµευση». Κρίθηκε ότι
καλύπτεται από τη διατύπωση «το κράτος µέλος του υποκαταστή-Η αιτιολογική σκέψη 3 της οδηγίας 92/96/ΕΟΚ χαρακτήριζε την

υιοθέτηση της οδηγίας αυτής ως στάδιο «που θα πρέπει να µατος»;
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3.2.1.3. 1 ιγ) Ρυθµιζόµενη αγορά 3.2.4. ' Α ρ θ ρ ο 2 5 — Σ υ µ β ά σ ε ι ς π ο υ σ υ ν δ έ ο ν τ α ι
µ ε τ ο Ο σ ε κ α ή µ ε δ ε ί κ τ η µ ε τ ο χ ώ ν

Η οδηγία 92/96/ΕΟΚ προέβλεπε τον προσωρινό ορισµό της
ρυθµιζόµενης αγοράς, έως ότου υιοθετηθεί η οδηγία για τις ∆εν αφορά το ελληνικό κείµενο.
επενδυτικές υπηρεσίες, στον τοµέα των κινητών αξιών που θα
εναρµονίσει την έννοια αυτή σε κοινοτική κλίµακα.

3.2.5. ' Α ρ θ ρ ο 2 7 , 3 , α ) — Κ α ν ό ν ε ς σ χ ε τ ι κ ο ί
Η οδηγία 93/22/ΕΟΚ (1) του Συµβουλίου της 10ης Μαΐου 1993 µ ε τ α π ε ρ ι θ ώ ρ ι α φ ε ρ ε γ γ υ ό τ η τ α ς κ α ι τ ο
για τις επενδυτικές υπηρεσίες στο πεδίο των κινητών αξιών κ ε φ ά λ α ι ο ε γ γ ύ η σ η ς
προβλέπει τον ορισµό της ρυθµιζόµενης αγοράς, µολονότι
αποκλείει από το πεδίο εφαρµογής του τις δραστηριότητες
ασφάλισης ζωής. Η ΟΚΕ θεωρεί ότι η χρήση αυτού του ορισµού

3.2.5.1. 2ο εδάφιο — Υπολογισµός µελλοντικών κερδώνγια την ασφάλιση ζωής είναι κατάλληλη και διασφαλίζει την
οµοιογένεια του κοινοτικού δικαίου.

Η πρόταση προβλέπει ότι οι βάσεις υπολογισµού του πολλαπλασι-
'Οσον αφορά τη µεταχείριση των ρυθµιζόµενων αγορών σε τρίτες αστικού παράγοντα του υπολογιζόµενου ετήσιου κέρδους όπως
χώρες, η Επιτροπή προτείνει να αφεθεί η ευθύνη για τη λήψη επίσης και τα στοιχεία του πραγµατοποιηθέντος κέρδους πρέπει
απόφασης στα κράτη µέλη προκειµένου να επιτραπεί η συγκρισιµό- να προσδιορίζονται µε κοινή συµφωνία από τις αρµόδιες αρχές
τητα των αγορών αυτών µε τις αντίστοιχες που βρίσκονται στην των κρατών µελών σε συνεργασία µε την Επιτροπή. Προβλέπει
Ευρωπαϊκή 'Ενωση. Μπορεί να αναρωτηθεί κανείς κατά πόσον δεν εξάλλου ότι έως τη στιγµή της επίτευξης της συµφωνίας αυτής, τα
θα χρειαζόταν µεγαλύτερος συντονισµός και συνεργασία µεταξύ στοιχεία αυτά προσδιορίζονται σύµφωνα µε τη νοµοθεσία του
των εποπτικών αρχών προκειµένου να καταρτιστεί ένας ορισµένος κράτους µέλους προέλευσης και όχι όπως προβλέπονταν προηγού-
αριθµός κριτηρίων και απαιτήσεων που θα επιτρέψουν την µενα «από το κράτος µέλος στο έδαφος του οποίου η επιχείρηση
καλύτερη συγκρισιµότητα των κοινοτικών και εξωκοινοτικών (έδρα, πρακτορείο, ή υποκατάστηµα) ασκεί τη δραστηριότητά της».
ρυθµιζόµενων αγορών (2). Κατά την ΟΚΕ, η τροποποίηση αυτή είναι σύµφωνη µε τη λογική

των κοινοτικών οδηγιών που δίνουν την ευθύνη του ελέγχου των
επιχειρήσεων στις χώρες που βρίσκονται οι έδρες των επιχειρήσεων.

3.2.2. ' Α ρ θ ρ ο 1 8 , π α ρ ά γ ρ α φ ο ς 6 — Τ α υ τ ό -
χ ρ ο ν η ά σ κ η σ η τ ω ν δ ρ α σ τ η ρ ι ο τ ή τ ω ν

3.2.5.2. Εξάλλου, η ΟΚΕ διερωτάται µήπως για να γίνουνα σ φ ά λ ε ι α ς ζ ω ή ς κ α ι ζ η µ ι ώ ν
γνωστές οι διαδικασίες υπολογισµού των µελλοντικών κερδών δεν
πρέπει να ενσωµατωθεί µία διάσταση µε µεγαλύτερη προοπτική.
Το σηµείο αυτό θα εξεταστεί κατά τη διάρκεια της τροποποίησης

Οι παρεκκλίσεις που καθιερώνονται στην αρχή του διαχωρισµού των κειµένων σχετικά µε τα περιθώρια φερεγγυότητας.
των πράξεων ασφάλειας ζωής και ζηµιών δεν θα πρέπει να είναι
ιδιαίτερα εκτεταµένες. Επιπλέον, στην προοπτική της προσεχούς
διεύρυνσης της Ευρωπαϊκής Κοινότητας υπάρχει κίνδυνος να
πολλαπλασιαστούν οι αποκλίσεις αρχής. Για το λόγο αυτό, η ΟΚΕ

3.2.6. ' Α ρ θ ρ ο 2 8 — Ε λ ά χ ι σ τ α π ε ρ ι θ ώ ρ ι α φ ε ρ ε γ -διερωτάται εάν δεν θα ήταν σκόπιµο να πλαισιωθεί περισσότερο η
γ υ ό τ η τ α ςδυνατότητα αυτών των αποκλίσεων.

3.2.6.1. Θα πρέπει να διατυπωθεί ως εξής η τέταρτη παράγρα-
3.2.3. ' Α ρ θ ρ ο 2 3 , 1 , Γ — Κ α τ η γ ο ρ ί ε ς φος:

ε π ι τ ρ ε π τ ώ ν σ τ ο ι χ ε ί ω ν ε ν ε ρ γ η τ ι κ ο ύ

«∆εν αφορά το ελληνικό κείµενο.»
Στο άρθρο 23, 1, Γ σχετικά µε τα άλλα στοιχεία ενεργητικού που
γίνονται δεκτά ως κάλυψη των µαθηµατικών αποθεµατικών, το
«ΙΣΤ) αντιστρεπτέα επιτόκια» που περιλαµβάνεται στο άρθρο 21
της τρίτης οδηγίας ασφάλισης ζωής 92/96/ΕΟΚ, δεν έχει ενσω-

3.2.7. ' Α ρ θ ρ ο 4 9 , 2 , 3 , 4 ) — Π ρ ό γ ρ α µ µ αµατωθεί στο σχέδιο αναδιατυπωµένης πρότασης. Πρόκειται προ-
δ ρ α σ τ η ρ ι ο τ ή τ ω ν γ ι α τ α υ π ο κ α τ α σ τ ή µ α τ αφανώς για παραδροµή.

Ενσωµατώθηκε και πάλι το κείµενο του άρθρου 11 της πρώτης
οδηγίας για το πρόγραµµα δραστηριοτήτων των υποκαταστηµάτων(1) Οδηγία 93/22/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 10ης Μαΐου 1993, ΕΕ
τρίτων χωρών. Οι πληροφορίες που απαιτούνται από τα υποκα-L 141 της 11.6.1993, σ. 27.
ταστήµατα τρίτων χωρών είναι άραγε επαρκείς; Μήπως χρειάζονται(2) EE C 367 της 20.12.2000 «Οι προκλήσεις που θέτει η ΟΝΕ στις

χρηµατοπιστωτικές αγορές». περισσότερες πληροφορίες για να αξιολογηθούν οι δεσµοί του
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υποκαταστήµατος τρίτων χωρών σε ένα όµιλο ή για τις εργασίες 3.2.9. ' Α ρ θ ρ ο 5 9 , π α ρ ά γ ρ α φ ο ς Ι Ι — Π α ρ ε κ κ λ ί -
σ ε ι ς κ α ι κ α τ ά ρ γ η σ η τ ω ν π ε ρ ι ο ρ ι σ τ ι κ ώ νεντός του οµίλου µε την έννοια της οδηγίας συµπληρωµατικής

εποπτείας των επιχειρήσεων ασφάλισης που αποτελούν τµήµα ενός µ έ τ ρ ω ν
οµίλου ασφαλιστικών εταιριών (98/78/ΕΚ) (1);

Η ΟΚΕ διερωτάται κατά πόσο είναι σκόπιµο να διατηρηθεί η
παρέκκλιση για τις εταιρείες που έχουν συσταθεί στο ΗνωµένοΗ ΟΚΕ θεωρεί ότι είναι θεµιτό να τεθούν τα ερωτήµατα αυτά,
Βασίλειο βάσει του «friendly societies acts», ενώ οι παρεκκλίσειςκυρίως στην προοπτική της διεύρυνσης της 'Ενωσης και λόγω της
που είχαν εισαχθεί για τις εταιρείες βελγικής και ιταλικής προέλευ-δράσης εγκληµατικών οργανώσεων σε όλο τον κόσµο.
σης δεν είναι πλέον αναγκαίες.

3.2.8. ' Α ρ θ ρ ο 5 7 — Μ ε τ α χ ε ί ρ ι σ η τ ω ν κ ο ι ν ο - 3.2.10. ' Α ρ θ ρ ο 6 1 — Μ ε τ α β α τ ι κ ό κ α θ ε σ τ ώ ς σ ετ ι κ ώ ν α σ φ α λ ι σ τ ι κ ώ ν ε π ι χ ε ι ρ ή σ ε ω ν α π ό κ τ ί ρ ι α κ α ι γ ή π ε δ α · ' Α ρ θ ρ ο 6 2 — Μ ε τ α -τ ρ ί τ ε ς χ ώ ρ ε ς β α τ ι κ έ ς δ ι α τ ά ξ ε ι ς γ ι α τ η Σ ο υ η δ ί α ·
' Α ρ θ ρ ο 6 7 — Κ ε κ τ η µ έ ν α δ ι κ α ι ώ µ α τ α
υ π ο κ α τ α σ τ η µ ά τ ω ν κ α ι α σ φ α λ ι σ τ ι κ ώ ν

3.2.8.1. Παράγραφος 2 ε π ι χ ε ι ρ ή σ ε ω ν · ' Α ρ θ ρ ο 6 9 — Α ν α θ ε ώ -
ρ η σ η τ ω ν π ο σ ώ ν π ο υ ε κ φ ρ ά ζ ο ν τ α ι σ ε
ε υ ρ ώ

Θα ήταν σκόπιµο, αντί να προβλεφθεί ότι η Επιτροπή συντάσσει
«περιοδικά» έκθεση στην οποία εξετάζεται η µεταχείριση των

Θα πρέπει, είτε να προσαρµοστούν τα άρθρα αυτά που προσδιο-ασφαλιστικών επιχειρήσεων της Κοινότητας στις τρίτες χώρες, να
ρίζουν µεταβατικά καθεστώτα προβλέποντας νέα διάρκεια, είτε νααναφερθεί µια πιο σαφής περιοδικότητα, για παράδειγµα, κάθε
διαγραφούν ως µη έχοντα πλέον αντικείµενο.πέντε χρόνια.

Εξάλλου, η έκθεση που αναφέρεται στο σηµείο αυτό και η οποία
3.3. Σχετικά µε τα παραρτήµαταθα πρέπει να κατατεθεί για πρώτη φορά, έξι µήνες το αργότερο

µετά την έναρξη ισχύος του άρθρου 30, δεύτερου εδαφίου της
οδηγίας 90/619/ΕΟΚ, καταρτίστηκε πράγµατι όπως το προέβλεπε
το άρθρο 9 της οδηγίας αυτής; 3.3.1. Π α ρ ά ρ τ η µ α Ι Ι Ι σ χ ε τ ι κ ά µ ε τ ι ς π λ η ρ ο φ ο -

ρ ί ε ς π ρ ο ς τ ο υ ς α ν τ ι σ υ µ β α λ λ ο µ έ ν ο υ ς

3.2.8.2. Παράγραφοι 4 και 5
Στο σηµείο α. 14, η ΟΚΕ υποδεικνύει την ακόλουθη τροπολογία:
να γραφεί «για το συγκεκριµένο τύπο σύµβασης» στη θέση του
«για το συγκεκριµένο τύπο ασφαλιστηρίου». Αυτό είναι πιοΤο άρθρο 57 της πρότασης επαναλαµβάνει το άρθρο 32 β) της
σύµφωνο µε την ορολογία που χρησιµοποιείται γενικότερα στηνοδηγίας 79/267/ΕΟΚ που ενσωµατώθηκε βάσει του άρθρου 9 της
οδηγία.οδηγίας 90/619/ΕΟΚ.

Ωστόσο το τελευταίο εδάφιο της παραγράφου 4 και το πρώτο
εδάφιο της παραγράφου 5 έχουν παραληφθεί. Η ΟΚΕ προτείνει να 4. Συµπεράσµατα
ενσωµατωθούν εκ νέου. Το κείµενο είναι το ακόλουθο:

4.1. Εκτός των όσων αναφέρονται στο σηµείο 2.2 ανωτέρω ο
«Ο εν λόγω περιορισµός ή αναστολή δεν εφαρµόζονται όσον κυριότερος στόχος της πρότασης που υποβλήθηκε στην ΟΚΕ για
αφορά τη δηµιουργία θυγατρικών από ασφαλιστικές επιχειρήσεις γνωµοδότηση είναι η κωδικοποίηση των κοινοτικών διατάξεων
ή τις θυγατρικές τους που έχουν λάβει τη δέουσα άδεια λειτουρ- σχετικά µε την ασφάλιση ζωής, προκειµένου να τεθεί στη διάθεση
γίας στην Κοινότητα, ούτε όσον αφορά την απόκτηση συµµετοχής του κοινού ένα ενιαίο, σαφές και «ευανάγνωστο» κείµενο. Η ΟΚΕ
από τέτοια επιχείρηση ή θυγατρική ή σε ασφαλιστική επιχείρηση εγκρίνει αυτή την πρωτοβουλία που, αφενός, βοηθά να δοθεί στις
της Κοινότητας. εταιρίες και τους καταναλωτές µία ανθεκτική και οργανωµένη

εικόνα του γενικού πλαισίου που ρυθµίζει τις δραστηριότητες
ασφάλισης ζωής στην Ευρωπαϊκή 'Ενωση και, αφετέρου, θα
διευκολύνει την ανάπτυξη των διαµεθοριακών συναλλαγών. Θα5. 'Οταν η Επιτροπή προβεί σε µια από τις διαπιστώσεις που
συµβάλει, επίσης, σε µεγαλύτερη νοµική ασφάλεια των εταιρειών.αναφέρονται στις παραγράφους 2 και 4, τα κράτη µέλη την

ενηµερώνουν κατόπιν αιτήσεώς της.»

4.2. Η ΟΚΕ ενθαρρύνει µε κάθε τρόπο την Επιτροπή να
προχωρήσει το συντοµότερο δυνατό σε παρόµοια ενέργεια και για
τις ασφαλίσεις ζηµιών, πεδίο στο οποίο οι µέανδροι του κοινοτικού
νοµικού πλαισίου πρέπει να αποσαφηνιστούν. Πράγµατι, εννέα(1) Οδηγία 98/78/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου

της 27ης Οκτωβρίου 1998, ΕΕ L 330 της 5.12.1998, σ. 1. οδηγίες που αναφέρονται τόσο στην πρόσβαση όσο και τη
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σύναψη των άλλων ασφαλίσεων, αλλά ειδικότερα στην ασφάλιση 4.3. Η ΟΚΕ εκφράζει, εξάλλου, την ανησυχία της δεδοµένου
ότι η πρόταση οδηγίας που της υποβλήθηκε δεν θέτει σεαυτοκινήτων, στην ασφάλιση πιστώσεων, στην ασφάλιση τουριστι-
αµφισβήτηση τις αρχές και τις διαδικασίες που θεσπίζονται απόκής βοήθειας, και στην ασφάλιση νοµικής προστασίας, οι οποίες
τις κωδικοποιηµένες οδηγίες.υιοθετήθηκαν κατά το διάστηµα 1973-1979, θέτουν το οργα-

νωτικό πλαίσιο αυτών των πράξεων.

Βρυξέλλες, 24 Ιανουαρίου 2001.

Ο Πρόεδρος

της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Göke FRERICHS

Γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Εξάντληση των δικαιωµάτων που
παρέχει το εµπορικό σήµα»

(2001/C 123/05)

Στις 13 Ιουλίου 2000, και σύµφωνα µε το άρθρο 23 παράγραφος 3 του Εσωτερικού της Κανονισµού, η
Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή αποφάσισε να καταρτίσει γνωµοδότηση πρωτοβουλίας µε θέµα «Εξάντληση
των δικαιωµάτων που παρέχει το εµπορικό σήµα».

Το τµήµα «Ενιαία αγορά, παραγωγή και κατανάλωση» στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των σχετικών
εργασιών της ΟΚΕ, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 10 Ιανουαρίου 2001 µε βάση την εισηγητική έκθεση
της κ. Sαnchez Miguel.

Κατά την 378η σύνοδο ολοµέλειάς της (συνεδρίαση της 24ης Ιανουαρίου 2001), η Οικονοµική και Κοινωνική
Επιτροπή υιοθέτησε οµόφωνα την ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Εισαγωγή 1.3. Η κοινοτική νοµοθεσία (1) σχετικά µε τα δικαιώµατα
πνευµατικής ιδιοκτησίας (σχέδιο, εµπορικά σήµατα, δικαιώµατα
πνευµατικής ιδιοκτησίας και συναφή δικαιώµατα) προβλέπει την
αρχή της κοινοτικής εξάντλησης των δικαιωµάτων. Στόχος του εν
λόγω καθεστώτος είναι να εξασφαλιστεί η ελεύθερη διακίνηση των
εµπορευµάτων στην ΕΕ και να θεσπιστεί ότι ο κάτοχος ενός
εµπορικού σήµατος µπορεί να εµποδίσει την εισαγωγή προϊόντων
του σήµατός του που διατέθηκαν στο εµπόριο για πρώτη φορά1.1. Στόχος της παρούσας γνωµοδότησης είναι να υποστηρι-
εκτός της ΕΕ.χθεί η απόφαση της Επιτροπής, της 7ης Μαΐου 2000, να µην

τροποποιηθεί το ισχύον κοινοτικό καθεστώς εξάντλησης των
εµπορικών σηµάτων, πράγµα που οφείλεται ως ένα βαθµό στην
ανάγκη διατήρησης της προστασίας των ευρωπαϊκών αγαθών και
υπηρεσιών, όπως εξατοµικεύονται µε τα σήµατά τους.

(1) Οδηγία 89/04/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 21ης ∆εκεµβρίου 1998
σχετικά µε την προσέγγιση των νοµοθεσιών των κρατών µελών σε ό,τι
αφορά τα σήµατα· Κανονισµός (ΕΚ) αριθ 40/94 του Συµβουλίου της
20ης ∆εκεµβρίου 1993 σχετικά µε το κοινοτικό σήµα· Οδηγία
87/57/ΕΟΚ της 16ης ∆εκεµβρίου 1986 για τη νοµική προστασία
των τοπογραφιών προϊόντων ηµιαγωγών· οδηγία 91/250/ΕΟΚ της
14ης Μαΐου 1991 για τη νοµική προστασία των προγραµµάτων των
ηλεκτρονικών υπολογιστών· οδηγία 92/100/ΕΟΚ της 19ης Νοεµ-1.2. Τα εµπορικά σήµατα αποτελούν µέρος του νοµοθετικού βρίου 1992 σχετικά µε το δικαίωµα εκµίσθωσης, το δικαίωµα

κώδικα που αφορά τα δικαιώµατα βιοµηχανικής και πνευµατικής δανεισµού και ορισµένα δικαιώµατα συγγενικά προς την πνευµατική
ιδιοκτησίας. Σε ευρωπαϊκό επίπεδο, η συζήτηση σχετικά µε τα ιδιοκτησία στον τοµέα των προϊόντων διανοίας· Κανονισµός (ΕΚ) αριθ
εµπορικά σήµατα επικεντρώθηκε στην προσχώρηση της Ευρωπαϊ- 2100/94 του Συµβουλίου για τα κοινοτικά δικαιώµατα επί φυτικών
κής Κοινότητας στο Πρωτόκολλο της Μαδρίτης, αφενός, και στο ποικιλιών· οδηγία 96/9/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της

11ης Μαρτίου 1996 για τη νοµική προστασία των βάσεων δεδοµένων.κοινοτικό καθεστώς εξάντλησης, αφετέρου.
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1.4. Η Επιτροπή υπέβαλε, το Νοέµβριο του 1999, έγγραφο 2.1.4. Η µεταβολή του καθεστώτος θα µπορούσε να επιφέρει
σχεδόν ανεπαίσθητη µείωση των τιµών για τους καταναλωτέςεργασίας, προκειµένου να χρησιµεύσει ως βάση για µελλοντικές

και πιο διεξοδικές συζητήσεις στα πλαίσια της οµάδας εµπειρογνω- (µεταξύ 0 και 2 %). Η µελέτη επισηµαίνει επίσης ότι η αρχική
µείωση των τιµών είναι πιθανό να µηδενιστεί µακροπρόθεσµα.µόνων που ορίστηκαν από τα κράτη µέλη, ύστερα από αίτηση του

Συµβουλίου, σχετικά µε την ενδεχόµενη λήψη θέσης από την ΕΕ
ως προς την ενδεχόµενη µεταβολή του ισχύοντος καθεστώτος
κοινοτικής εξάντλησης.

2.1.5. Στη µελέτη δεν προσδιορίζονται ποσοτικά οι απώλειες
θέσεων εργασίας που θα µπορούσαν να προκύψουν από τη
µεταβολή του καθεστώτος, αν και αναφέρεται ότι θα µπορούσαν

1.5. Κατά το Συµβούλιο Εσωτερικής Αγοράς της 25ης Μαΐου να απολεσθούν θέσεις εργασίας µεταξύ των «εθνικών» παρόχων
2000, οι Υπουργοί πραγµατοποίησαν ανταλλαγή αντιτιθέµενων ενός προϊόντος, ενώ θα µπορούσαν να δηµιουργηθούν νέες θέσεις
απόψεων µε βάση τα αποτελέσµατα πρόσφατων συζητήσεων σε µεταξύ των «εξωτερικών» παρόχων.
επίπεδο οµάδας εµπειρογνωµόνων. Κατά το Συµβούλιο, ο Επίτρο-
πος Frederik Bolkestein ανέφερε στους Υπουργούς των κρατών
µελών ότι η Επιτροπή αποφάσισε να µην προτείνει καµία µεταβολή
του ισχύοντος καθεστώτος κοινοτικής εξάντλησης. 2.1.6. Σύµφωνα µε άλλα συµπεράσµατα της µελέτης, η µετα-

βολή του καθεστώτος κοινοτικής εξάντλησης θα µπορούσε επίσης
να επηρεάσει την ποιότητα των προϊόντων, την πρόσβαση των
καταναλωτών σ' αυτά, και τις υπηρεσίες µετά την πώληση.

1.6. Το εν λόγω καθεστώς συµπεριλήφθηκε, ύστερα από αίτηση
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, µέσω των άρθρων 13 και 7 του
Κανονισµού (ΕΚ) αριθ 40/94 του Συµβουλίου και της Οδηγίας
89/104/ΕΟΚ του Συµβουλίου, αντίστοιχα.

2.2. Η δηµόσια ακρόαση

2.2.1. Στις 28 Απριλίου 1999, η Επιτροπή πραγµατοποίησε2. Γενικές παρατηρήσεις: επιχειρήµατα υπέρ και κατά της
δηµόσια ακρόαση στην οποία συµµετείχαν 180 εκπρόσωποιµεταβολής του καθεστώτος κοινοτικής εξάντλησης
διαφόρων οµάδων συµφερόντων, συµπεριλαµβανοµένων κατόχων
εµπορικών σηµάτων σε διάφορους τοµείς: βιοµηχανία, κατανα-
λωτές, παράλληλοι έµποροι και λιανικό εµπόριο.

2.1. Η µελέτη ΝΕRA

2.2.2. Κατά την ακρόαση προβλήθηκαν επιχειρήµατα τόσο
υπέρ της µεταβολής όλο και υπέρ της διατήρησης του ισχύοντος

2.1.1. Το Νοέµβριο του 1998, η Επιτροπή ζήτησε τη διενέργεια καθεστώτος κοινοτικής εξάντλησης:
µελέτης σχετικά µε τις «Συνέπειες της επιλογής του καθεστώτος
εξάντλησης στον τοµέα των εµπορικών σηµάτων» από τους

— Σύµφωνα µε τα επιχειρήµατα υπέρ της διατήρησης τουΝational Economic Research Associates (NERA) (Εθνικοί Συνερ-
ισχύοντος καθεστώτος κοινοτικής εξάντλησης, το ενδεχόµενογάτες Οικονοµικής 'Ερευνας), SJ Berwin & Co e IFF Research.
καθεστώς διεθνούς εξάντλησης θα µείωνε την οικονοµική
αξία των δικαιωµάτων των εµπορικών σηµάτων, πράγµα που
θα είχε αρνητικές συνέπειες στην έρευνα και την καινοτοµία

2.1.2. Κύριος στόχος της µελέτης ήταν να εξεταστούν οι και θα µείωνε τις επενδύσεις µε αποτέλεσµα την αύξηση της
οικονοµικές συνέπειες που θα µπορούσε να έχει η ενδεχόµενη ανεργίας.
µεταβολή του καθεστώτος εξάντλησης των εµπορικών σηµάτων
στην Ευρωπαϊκή 'Ενωση. Στη µελέτη αναλύθηκαν τα αποτελέσµατα
που θα µπορούσαν να έχουν τα καθεστώτα εξάντλησης (κοινοτικό — Σύµφωνα µε ένα άλλο επιχείρηµα κατά του καθεστώτος
και διεθνές) στις εµπορικές τιµές και ποσότητες, στις διαρθρώσεις διεθνούς εξάντλησης που πρόβαλαν ορισµένοι συµµετέ-
προϊόντων και αγορών και στους καταναλωτές, καθώς και η χοντες, υπάρχει στενή σχέση ανάµεσα στο παράλληλο εµπό-
επίδραση των εν λόγω καθεστώτων σε µακροοικονοµικούς δείκτες ριο και την πειρατεία.
όπως η απασχόληση.

— Τα επιχειρήµατα υπέρ της µεταβολής του παρόντος συστήµα-
τος επικεντρώθηκαν αποκλειστικά στη µείωση των τιµών

2.1.3. Η µελέτη καταλήγει στο συµπέρασµα ότι οι µόνοι (0-2 % κατά τη µελέτη ΝΕRA) από την οποία θα µπορούσαν
που θα µπορούσαν σαφώς να ωφεληθούν από την ενδεχόµενη να ωφεληθούν οι ευρωπαίοι καταναλωτές.
µετατροπή του κοινοτικού καθεστώτος εξάντλησης σε διεθνές
καθεστώς εξάντλησης είναι οι παράλληλοι εισαγωγείς και ο
τοµέας των µεταφορών. Αντίθετα, στην πιο µειονεκτική θέση θα — Οι υπέρµαχοι του καθεστώτος διεθνούς εξάντλησης πρόβα-

λαν επίσης το επιχείρηµα της δυνατότητας ύπαρξης µεγαλύ-περιέλθουν οι εθνικοί εισαγωγείς/εξαγωγείς και ο µεταποιητικός
τοµέας. τερου φάσµατος προϊόντων.
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2.3. Οι οµάδες εµπειρογνωµόνων στο Συµβούλιο κοινοτικής εξάντλησης συµβάλλει στην ολοκλήρωση της κοινής
αγοράς. 'Ενα καθεστώς διεθνούς εξάντλησης θα µπορούσε να θέσει
τις κοινοτικές επιχειρήσεις σε µειονεκτική θέση, δεδοµένου ότι δεν
έχει υπάρξει ακόµη σε παγκόσµιο επίπεδο παρόµοια διαδικασία2.3.1. Η Επιτροπή πραγµατοποίησε πολλαπλές συνεδριάσεις
ολοκλήρωσης, και θα µπορούσε να θίξει ιδιαίτερα τις ΜΜΕ,µε τα κράτη µέλη και τα ενδιαφερόµενα µέρη. Πραγµατοποιήθηκαν
δεδοµένου ότι αυτές συµπεριλαµβάνονται στο εθνικό καθεστώςδύο συνεδριάσεις σε επίπεδο εµπειρογνωµόνων των κρατών µελών
σηµάτων λόγω του χαµηλού τους οικονοµικού κόστους.µε βάση το έγγραφο εργασίας που εκπόνησαν οι υπηρεσίες της

Επιτροπής το Νοέµβριο του 1999.

2.4.2. Σ τ α λ ο ι π ά δ ι κ α ι ώ µ α τ α π ν ε υ µ α τ ι κ ή ς ι δ ι ο -
2.3.2. Η ΟΚΕ συµφωνεί, ιδίως, ως προς τα εξής επιχειρήµατα κ τ η σ ί α ς
που πρόβαλαν οι εθνικοί εµπειρογνώµονες:

— Η εισαγωγή και χρήση νέων τεχνολογιών όπως το ηλεκτρο- 2.4.2.1. Τα εµπορικά σήµατα αποτελούν αποκλειστικά στοιχείο
νικό εµπόριο µπορούν να συµβάλουν ώστε οι καταναλωτές του νοµοθετικού κώδικα σε ό,τι αφορά τη βιοµηχανική και
να έχουν πρόσβαση σε µεγαλύτερη ποικιλία προϊόντων σε πνευµατική ιδιοκτησία. Στην πράξη, τα περισσότερα προϊόντα
χαµηλότερες τιµές. Υπό την έννοια αυτή, µειώνεται η σηµασία καλύπτονται από ένα πολύπλοκο σύνολο δικαιωµάτων βιοµηχανι-
της µεταβολής του παρόντος καθεστώτος εξάντλησης για κής ιδιοκτησίας — εµπορικά σήµατα, διπλώµατα ευρεσιτεχνίας,
λόγους τιµών. δικαιώµατα αντιγραφής, σχέδιο και πρότυπα — ενώ σπανίως

το εµπορικό σήµα είναι το µοναδικό δικαίωµα βιοµηχανικής
ιδιοκτησίας που καλύπτει ένα προϊόν. Π.χ. στην περίπτωση ενός— Σε πολλές περιπτώσεις, τα προϊόντα προστατεύονται όχι
δίσκου πυκνής εγγραφής (CD), η µουσική θα καλύπτεται από τοµόνο από τα εµπορικά σήµατα αλλά και από πολλαπλά
δικαίωµα πνευµατικής ιδιοκτησίας, η χρησιµοποιούµενη τεχνολο-δικαιώµατα πνευµατικής ιδιοκτησίας (βιοµηχανικά πρότυπα
γία από διπλώµατα ευρεσιτεχνίας και το σήµα από τα δικαιώµατακαι σχέδια). Για το λόγο αυτό, η εισαγωγή ενός καθεστώτος
εµπορικού σήµατος.διεθνούς εξάντλησης αποκλειστικά και µόνο για τα εµπορικά

σήµατα θα µπορούσε να έχει περιορισµένη επίδραση και µόνο
σε περιορισµένο αριθµό τοµέων.

2.4.2.2. Πρέπει να ληφθεί υπόψη ότι οι νοµοθετικές διαδικα-
σίες που συνδέονται µε τα δικαιώµατα πνευµατικής και βιοµηχανι-— Τα εµπορικά σήµατα στην Ευρώπη διέπονται από την οδηγία
κής ιδιοκτησίας είναι πολύπλοκες και χρονοβόρες. Ο προβληµα-89/104/ΕΟΚ (εθνικά σήµατα) και από τον κανονισµό (ΕΚ)
τισµός σε ευρωπαϊκό επίπεδο σχετικά µε τα πρότυπα και σχέδιααριθ 40/94 (κοινοτικά σήµατα). Τα καθεστώτα εξάντλησης
άρχισε το 1993 και ακόµη δεν έχει ολοκληρωθεί. Σύµφωνα µεεπιβάλλεται να είναι τα ίδια και για τα δύο σήµατα (εθνικά και
πρόσφατη εκτίµηση της Επιτροπής (1), η µεταβολή του καθεστώτοςκοινοτικά). Η ενδεχόµενη συνύπαρξη των δύο συστηµάτων
εξάντλησης για τα εµπορικά σήµατα δεν θα έχει σηµαντικήθα προκαλούσε σύγχυση στην αγορά καθώς και στους
επίδραση στην αγορά, δεδοµένου ότι τα περισσότερα προϊόντακαταναλωτές, ιδιαίτερα σε σχέση µε το κατά πόσον ένα
καλύπτονται από έναν αριθµό δικαιωµάτων πνευµατικής ιδιοκτη-προϊόν µε συγκεκριµένο σήµα διοχετεύθηκε στο εµπόριο
σίας. Η Επιτροπή δεν κρίνει ότι ενδείκνυται να εισαχθεί τονόµιµα ή όχι.
καθεστώς διεθνούς εξάντλησης σε όλα τα δικαιώµατα πνευµατικής
ιδιοκτησίας.

2.4. Συνέπειες της ενδεχόµενης µεταβολής του καθεστώτος

2.4.3. Σ τ η ν ο ι κ ο ν ο µ ι κ ή α ν ά π τ υ ξ η τ η ς Ε υ ρ ώ π η ς

2.4.1. Σ τ η ν κ ο ι ν ο τ ι κ ή ν ο µ ο θ ε σ ί α
2.4.3.1. Η µεταβολή του κοινοτικού καθεστώτος εξάντλησης
θα µπορούσε µακροπρόθεσµα να αναχαιτίσει τις επενδύσεις σε νέα

2.4.1.1. Κατά κύριο λόγο και εκ προοιµίου, η ΟΚΕ φρονεί ότι προϊόντα και ακόµη και να προκαλέσει την απόσυρση από τα
είναι απαραίτητο τα καθεστώτα εξάντλησης για τα εθνικά και τα εµπορικά σήµατα προϊόντων που έχουν ήδη καθιερωθεί στην
κοινοτικά εµπορικά σήµατα να είναι τα ίδια. Πρέπει να ληφθεί αγορά, λόγω της έλλειψης ανταγωνιστικότητας µε τα εισαγόµενα
υπόψη ότι δεν µπορεί να υπάρξει εγγύηση για µία µεταβολή στο προϊόντα.
καθεστώς εξάντλησης των δύο νοµικών µέσων που διέπουν το
θέµα αυτό (οδηγία για τα εθνικά εµπορικά σήµατα και κανονισµός
για τα κοινοτικά εµπορικά σήµατα), δεδοµένου ότι η οδηγία 2.4.3.2. Εξάλλου, µπορεί να προκύψει µια κατάσταση στην
µπορεί να τροποποιηθεί µε ειδική πλειοψηφία στο Συµβούλιο, ενώ οποία οι κάτοχοι εµπορικών σηµάτων θα αποφασίσουν να µειώσουν
για την τροποποίηση του κανονισµού απαιτείται οµοφωνία. τις υπηρεσίες µετά την πώληση ή άλλα ποιοτικά χαρακτηριστικά

των προϊόντων τους που οι παράλληλοι εισαγωγείς δεν παρέχουν
στους ευρωπαίους καταναλωτές, καθώς δεν υπόκεινται στις κοινο-

2.4.1.2. Πιθανόν ορισµένα κράτη µέλη να αντιταχθούν στην τικές ρυθµίσεις.
τροποποίηση του κανονισµού, πράγµα που θα µπορούσε να
οδηγήσει σε συνύπαρξη των δύο διαφορετικών καθεστώτων
εξάντλησης, µε αποτέλεσµα να δηµιουργηθεί σύγχυση στην αγορά
καθώς και µεταξύ των καταναλωτών. Εξάλλου, το καθεστώς (1) Ανακοίνωση της Επιτροπής της 7ης Ιουνίου 2000.
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2.4.3.3. Το κοινοτικό καθεστώς εξάντλησης ανταποκρίνεται 2.4.3.7. Και, τέλος, οι διαφορές στις διοικητικές συνθήκες ή
στο κόστος της εργασίας µπορούν να επηρεάσουν το κόστος τουστην ανάγκη προώθησης της ολοκλήρωσης της Ενιαίας Αγοράς.

'Ενα καθεστώς διεθνούς εξάντλησης θα είχε ως αποτέλεσµα παράλληλου εµπορίου. Η κοινοτική πολιτική κατέστησε δυνατό να
µην υπάρχουν οι διαφορές αυτές στην ΕΕ, πράγµα που δεννα έχουν οι ευρωπαϊκές επιχειρήσεις να αντιµετωπίσουν έναν

ανταγωνισµό από µειονεκτική θέση, δεδοµένου ότι δεν έχει συµβαίνει σε διεθνές επίπεδο.
ποτέ έως τώρα υπάρξει παρόµοια διαδικασία ολοκλήρωσης σε
παγκόσµιο επίπεδο. Οι συνθήκες πρόσβασης στις αγορές για
προϊόντα που προέρχονται από τρίτες χώρες διαφέρουν περισσό-
τερο στο επίπεδο αυτό απ' ό,τι στην ΕΕ.

3. Για ποιους λόγους πρέπει να υποστηριχθεί το ισχύον
καθεστώς κοινοτικής εξάντλησης

2.4.3.4. Η Ενιαία Αγορά έχει αναπτύξει µια οικονοµική
ολοκλήρωση και µια συγκρισιµότητα των τιµών σε επίπεδο ΕΕ.
Ωστόσο, παρόµοιες συνθήκες δεν υπάρχουν στην παγκόσµια
αγορά. 'Ετσι, τα κράτη που καλύπτονται από τον ΠΟΕ δεν 3.1. Καταναλωτές
αποτελούν τελωνειακή ή οικονοµική ένωση όπως η ΕΕ, ούτε
καν περιοχή ελεύθερου εµπορίου. Μεταξύ των κρατών αυτών
υφίστανται ακόµη πολλοί δασµολογικοί και µη δασµολογικοί

3.1.1. Η ΟΚΕ φρονεί ότι, σήµερα, οι ευρωπαίοι καταναλωτές,φραγµοί, καθώς και σηµαντικές διαφορές στις οικονοµίες, στα
εκτός από ανταγωνιστικές τιµές, απαιτούν ένα συγκεκριµένονοµικά συστήµατα, στον πλούτο και την ανάπτυξη, στους ελέγχους
επίπεδο ποιότητας και υπηρεσίες µετά την πώληση, όπως εξάλλουκαι τις ρυθµίσεις.
αναγνωρίζεται στις ευρωπαϊκές ρυθµίσεις. Πάνω απ' όλα όµως
ευελπιστούν ότι το αντίτιµο που πληρώνουν αντιστοιχεί σ' αυτό
που πιστεύουν ότι λαµβάνουν. Σε ορισµένες περιπτώσεις, οι2.4.3.5. Εκτός από τις συνέπειες που θα µπορούσε να έχει µια
παραγωγοί σηµάτων χρησιµοποιούν διαφορετικά σχέδια ή κριτήριααλλαγή καθεστώτος στους ευρωπαίους παραγωγούς, πρέπει να
γεύσης και προτιµήσεων ανάλογα µε το καταναλωτικό κοινό στοληφθούν υπόψη οι δίαυλοι εµπορίας/διανοµής των προϊόντων, και
οποίο απευθύνονται. Οι πιο δηµοφιλείς µάρκες οδοντόπασταςιδιαίτερα του εξειδικευµένου εµπορίου και των εξαιρέσεων. Επί
στην Ευρώπη, π.χ., είναι αυτές που έχουν γεύση µέντας. Αντίθετα,του παρόντος, τα συστήµατα εξαιρέσεων καθιστούν δυνατή την
στην Ινδονησία, οι πιο δηµοφιλείς µάρκες οδοντόπαστας είναιπρόσβαση των ευρωπαίων καταναλωτών σε προϊόντα ποιότητας µε
αυτές που έχουν γεύση γαρύφαλλου. 'Αλλο παράδειγµα αποτελείσαφή στοιχεία αναφοράς. Η αλλαγή του καθεστώτος θα προκα-
η πώληση λιπαντικών για κινητήρες τα συστατικά των οποίωνλούσε σύγχυση µεταξύ των ευρωπαίων καταναλωτών, που θα
µπορούν να ποικίλουν ανάλογα µε το κλίµα που επικρατεί στονµπορούσαν να βρεθούν µπροστά σε ένα προϊόν το εµπορικό σήµα
τόπο όπου οι καταναλωτές τα χρησιµοποιούν.του οποίου θα αποτελούσε στοιχείο αναφοράς αλλά οι ιδιότητές

του δεν θα ανταποκρίνονταν στις προσδοκίες τους.

3.1.2. Η πρόσβαση σε προϊόντα που δεν έχουν σχεδιαστεί για
τις κλιµατικές και τεχνικές συνθήκες των ευρωπαίων καταναλωτών2.4.3.6. 'Αλλο θέµα που έχει σηµασία για την Ενιαία Αγορά
µπορεί να συνεπάγεται κίνδυνο για την ασφάλειά τους. Στον τοµέαείναι ο κίνδυνος παραποίησης και πειρατείας των προϊόντων που
αυτό, πρέπει να επισηµανθούν οι επιπτώσεις που µπορεί να έχει ηπροέρχονται από τρίτες χώρες. Υπό την έννοια αυτή, και σύµφωνα
παράλληλη εισαγωγή φαρµακευτικών προϊόντων στην υγεία τωνµε όσα προβλέπονται στο Πράσινο Βιβλίο για την Πειρατεία και
ευρωπαίων, αν ληφθεί υπόψη ότι ο ευρωπαϊκός φαρµακευτικόςτην Παραποίηση (1) και στην ανακοίνωση για τη συνέχεια που
τοµέας υπόκειται σε πολλαπλούς ελέγχους που διασφαλίζουν τηνπρέπει να δοθεί στην Πράσινη Βίβλο, είναι σκόπιµο να ληφθούν
υγεία των καταναλωτών.υπόψη τα εξής:

— η αρνητική επίδραση των εν λόγω προϊόντων στην ευρωπαϊκή
οικονοµία· 3.1.3. ∆ιαθεσιµότητα: Το παρόν σύστηµα κοινοτικής εξάντλη-

σης διασφαλίζει τη διαθεσιµότητα προϊόντων σε όλες τις δυνατότη-
τες και σειρές, και όχι µόνο σ' αυτές που έχουν τη µεγαλύτερη— ο κίνδυνος χρησιµοποίησης των διαύλων παράλληλης εισα-
ζήτηση. 'Ετσι, ένας εγκεκριµένος πωλητής παντελονιών µπλου τζινγωγής για τα προϊόντα αυτά·
θα παράσχει στους πελάτες του όλα τα νούµερα, και όχι µόνον
εκείνα που αντιστοιχούν στη µεγαλύτερη µερίδα του πληθυσµού.

— η ανάγκη ύπαρξης συνοχής µεταξύ των ενεργειών που
αναλαµβάνει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή και της ανάπτυξης του
Πράσινου Βιβλίου.

3.1.4. Υπηρεσίες µετά την πώληση: Στους ευρωπαίους κατανα-
λωτές προσφέρεται µια σειρά υπηρεσιών µετά την πώληση στις
οποίες δεν έχουν πρόσβαση όταν αγοράζουν προϊόντα παράλληλης

(1) Γνωµοδότηση Malosse, ΕΕ C 116 της 28.4.1999. «Πράσινο Βιβλίο εισαγωγής. Μια τηλεόραση που αγοράζεται από µη εγκεκριµένο
— Η καταπολέµηση της παραποίησης/αποµίµησης και της πειρατείας εµπορικό αντιπρόσωπο µπορεί να µην έχει καµία υπηρεσία εγκα-στην εσωτερική αγορά» (CΟΜ(1998) 569 τελικό): Ανακοίνωση

τάστασης και λειτουργίας ή εγγύηση σε περίπτωση βλάβης. Συχνά,της Επιτροπής στο Συµβούλιο, στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, στην
επίσης, οι οδηγίες που συνοδεύουν εισαγόµενα προϊόντα είναιΟικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή — «Η συνέχεια που πρέπει
διατυπωµένες στη γλώσσα της χώρας στην οποία ο παράλληλοςνα δοθεί στην Πράσινη Βίβλο σχετικά µε την καταπολέµηση της
εισαγωγέας αγόρασε το προϊόν, και όχι στη γλώσσα του κατανα-παραποίησης/αποµίµησης και της πειρατείας στην εσωτερική αγορά»

COM(2000) 789 τελικό). λωτή.
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3.1.5. Παραποίηση και πειρατικά προϊόντα: Οι δίαυλοι που 3.3. Ενιαία αγορά
χρησιµοποιούνται από τους παράλληλους εισαγωγείς είναι συχνά
οι δίαυλοι που χρησιµοποιούνται για πειρατικά προϊόντα. 'Ενα
καθεστώς διεθνούς εξάντλησης θα µπορούσε να ευνοήσει την 3.3.1. Το καθεστώς κοινοτικής εξάντλησης αποτελεί εγγενές
αύξηση των πειρατικών προϊόντων στην ΕΕ, των οποίων η δυσµενής στοιχείο της ενιαίας αγοράς υπό την έννοια ότι καταργούνται τα
επίδραση στη λειτουργία της εσωτερικής αγοράς επιβεβαιώθηκε εµπόδια στην ελεύθερη κυκλοφορία εµπορευµάτων και εργαζοµέ-
από τις απαντήσεις που δόθηκαν στο Πράσινο Βιβλίο. 'Οπως νων και συγκλίνουν οι οικονοµίες των κρατών µελών.
επισηµαίνεται στο σηµείο 2.4.3.5, από την αρνητική επίδραση
στην οικονοµική ανάπτυξη της Ευρώπης θα θιγούν επίσης και οι
καταναλωτές, καθώς οι εισαγωγείς αυτών των προϊόντων θα είναι

3.3.2. Οι κανόνες της ΕΕ σχετικά µε τον ανταγωνισµό έχουναυτοί που θα πρέπει να ελέγχουν την τήρηση των κοινοτικών
στόχο την πρόληψη των ενδεχόµενων περιορισµών στην ολοκλή-κανόνων. Εξάλλου, πρέπει να υπογραµµιστούν οι σοβαρές συνέ-
ρωση της αγοράς, συµπεριλαµβανοµένων των περιορισµών στηνπειες που µπορεί να έχει η παραποίηση και η πειρατεία στην
ελευθερία των καταναλωτών να αγοράζουν ό,τι επιθυµούν καιπροστασία των καταναλωτών και στη δηµόσια ασφάλεια και υγεία.
όπου επιθυµούν στην ΕΕ. Οι κανόνες της ΕΕ σχετικά µε τονΑν λάβουµε υπόψη το γεγονός ότι είναι καθηµερινή η χρήση
ανταγωνισµό προβλέπουν επίσης το κατάλληλο πλαίσιο ώστε οιορισµένων από τα παραποιηµένα/πειρατικά προϊόντα, καθίσταται
επιχειρήσεις που κρίνουν ότι απειλούνται ή ότι έχουν διακριτικήσαφές ότι ο κίνδυνος αποκτά ανησυχητικές διαστάσεις. Η Επιτροπή
µεταχείριση να µπορούν να εκφράζουν τη διαµαρτυρία τους.εντόπισε κατά το 1999 (1) περιπτώσεις µεταξύ των οποίων το

µεγαλύτερο ενδιαφέρον παρουσιάζουν οι 530 000 παραποιηµένες
οδοντόβουρτσες, οι 21 τόνοι παραποιηµένου ρυζιού ή διεγερτικών
ποτών. Η ποιότητα και η προέλευση των προϊόντων διαφεύγουν 3.3.3. Το παρόν καθεστώς κοινοτικής εξάντλησης προβλέπει
από κάθε έλεγχο των κοινοτικών αρχών και των κρατών µελών. την ασφάλεια των παραγωγών και παρόχων σε σχέση µε τις

επενδύσεις για έρευνα και ανάπτυξη νέων προϊόντων.

3.1.6. Τιµές: Οι υπέρµαχοι του παράλληλου εµπορίου προβάλ-
3.4. Εµπορικές σχέσεις µε τρίτες χώρεςλουν ως µοναδικό σχεδόν επιχείρηµα για την υποστήριξη της

θέσης τους τη µείωση των τιµών. Πράγµατι, στη µελέτη ΝΕRA
επισηµαίνεται ότι η µείωση των τιµών θα είναι σχεδόν ανύπαρκτη
(µεταξύ 0 και 2 %), και ότι µακροπρόθεσµα η µείωση αυτή 3.4.1. Πάνω απ' όλα πρέπει να ληφθεί υπόψη ότι το καθεστώς
συνήθως µηδενίζεται. 'Ενα στοιχείο που επίσης εντόπισε η µελέτη κοινοτικής εξάντλησης αποτελεί εγγενές στοιχείο της ενιαίας
ΝΕRA είναι η απώλεια εισοδηµάτων µεταξύ των παραγωγών κατά αγοράς στην οποία συγκλίνουν οι οικονοµίες των κρατών µελών
ποσοστό µέχρι 35 %, πράγµα που συνεπάγεται µείωση των και επιδιώκεται η άρση των εµποδίων που δυσχεραίνουν την
επενδύσεων στον τοµέα της έρευνας και ανάπτυξης ευρωπαϊκών ελεύθερη διακίνηση των εµπορευµάτων.
προϊόντων. Εξάλλου, οι ευρωπαίοι παραγωγοί πρέπει να καινοτο-
µούν συνεχώς για λόγους ανταγωνισµού και να παρέχουν ολοένα
και µεγαλύτερη προστιθέµενη αξία στους καταναλωτές. Η εν

3.4.2. Σε παγκόσµιο επίπεδο, δεν µπορεί να συγκριθεί ηλόγω προστιθέµενη αξία έγκειται ολοένα και περισσότερο στο
ευρωπαϊκή ολοκλήρωση και η προσπάθεια για την άρση των«πνευµατικό» περιεχόµενο του σήµατος (είτε πρόκειται για τεχνολο-
εµποδίων που παρακωλύουν την ελεύθερη διακίνηση των εµπορευ-γική καινοτοµία είτε για καινοτοµία που συνδέεται µε τη φήµη του
µάτων µε τη διαδικασία του ΠΟΕ. Εξάλλου, δεν υπάρχει παράλληληπροϊόντος), πράγµα που καθιστά ολοένα και πιο σηµαντική την
πολιτική διαδικασία που να αποσκοπεί στη µείωση των υφιστά-προστασία της εν λόγω πνευµατικής ιδιοκτησίας.
µενων διαφορών µεταξύ της ΕΕ και των τρίτων χωρών.

3.4.3. Τα σήµατα έχουν µεγάλη σηµασία σε διεθνές επίπεδο.
Οι ευρωπαϊκές επιχειρήσεις που ανταγωνίζονται στην παγκόσµια
αγορά έχουν να αντιµετωπίσουν επιχειρήσεις µε κόστος παραγωγής3.2. Κοινοτική νοµοθεσία
αρκετά χαµηλότερο από το αντίστοιχο κόστος των ευρωπαϊκών
επιχειρήσεων. Το καθεστώς κοινοτικής εξάντλησης προστατεύει
κατά κάποιο τρόπο αυτές τις επιχειρήσεις, καθώς και τις µη
ευρωπαϊκές επιχειρήσεις που αναπτύσσουν δραστηριότητα στην
ενιαία αγορά.3.2.1. Η διατήρηση του παρόντος καθεστώτος κοινοτικής

εξάντλησης δεν συνεπάγεται καµία τροποποίηση της κοινοτικής
νοµοθεσίας σε ό,τι αφορά τα εµπορικά σήµατα, και οποιοδήποτε
άλλο δικαίωµα βιοµηχανικής ή πνευµατικής ιδιοκτησίας, µε βάση 3.4.4. Το καθεστώς διεθνούς εξάντλησης θα είχε ως αποτέ-
ειδικότερα κανονισµό, οδηγία, δίπλωµα ευρεσιτεχνίας. λεσµα ένα σήµα καθιερωµένο στην ΕΕ να µην µπορεί να διεισδύσει

στις αγορές αναπτυσσόµενων χωρών µε οριακές τιµές δεδοµένου
ότι τα αντίστοιχα προϊόντα θα επέστρεφαν αµέσως στην ΕΕ
καταστρέφοντας τη βασική αγορά. Οι επιχειρήσεις που θα εφάρµο-
ζαν µια στρατηγική οριακών τιµών θα έπρεπε να επιλέξουν µεταξύ
του να µην εξάγουν ή να µεταφέρουν την παραγωγή τους εκτός(1) Ετήσια έκθεση των τελωνειακών δραστηριοτήτων της Κοινότητας σε

ό,τι αφορά την πειρατεία και την παραποίηση, 1999. ΕΕ στις αγορές χαµηλότερου κόστους.
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3.4.5. Πρέπει επίσης να ληφθεί υπόψη ότι οι παράλληλες 3.4.6. Ο πλέον ενδεικνυόµενος τρόπος για την αντιµετώπιση
των ενδεχόµενων καταχρήσεων εκ µέρους ορισµένων επιχειρήσεωνεισαγωγές τρίτων χωρών µπορούν να λειτουργήσουν σε σηµαντικό
είναι η εφαρµογή των κανόνων ανταγωνισµού της ΕΕ (1).βαθµό ως αντικίνητρο για την παραγωγή και τις επενδύσεις της ΕΕ

στην καινοτοµία, πράγµα που θα οδηγούσε σε µείωση των
ευρωπαϊκών εξαγωγών και θα αποτελούσε κίνητρο για τη µεταφορά (1) Και ιδιαίτερα των ακόλουθων άρθρων: του άρθρου 82 της Συνθήκης

σχετικά µε την κατάχρηση δεσποζουσών θέσεων.της παραγωγής σε χώρες µε χαµηλότερο κόστος από την ΕΕ.

Βρυξέλλες, 24 Ιανουαρίου 2001.

Ο Πρόεδρος

της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Göke FRERICHS

Γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής σχετικά µε την «Πρόταση οδηγίας του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου περί τροποποιήσεως της οδηγίας 80/232/EΟΚ σχετικά

µε την ονοµαστική σειρά βαρών για τα εκχυλίσµατα καφέ και τα εκχυλίσµατα κιχωρίου»

(2001/C 123/06)

Στις 23 Οκτωβρίου 2000, και σύµφωνα µε τις διατάξεις του 'Αρθρου 251 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας, το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής σχετικά µε την ανωτέρω πρόταση.

Το τµήµα «Ενιαία αγορά, παραγωγή και κατανάλωση», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των σχετικών
εργασιών, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 10 Ιανουαρίου 2001, µε βάση την εισηγητική έκθεση του
κ. Liverani.

Κατά την 378η σύνοδο ολοµέλειάς της (συνεδρίαση της 24ης Ιανουαρίου 2001), η Οικονοµική και Κοινωνική
Επιτροπή υιοθέτησε την ακόλουθη γνωµοδότηση.

Η παρούσα πρόταση αποτελεί συνέχεια της υποχρέωσης που Η έναρξη ισχύος ορίζεται στις 20 ηµέρες µετά από τη δηµοσίευση
ανέλαβε η Επιτροπή για την τροποποίηση της υφιστάµενης οδηγίας της οδηγίας. Το βραχύ αυτό χρονικό διάστηµα δικαιολογείται από
80/232/EΟΚ µε την προσθήκη της υποχρεωτικής σειράς, η οποία το γεγονός ότι η σειρά αποτελεί ήδη µέρος του κοινοτικού
περιλαµβανόταν προηγουµένως στην οδηγία για τα εκχυλίσµατα κεκτηµένου και, ως εκ τούτου, έχει ήδη εφαρµοσθεί από όλα τα
καφέ και τα εκχυλίσµατα κιχωρίου. Στόχος είναι να εξακολουθήσει κράτη µέλη.
να υφίσταται µια νοµική βάση στο κοινοτικό δίκαιο όσον αφορά
την εν λόγω σειρά, η οποία δεν χρειάζεται να προσαρµοσθεί,
δεδοµένου ότι διασφαλίζει επαρκώς την ελεύθερη κυκλοφορία των
αγαθών στον εν λόγω τοµέα. Η ΟΚΕ επικροτεί την πρόταση της Επιτροπής.

Βρυξέλλες, 24 Ιανουαρίου 2001.

Ο Πρόεδρος

της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Göke FRERICHS
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Γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊ-
κού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε τη χορήγηση ενισχύσεων για το συντονισµό των

σιδηροδροµικών, οδικών και εσωτερικών πλωτών µεταφορών»

(2001/C 123/07)

Στις 15 Σεπτεµβρίου 2000, και σύµφωνα µε το άρθρο 71 της Συνθήκης ΕΚ, το Συµβούλιο αποφάσισε να
ζητήσει τη γνωµοδότηση της ΟΚΕ για την ανωτέρω πρόταση.

Το τµήµα «Μεταφορές, ενέργεια, υποδοµές, κοινωνία των πληροφοριών» που επιφορτίστηκε µε την προετοιµασία
των σχετικών εργασιών υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 7 ∆εκεµβρίου 2000. Εισηγητής ήταν ο κ. Kielman.

Κατά την 378η σύνοδο ολοµέλειας (συνεδρίαση της 24ης Ιανουαρίου 2001), η Οικονοµική και Κοινωνική
Επιτροπή υιοθέτησε µε 77 ψήφους υπέρ και µία αποχή την ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Πρόταση της Επιτροπής 1.4. Είναι δυνατό να διαπιστωθεί ότι η διεθνής οδική µεταφορά
αγαθών και η µεταφορά δια των πλωτών εσωτερικών οδών και η
συνδυασµένη µεταφορά ελευθερώθηκαν πλήρως την 1η Ιουλίου
1998, την 1η Ιουνίου 1996, την 1η Ιουνίου 2000 και την
1η Ιουλίου 1993 αντίστοιχα. Η ελευθέρωση των σιδηροδρόµων

1.1. Πριν 30 χρόνια, στις 15 Ιουνίου 1970, υιοθετήθηκε από προχωρεί µε µεγάλα βήµατα και η σχετική συζήτηση συγκεντρώνε-
το Συµβούλιο ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ 1107/70 περί ενισχύσεων ται τώρα στην αποκαλούµενη δέσµη των σιδηροδροµικών υποδο-
που χορηγούνται στον τοµέα των σιδηροδροµικών, οδικών και µών.
εσωτερικών πλωτών µεταφορών. Σκοπός του κανονισµού ήταν να
εξηγηθεί τί υπενοείτο µε τη λέξη «συντονισµός» κατά το άρθρο 73
της Συνθήκης ΕΟΚ ώστε να καθορισθούν σαφώς τα όρια µεταξύ
εξαίρεσης (κυρίως διοίκηση σιδηροδροµικών εταιρειών) και γενικών
κανόνων.

2. Γενικές παρατηρήσεις

1.2. 'Εκτοτε οι σχετικές συνθήκες σε διαφορετικό χρόνο και
2.1. Μέτρα υποστήριξης των κρατών µελών τα οποία νοθεύουνµέτρο κατέστησαν αντικείµενο µιας διεργασίας φιλελευθεροποίη-
ή απειλούν µε νόθευση τον ανταγωνισµό µέσω της προτίµησηςσης. Ο ανωτέρω κανονισµός τροποποιήθηκε ελαφρώς σε ορισµένα
ορισµένων επιχειρήσεων ή προϊόντων είναι ασυµβίβαστα µε τηνσηµεία, αλλά φαίνεται ότι ήλθε ο χρόνος για την αντικατάστασή
εσωτερική αγορά και απαγορεύονται βάσει της ΣΕΚ, στο βαθµότου από ένα νέο κανονισµό ο οποίος θα είναι σαφέστερος και το
στον οποίο αυτά τα µέτρα υποστήριξης επηρεάζουν δυσµενώς τιςκείµενο απλούστερο.
εµπορικές ανταλλαγές µεταξύ των κρατών µελών.

Στο νέο κανονισµό αντικατοπτρίζεται η εξέλιξη που σηµειώθηκε
στην αγορά µεταφορών κατά το χρόνο που διέλευσε βάσει της 2.2. Η κρατική χρηµατοδότηση των υποδοµών που παρέχεται
εφαρµογής του άρθρου 73 της Συνθήκης ΕΟΚ. Το άρθρο αυτό θα σε όλους τους ενδεχόµενους χρήστες και αποτελεί αντικείµενο
διαδραµατίσει επίσης ένα ρόλο όσον αφορά τη χρηµατοδότηση κρατικής διαχείρισης δεν εµπίπτει συνήθως στη ΣΕΚ επειδή δεν
των υποδοµών. ευνοείται καµία ιδιαίτερη επιχείρηση. Παράδειγµα αποτελεί η

χρηµατοδότηση των µεταφορικών υποδοµών στα κράτη µέλη.
Συνεπώς, η κατασκευή και διοίκηση των µεταφορικών υποδοµών
δεν εµπίπτει στο πεδίο εφαρµογής του κανονισµού αυτού.

Στην πρόταση κανονισµού προβλέπεται µια ευρεία εξαίρεση
για µέτρα υποστήριξης κατά την εκµετάλλευση και/ή ανάπτυξη
µεταφορικών υποδοµών σε σχέση µε τους διαχειριστές, ενώ αυτή
η απαλλαγή στη µεταφορά αγαθών και έναντι των καταναλωτών 2.3. Η κρατική υποστήριξη στο µεταφορικό τοµέα απαιτεί µια
αποτελεί αντιστάθµιση για το µη καταβληθέν κόστος ανταγωνιστι- ειδική εξέταση, επειδή η κρατική ανάµιξη είναι αναγκαία για τη
κών µεταφορικών τρόπων. διατήρηση µεταφορικών υπηρεσιών βάσει της πολεοδοµίας και της

χωροταξίας και πρέπει να ανταποκρίνεται σε κοινωνικές και
περιβαλλοντικές προϋποθέσεις.

1.3. Επειδή το άρθρο 71 της Συνθήκης προσδιορίζει ότι για
την πρόσβαση στην αγορά είναι αναγκαία ειδική νοµοθεσία, ο
όρος αυτός είχε σαν συνέπεια ότι η ελευθέρωση των εδαφικών 2.4. Ο συντονισµός των µεταφορών και η αποζηµίωση για

παροχή υπηρεσιών δηµόσιου χαρακτήρα επιτρέπεται να υποστηρι-µεταφορών έχει καθυστερήσει. Κατ' ακολουθία η αγορά µεταφορών
δεν είναι ακόµη ελεύθερη. χθούν βάσει του άρθρου 173 της ΣΕΚ.
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2.5. Πράγµατι, η ιδέα των µέτρων υποστήριξης, όπως νοείται 2.11. Στη γνωµοδότησή της για τη Λευκή Βίβλο της Επιτροπής
«Επιτακτική πληρωµή για τη χρήση των υποδοµών: µια σταδιακήστον παρόντα κανονισµό, έχει σχέση µε την ανάγκη για κρατική

ανάµιξη, αν απουσιάζει από την αγορά ο ελεύθερος και ανοικτός θέσπιση ενός κοινού πλαισίου για τη χρέωση του κόστους
υποδοµής των µεταφορών στην ΕΕ» (COM(1998) 466 τελικό), ηανταγωνισµός ή αν υπάρχουν προβλήµατα στην αγορά, όπως

αρνητικές εξωτερικές επιπτώσεις ή δηµόσια αγαθά. ΟΚΕ διαπίστωσε ότι είναι ευκταίο, µε στόχο µια δίκαιη µεταχείριση
των κλάδων µεταφορών, να υπάρξει µια οµοιόµορφη ταυτόχρονη
εφαρµογή των φορολογικών αρχών, βάσει της οποίας η εφαρµογή
αυτή θα πραγµατοποιηθεί όσο το δυνατό περισσότερο στην2.6. Η Επιτροπή αναφέρει ότι η έννοια «εξωτερικές δαπάνες»
πηγή (1).δεν έχει ακόµη προσδιοριστεί στο κοινοτικό δίκαιο, αλλά είναι

προφανής η σκέψη ότι ο µη συνυπολογισµός αυτών των δαπανών
προκαλεί προβλήµατα στην αγορά.

2.12. Στην πράξη, όµως, τα κράτη µέλη υπολογίζουν τις
δαπάνες υποδοµών για τους τρόπους µεταφοράς στο έδαφος

2.7. Για την χρηµατοδότηση δηµόσιων υπηρεσιών γίνεται στη ακόµη µε διαφορετικούς τρόπους και σε διαφορετικό βαθµό.
ΣΕΚ µια εξαίρεση για µέτρα υποστήριξης. Σχετικά υφίστανται, Επιπλέον, δεν υφίσταται κοινοτική νοµοθεσία η οποία εναρµονίζει
βάσει των υποχρεώσεων παροχής δηµόσιας υπηρεσίας, υποχρεώ- τη µέθοδο για τον υπολογισµό των τελών πρόσβασης όσον αφορά
σεις τις οποίες µια µεταφορική επιχείρηση δεν θα ανελάµβανε, τις υποδοµές ορισµένων ή όλων των τρόπων εδαφικών υποδοµών.
διότι η τελευταία έχει προ οφθαλµών µόνο το εµπορικό συµφέρον.
Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ 1191/69 του Συµβουλίου από
26 Ιουνίου 1969 περιέχει κριτήρια για τον καθορισµό του ποσού

2.13. Κατά τη γνώµη της ΟΚΕ είναι ευκταίο, όπως η Επιτροπήµέσω του οποίου το κράτος δύναται να αντισταθµίζει παρόµοια
στρέψει την προσοχή της στον καθορισµό του εξωτερικού καιπαροχή δηµόσιας υπηρεσίας στον τοµέα των σιδηροδρόµων, και
εσωτερικού κόστους ανά κλάδο µεταφοράς αντί να κατευθύνειτων οδικών ή των εσωτερικών πλωτών µεταφορών.
προκαταβολικά στην κρατική ενίσχυση, ως αντιστάθµιση, µη
πληρωθέντος κόστους ανταγωνιστικών τρόπων µεταφοράς.

2.8. Βάσει του άρθρου 87, παράγραφος 3, που στηρίζεται στο
άρθρο 73 της ΣΕΚ, η Επιτροπή δύναται να εγκρίνει κρατικές
ενισχύσεις για την ανάπτυξη καθορισµένων τύπων οικονοµικής 2.14. Προστίθεται ότι η διαδικασία για τη χορήγηση της
επιχειρηµατικής δραστηριότητας υπό τον όρο ότι οι προϋποθέσεις κρατικής ενίσχυσης, σύµφωνα µε την ΟΚΕ, προκαλεί φόρτο
υπό τις οποίες πραγµατοποιούνται οι εµπορικές συναλλαγές δεν περιπλοκής και εντατικής εργασίας κατάρτισης εκθέσεων στην
µεταβάλλονται σε τέτοιο βαθµό ώστε να µην βλάπτουν το Επιτροπή και, συνεπώς, προκαλεί αξιόλογη επιβάρυνση του διοικη-
κοινοτικό συµφέρον. Για να ενισχυθούν οι επενδύσεις στις συνδυα- τικού φόρτου, όπως ολόκληρη η διαδικασία γνωστοποίησης και
σµένες µεταφορές από τις σχετικές επιχειρήσεις θα πρέπει να έχει πληροφόρησης που προβλέπεται.
προωθηθεί η συζήτηση για την κατάργηση, όσον αφορά τις
επιχειρήσεις µεταφοράς, του κανόνος «de minimis». Αυτό είναι το
όριο όπου η παρέµβαση του δηµοσίου δεν θα θεωρείται πλέον

2.15. Βεβαίως, επιβάλλεται οι συνέπειες από τη µετατόπισηκρατική υποστήριξη.
των µεθόδων µεταφοράς που επιθυµεί η Επιτροπή να εξετασθούν
ως προς τις κοινωνικές και οικονοµικές επιπτώσεις τους.

2.9. Ο προτεινόµενος κανονισµός σχετίζεται µε το συντονισµό
των σιδηροδροµικών µεταφορών, των οδικών µεταφορών και των
πλωτών εσωτερικών µεταφορών. Εγκαταστάσεις για θαλάσσιες 2.16. Κατά τη γνώµη της ΟΚΕ η Επιτροπή χειρίζεται το θέµα
µεταφορές δεν εµπίπτουν στον κανονισµό. Πάντως, µεταφορτώσεις κατά τον αντίστροφο τρόπο. Υπερασπίζεται τον προτεινόµενο
µεταξύ τύπων εδαφικής µεταφοράς εµπίπτουν στο πεδίο εφαρµο- κανονισµό µε το επιχείρηµα ότι η διεργασία ελευθέρωσης στο
γής του κανονισµού, ανεξάρτητα από το χώρο της σχετικής σιδηροδροµικό τοµέα δεν έχει περατωθεί ακόµη και ότι µέχρι τώρα
εγκατάστασης µεταφορτώσεων. 'Ολες οι µεταφορτώσεις που συν- κανένας µηχανισµός εναρµόνισης των φόρων για την αντιστάθµιση
δέονται µε θαλάσσιες µεταφορές, έστω και σε συνδυασµό µε του µη υποβληθέντος κόστους των τρόπων µεταφοράς δεν έχει
εδαφικές µεταφορές, δεν εµπίπτουν στο πεδίο εφαρµογής του καθορισθεί.
κανονισµού.

2.17. Η ΟΚΕ, συνεπώς, συνιστά ένα λογικό τρόπο ώστε2.10. Μέχρι σήµερα υπήρχαν αποκλειστικά νοµοθετικές εξαι-
καταρχή η αγορά σιδηροδροµικών µεταφορών, και τελικά και οιρέσεις βάσει του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ 1107/70 του Συµβου-
άλλοι κλάδοι εδαφικής µεταφοράς, να φθάσουν τον ίδιο βαθµόλίου για άµεσες επενδύσεις σε τερµατικούς σταθµούς για τις
ελευθέρωσης και, όπως στο σηµείο 2.12 προσδιορίζεται, ναεσωτερικές πλωτές µεταφορές και τις συνδυασµένες µεταφορές
αναπτυχθούν µη αµφιλεγόµενα κριτήρια υπολογισµού του καταλο-στις οποίες παρεχόταν έγκριση για κρατική ενίσχυση. Αλλά
γισµού του κόστους στους µεταφορικούς κλάδους αντί για ένα µηεπρόκειτο για ειδικές εξαιρέσεις οι οποίες δεν συνεπάγονται µια
αναπτυγµένο, χρονοβόρο και αµφιλεγόµενο σύστηµα υποστήριξηςπλήρη προσέγγιση όσον αφορά τις υποδοµές για τις εσωτερικές
όπως αυτό που προτείνεται στο σχέδιο κανονισµού.µεταφορές.

Η Επιτροπή θεωρεί ότι αυτές οι ειδικές εξαιρέσεις επιβάλλεται να
αντικατασταθούν από µια γενική εξαίρεση για τις υποδοµές. (1) ΕΕ C 116 της 28.4.1999, σ. 28.
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3. Συµπεράσµατα ανάγλυφα τα διαφορετικά στοιχεία του κόστους που αποτελεί
µέρος των εσωτερικών και εξωτερικών δαπανών, προτού υποβάλει
πρόταση κανονισµού που στηρίζει τη χορήγηση ενίσχυσης σε ένα3.1. Το παρόν σχέδιο κανονισµού είναι κατά τη γνώµη της ΟΚΕ
ειδικό µεταφορικό κλάδο στο µη καταβληθέν κόστος ανταγωνιστι-πρώιµο.
κών τρόπων µεταφοράς.

3.2. Είναι ευκταίο πρώτα να υπάρξει ισοδύναµο επίπεδο όσον
3.4. Η ΟΚΕ πιστεύει ότι οι οικονοµικές και κοινωνικές συνέπειεςαφορά τη συνεργασία ελευθέρωσης των διαφόρων τύπων µεταφο-
της ανωτέρω πρότασης δεν καθίστανται ανάγλυφες.ράς, ώστε να διασφαλισθεί ένας ισοδύναµος χειρισµός των µεταφο-

ρικών κλάδων.
3.5. Εν κατακλείδι, η ΟΚΕ είναι πεπεισµένη ότι η υιοθέτηση
του ανωτέρω σχεδίου κανονισµού θα δηµιουργήσει ένα µη3.3. Περαιτέρω, η Επιτροπή, ενόψει της γνωµοδότησης της

ΟΚΕ για τη Λευκή Βίβλο, θα έπρεπε πρώτα να καταστήσει αναπτυγµένο και γραφειοκρατικό σύστηµα.

Βρυξέλλες, 24 Ιανουαρίου 2001.

Ο Πρόεδρος

της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Göke FRERICHS

Γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Ηλεκτρονική Ευρώπη 2002
Κοινωνία πληροφοριών για όλους — προσχέδιο δράσης»

(2001/C 123/08)

Στις 29 Μαΐου 2000, και σύµφωνα µε το άρθρο 262 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,
η Ευρωπαϊκή Επιτροπή αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για
την «Ηλεκτρονική Ευρώπη 2002: Κοινωνία πληροφοριών για όλους-προσχέδιο δράσης».

Το τµήµα «Μεταφορές, ενέργεια, υποδοµές, κοινωνία των πληροφοριών», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία
των σχετικών εργασιών, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 9 Ιανουαρίου 2001 µε βάση την εισηγητική έκθεση
του κ. Κορυφίδη.

Κατά την 378η σύνοδο ολοµέλειάς της 24ης και 25ης Ιανουαρίου 2001 (συνεδρίαση της 24ης Ιανουαρίου), η
Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 80 ψήφους υπέρ, 3 ψήφους κατά και µία αποχή την ακόλουθη
γνωµοδότηση.

1. Εισαγωγή οικονοµία γεννιέται (3), µε κινητήριο µοχλό το Ιnternet» (4) και ότι,
«παρόλο τον ηγετικό ρόλο της Ευρώπης σε ορισµένες ψηφιακές
τεχνολογίες, π.χ. κινητή τηλεφωνία και ψηφιακή τηλεόραση, η

1.1. Το ∆εκέµβρη του 1999 µε την Ανακοίνωση της Ευρωπαϊ- χρήση των ηλεκτρονικών υπολογιστών και του ∆ιαδικτύου στην
κής Επιτροπής «eΕurope — Κοινωνία των πληροφοριών για Ευρώπη παραµένει συγκριτικά σε χαµηλά επίπεδα» (5).
όλους» (1) εγκαινιάζεται η πρωτοβουλία «Ηλεκτρονική Ευρώπη» (2).

1.2. Η πρωτοβουλία υπαγορεύθηκε «από την αυξανόµενη
συνειδητοποίηση της θεµελιώδους σηµασίας που έχει η εφαρµογή (3) Για τον όρο «νέα οικονοµία» και γενικότερα για περισσότερες σχετικές
ψηφιακών τεχνολογιών για την οικονοµική µεγέθυνση και απασχό- πληροφορίες βλέπε: http://europa.eu.int/comm/information–ληση», την προφανή διαπίστωση ότι «µια “νέα” η “ηλεκτρονική” society/eeurope/documentation/progrep/pr–annex2–el.htm.

(4) http://europa.eu.int/comm/information
society/eeurope/pdf/progrep el.pdf (εισαγωγή).

(5) Βλέπε σχετικό πίνακα παραρτήµατος έκθεσης προόδου της Επιτροπής,(1) http://europa.eu.int/comm/information society/eeurope/index el.
htm. «eEurope: Μια κοινωνία των πληροφοριών για όλους». Ηλεκτρονική

διεύθυνση: http://europa.eu.int/comm/information–society/eeuro-(2) Η πορεία που ακολούθησε µέχρι σήµερα η πρωτοβουλία, παρουσιάζε-
ται στο συνηµµένο παράρτηµα (σηµείο 1). pe/documentation/progrep/pr–annex2–el.htm.
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1.3. Η πρωτοβουλία αποσκοπεί «να επιταχύνει την εισαγωγή β) Ταχύτερο Ιnternet για ερευνητές και φοιτητές
των ψηφιακών τεχνολογιών σε ολόκληρη την Ευρώπη και να

γ) Ασφαλή δίκτυα και έξυπνες κάρτεςδιασφαλίσει ότι όλοι οι Ευρωπαίοι θα έχουν τις αναγκαίες
δεξιότητες για να τις χρησιµοποιήσουν» (1).

— 2ος στόχος: Επένδυση σε άτοµα και δεξιότητες.

α) Η ευρωπαϊκή νεολαία στην ψηφιακή εποχή1.4. Η eΕurope σε γενικές γραµµές έτυχε θετικής υποδοχής
από τα κράτη µέλη. Στα περισσότερα µάλιστα απ' αυτά και στο

β) Η εργασία στην οικονοµία της γνώσηςµεταξύ, αναπτύχθηκαν σχετικές εθνικού επιπέδου πρωτοβουλίες
π.χ. Γερµανία (Germ@ny goes online) (2), βρετανική πρωτοβουλία

γ) Συµµετοχή για όλους στην οικονοµία της γνώσης«Information age government» (3), γαλλική πρωτοβουλία για την
από κοινού κανονιστική ρύθµιση του Ιnternet (4).

— 3ος στόχος: Τόνωση της χρήσης του ∆ιαδικτύου.

α) Επιτάχυνση του ηλεκτρονικού εµπορίου1.5. Σε κάθε περίπτωση τα στοιχεία δείχνουν ότι η Ευρώπη
αντέδρασε αργά στη µεγάλη πρόκληση του ∆ιαδικτύου. Η κατα-

β) Κυβέρνηση σε απευθείας σύνδεση: ηλεκτρονική πρόσβαση σενοµή των χρηστών (5), η σχέση της εκπαίδευσης µε το ∆ιαδίκτυο (6),
δηµόσιες υπηρεσίεςη απουσία των νέων τεχνολογιών από µεγάλο αριθµό επιχειρήσεων,

το επίπεδο ανάπτυξης του ηλεκτρονικού εµπορίου, καθώς και γ) Υγειονοµική περίθαλψη σε απευθείας σύνδεσηάλλα στοιχεία, αδικούν την Ευρώπη και επιβεβαιώνουν την
επισήµανση της υστέρησης. Απαιτείται, λοιπόν, να καλυφθεί η δ) Ψηφιακό περιεχόµενο για παγκόσµια δίκτυα
υστέρηση αυτή κάτι, που σαφώς δεν είναι εύκολο, αν ληφθούν
υπόψη οι ρυθµοί και οι ταχύτητες των εξελίξεων στον τοµέα ε) Ευφυή συστήµατα µεταφορών.
αυτόν. Γι' αυτό και στη συγκεκριµένη περίπτωση δεν υπάρχει η
πολυτέλεια της όποιας επιπλέον καθυστέρησης, ή της όποιας

2.3. Η κατάκτηση των ως άνω στόχων προτείνεται να επιτευχθείολιγωρίας στην ανάπτυξη του σχεδίου δράσης.
µε τρεις κύριες µεθόδους:

— Την επίσπευση της εγκατάστασης κατάλληλου νοµικού περι-
βάλλοντος.

2. Το έγγραφο της Επιτροπής
— Την υποστήριξη νέας υποδοµής και υπηρεσιών σε ευρωπαϊκή

κλίµακα.
2.1. Το υπό συζήτηση σχέδιο δράσης διαµορφώθηκε στη
βάση των στόχων του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Λισσαβόνας — Την εφαρµογή της ανοιχτής µεθόδου συντονισµού και
(προετοιµασία µετάβασης προς την κοινωνία και την οικονοµία συγκριτικής αξιολόγησης.
της γνώσης) και των σχετικών αντιδράσεων που υπήρξαν στην
πρωτοβουλία, εκ µέρους του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και των

2.4. Σε ό,τι αφορά στο χρονικό πλαίσιο, ως χρονολογία κλειδίκρατών µελών (κίνδυνος αποκλεισµών, φτώχια, ελλείψεις όσον
για την επίτευξη των στόχων του σχεδίου δράσης προσδιορίζεταιαφορά τις δεξιότητες κ.λπ.).
το 2002. Ενώ, παράλληλα, επισηµαίνεται, το πόσο δύσκολο είναι
να καλυφθούν οι φιλόδοξοι στόχοι της Λισσαβόνας.

2.2. Το ως άνω σχέδιο δράσης εστιάζεται στις απαντήσεις που
2.5. Τέλος, αξίζει να σηµειωθεί ότι, στα πλαίσια της πρωτοβου-πρέπει να δοθούν στα ερωτήµατα: τι πρέπει να γίνει, ποιος πρέπει
λίας eΕυρώπη βρίσκονται αυτή τη στιγµή σε εξέλιξη, πολλέςνα αναλάβει δράση και µέσα σε ποιες προθεσµίες, ενώ οι επιµέρους
επεξεργασίες (7).κεντρικοί στόχοι του έχουν ως εξής:

— 1ος στόχος: Φθηνότερο, ταχύτερο και ασφαλές ∆ιαδίκτυο. (7) Μεταξύ των άλλων:
— COM(2000) 323 (01): Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου,
σχετικά µε την έγκριση πολυετούς κοινοτικού προγράµµατος για τηνα) Φθηνότερη και ταχύτερη πρόσβαση στο Ιnternet
ενίσχυση της ανάπτυξης και της χρήσης του ευρωπαϊκού ψηφιακού
περιεχοµένου στα παγκόσµια δίκτυα και για την προώθηση της
γλωσσικής πολυµορφίας στην κοινωνία των πληροφοριών (Γνωµοδό-
τηση).(1) http://europa.eu.int/comm/information

society/eeurope/background/index el.htm. — COM(2000) 318 (01): Ανακοίνωση της Επιτροπής eLearning —
Να σκεφτούµε την εκπαίδευση του αύριο.(2) Ιδιωτική πρωτοβουλία της Deutsche Telecom σε συνεργασία µε τη

γερµανική κυβέρνηση. Βλέπε ανακοίνωση τύπου, 11.2.2000. — COM(2000) 237 (01): Ανακοίνωση της Επιτροπής Αποδεσµο-
ποιηµένη πρόσβαση στον τοπικό βρόχο: Ανταγωνιστική παροχή(3) http://www.iagchampions.gov.uk/Strategy.htm.

(4) http://www.internet.gouv.fr/francais/textesref/pagsi2/lsi/coregula πλήρους φάσµατος υπηρεσιών ηλεκτρονικών επικοινωνιών, συµπερι-
λαµβανοµένων ευρυζωνικών πολυµεσικών υπηρεσιών και Ιnternettion.htm.

(5) Βλέπε σχετικό πίνακα παραρτήµατος έκθεσης προόδου της Επιτροπής, υψηλής ταχύτητας.
Πηγή: http://europa.eu.int/eur-lex/el/com/greffe index.htmlhttp:«eEurope: Μια κοινωνία των πληροφοριών για όλους». Ηλεκτρονική

διεύθυνση: http://europa.eu.int/comm/information–society/ //europa.eu.int/eur-lex/el/com/greffe index.html. Για περισσότερα
στοιχεία: http://europa.eu.int/eur-lex/el/com/reg/el–register–eeurope/documentation/progrep/pr–annex2–el.htm.

(6) Οµοίως (σελίδα 40). 132060.html.
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3. Γενικές παρατηρήσεις 3.1.4. Η ΟΚΕ διευκρινίζει ότι όλες οι δράσεις που σχετίζονται
µε την προώθηση της χρήσης του ∆ιαδικτύου, την κατάκτηση της
κοινωνίας της πληροφορίας και του νέου στρατηγικού στόχου της
'Ενωσης (1) θα πρέπει να έχουν ως επίκεντρό τους τον άνθρωπο και

3.1. Η ΟΚΕ χαιρετίζει και θεωρεί την πρωτοβουλία «Ηλεκτρο- τις ανάγκες του, τον ευρωπαίο πολίτη, την ευρωπαϊκή κοινωνία
νική Ευρώπη» ως τη σηµαντικότερη και δυσκολότερη προσπάθεια και οικονοµία. Η κατάκτηση της κοινωνίας της πληροφορίας
της Ευρωπαϊκής 'Ενωσης να εξοικειώσει τους πολίτες της και να — προθαλάµου της κοινωνίας της γνώσης — αποκτά ουσιαστικό
προσαρµόσει, όσο γίνεται γρηγορότερα, τις επιχειρήσεις και τους περιεχόµενο από τη στιγµή που υπηρετεί την ως άνω αρχή.
δηµόσιους οργανισµούς της, στις νέες συνθήκες που δηµιούργησε
η ψηφιακή εποχή και η νέα οικονοµία. Τη θεωρεί, επίσης, µια
προσπάθεια, που δεν αποτελεί παρά µόνον την αφετηρία, την

3.1.5. Στο βαθµό που ο βασικός στόχος της όλης προσπάθειαςεκκίνηση για την ως άνω εξοικείωση και προσαρµογή. Μια
είναι η προώθηση της χρήσης του ∆ιαδικτύου, η επιτυχία τουπροσπάθεια, ενισχυτική των σχετικών διεργασιών, που ήδη
σχεδίου δράσης θα κριθεί τελικά:αναπτύσσονται — µε αργούς όµως ρυθµούς — στο επίπεδο της

αγοράς και της κοινωνίας.

— από το αν και κατά πόσο προώθησε τη χρήση του ∆ιαδικτύου
στις επιχειρήσεις, το διοικητικό µηχανισµό, την ευρωπαϊκή

3.1.1. Με την κατάρτιση της πρωτοβουλίας e-Europe, η κοινωνία στο σύνολό της και
Επιτροπή και τα κράτη µέλη αναγνώρισαν ότι οι δυνάµεις της
αγοράς δεν προωθούν αρκετά γρήγορα το ∆ιαδίκτυο στην Ευρώπη.
Μπορεί να διατίθενται όλα τα προϊόντα και οι υπηρεσίες, αλλά η — από το αν και κατά πόσο δηµιούργησε δυναµική και τάση,
ζήτηση είναι ανεπαρκής. Η πρωτοβουλία e-Europe ενισχύει και για όλο και πιο εκτεταµένη προοπτικά χρήση του.
συµπληρώνει τη δράση των δυνάµεων της αγοράς µε τρεις
τρόπους. Σε αντίστροφη σειρά απ' ό,τι αναφέρονται στο σχέδιο
δράσης— αλλά κατά προτεραιότητα — πρόκειται για τους εξής:

3.2. Η ΟΚΕ γνωρίζει και διαισθάνεται το µέγεθος και το
πλήθος των προβληµάτων, που συνδέονται µε την ανάπτυξη του

— την προαγωγή της χρήσης του ∆ιαδικτύου, δηλαδή την συγκεκριµένου προγράµµατος δράσης. ∆ιαισθάνεται, ειδικότερα,
ανάπτυξη της ζήτησης· τις δυσκολίες που υπάρχουν στην κάλυψη των αποστάσεων και

των κενών που δηµιούργησε η µη έγκαιρη αντίδραση της Ευρώπης
στις νέες τεχνολογικές προκλήσεις.— την επένδυση σε ανθρώπινο δυναµικό και στην ανάπτυξη

δεξιοτήτων·

3.2.1. Παρά τα ως άνω ή και άλλα προβλήµατα, η ΟΚΕ— τη διευκόλυνση της πρόσβασης σε ένα φθηνότερο και
εκφράζει αισιοδοξία για την επιτυχή υλοποίηση του σχεδίουταχύτερο ∆ιαδίκτυο µε την επικέντρωση του ενδιαφέροντος
δράσης (2). Αρκεί να στηριχθεί στο πολιτικό επίπεδο, να γίνειστα τηλεφωνικά τέλη και την ασφάλεια.
έγκαιρα γνωστό στο κοινωνικό και επιχειρηµατικό επίπεδο και να
τύχει ευνοϊκής µεταχείρισης στο επίπεδο της διάθεσης των σχετικών
κονδυλίων.3.1.2. Η ΟΚΕ πιστεύει ότι η ουσιαστική προσαρµογή της

Ευρώπης στις νέες συνθήκες θα κριθεί τελικά από τις σχετικές
συνδυαστικές δυναµικές που θ' αναπτυχθούν µε τη βοήθεια και
της ως άνω πρωτοβουλίας, στο επίπεδο της αγοράς και της

3.2.1.1. H τελευταία επισήµανση στην πράξη σηµαίνει:κοινωνίας.

— ανάδειξη του σχεδίου δράσης και γενικότερα της πρωτοβου-
3.1.3. Στα πλαίσια της προηγούµενης επισήµανσης η ΟΚΕ λίας «Ηλεκτρονική Ευρώπη» σε πρώτη πολιτική προτεραιό-
συµφωνεί και κρίνει ως θετικό το υπό συζήτηση σχέδιο δράσης τητα σε όλα τα επίπεδα πολιτικής λειτουργίας, καθώς και σε
της Επιτροπής για την κατάκτηση των στόχων που έθεσε το όλες τις µορφές και τους τοµείς πολιτικής δράσης·
Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Λισσαβόνας. Το σχέδιο αυτό, κάτω από
ορισµένες προϋποθέσεις, µπορεί να βοηθήσει ουσιαστικά την
Ευρώπη, στο να πρωταγωνιστήσει, στη διαµόρφωση της νέας
παγκόσµιας οικονοµικής και όχι µόνον πραγµατικότητας του

(1) Ως γνωστόν στη Λισσαβόνα, το Μάρτιο του 2000 καθορίστηκε ο21ου αιώνα.
νέος στρατηγικός στόχος της 'Ενωσης για την επόµενη δεκαετία: «να
γίνει η ανταγωνιστικότερη και δυναµικότερη οικονοµία της γνώσης
ανά την υφήλιο, ικανή για βιώσιµη οικονοµική ανάπτυξη, µε περισσό-
τερες και καλύτερες θέσεις εργασίας και µε µεγαλύτερη κοινωνική3.1.3.1. Οι επισηµάνσεις και προτάσεις της ΟΚΕ, που ακολου-
συνοχή».θούν, έχουν ως στόχο να υπογραµµίσουν την αναγκαιότητα

(2) Οι µέχρι στιγµής εξελίξεις επιβεβαιώνουν την αισιοδοξία της ΟΚΕ.διευκρίνησης κάποιων σηµείων του σχεδίου δράσης και ενίσχυσης Στο δελτίο τύπου που εκδόθηκε µε την ευκαιρία της παρουσίασης της
κάποιων άλλων. Σε κάθε περίπτωση οι επισηµάνσεις και προτάσεις σχετικής ανακοίνωσης της Επιτροπής µε θέµα: «Η πρωτοβουλία
αυτές εκφράζουν τη γενική οπτική της ΟΚΕ για τη δράση eEurope2000-Επικαιροποίηση» — καταρτίστηκε για το Ευρωπαϊκό
«Ηλεκτρονική Ευρώπη». Οι θέσεις της για τους επί µέρους στόχους Συµβούλιο της Νίκαιας — επισηµαίνεται ότι η διασύνδεση των
της δράσης αυτής, διατυπώνονται στις αντίστοιχες γνωµοδοτήσεις ευρωπαϊκών νοικοκυριών µε το Ιnternetεκτινάχθηκε από το 18 %,

που ήταν το Μάρτιο, σε 28 % τον Οκτώβριο.της.
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— ένταξη στη λογική της πρωτοβουλίας κάθε τοµέα δηµόσιας γωνιστών της και σε σχέση µε την κοινωνία της πληροφορίας και
της γνώσης. Γι' αυτό και η ΟΚΕ υπογραµµίζει ιδιαίτερα τη σηµασίαή οργανωµένης ιδιωτικής δράσης και αξιοποίηση µέρους —

έστω και µικρού — των κονδυλίων που διαθέτει για τον της άµεσης ένταξης των ευρωπαϊκών παραγωγικών δυνάµεων στην
κοινωνία των πληροφοριών. Μια ένταξη, που αποτελεί προϋπόθεσησκοπό αυτό.
για να καταστούν οι ευρωπαϊκές επιχειρήσεις ανταγωνιστικές στο
νέο παγκόσµιο οικονοµικό περιβάλλον, µ' ό,τι αυτό σηµαίνει στην
ανάπτυξη των επί µέρους πολιτικών κατά των αποκλεισµών.3.2.2. Για την ΟΚΕ ο κίνδυνος του αποκλεισµού ατόµων, ή

οµάδας ατόµων ή και ολόκληρων περιοχών από τη συνολική
προσπάθεια είναι µεγάλος και πολυσύνθετος, δεδοµένου ότι η
πρόσβαση στις καθολικές υπηρεσίες εκτός υπολογιστή θα περιπέ-
σει σταδιακά σε αχρηστία µε την ανάπτυξη της παροχής υπηρεσιών

3.3. Το οργανωτικό πρόβληµαµέσω υπολογιστών. Για το λόγο αυτόν η ΟΚΕ συµφωνεί µε
όσους προωθούν την αντίληψη να συµπεριληφθεί στο συνολικό
πρόγραµµα, αλλά και στις συγκεκριµένες δράσεις η διάσταση της
αντιµετώπισης αυτών των κινδύνων. Αυτό, µεταξύ των άλλων,

3.3.1. Για την ΟΚΕ το κεντρικό επίπεδο στο οποίο θα κριθείσηµαίνει ότι θα πρέπει:
τελικά και σε µεγάλο βαθµό η προσπάθεια ανάπτυξης του υπό
συζήτηση σχεδίου δράσης είναι το οργανωτικό. Σ' αυτό ακριβώς

— να ενισχυθούν οι περιοχές εκείνες, όπου εκ των πραγµάτων το επίπεδο η ΟΚΕ συµφωνεί σε γενικές γραµµές µε την προσέγγιση
υφίσταται κίνδυνος αποκλεισµού (ορεινές, αραιοκατοικηµέ- της Επιτροπής. Συµφωνεί καταρχήν µε τους στόχους, όπως
νες, νησιώτικες περιοχές)· τίθενται, τον τρόπο διασύνδεσή τους µε τις επιταγές του έκτακτου

Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Λισσαβόνας, τον προσδιορισµό των
δράσεων και των φορέων που έχουν την ευθύνη υλοποίησής— να ενισχυθούν, επίσης και ιδιαίτερα τα άτοµα µε ειδικές
τους, καθώς και µε τις προθεσµίες υλοποίησης, που τίθενται.ανάγκες·
Συµπληρωµατικά λοιπόν στην οργανωτική προσέγγιση της Επιτρο-
πής η ΟΚΕ έχει να κάνει τις εξής επισηµάνσεις και προτάσεις:

— να ενισχυθούν, τέλος, τα άτοµα εκείνα που δεν έχουν σχέση
µε το σύγχρονο τεχνολογικό γίγνεσθαι, ή που για λόγους
ειδικούς, ή και καθαρά οικονοµικούς δεν µπορούν να έρθουν
σε επαφή µ' αυτό.

3.3.2. Τ ο ο ρ γ α ν ω τ ι κ ό π ρ ό β λ η µ α — Ε π ι σ η µ ά ν -
σ ε ι ς

3.2.2.1. Κίνδυνο αντιµετωπίζουν, επίσης, και οι υποψήφιες
προς ένταξη χώρες, σε σχέση µε την ανταγωνιστικότητα της
οικονοµίας τους και την κοινωνική συνοχή τους. Αυτό σηµαίνει 1η επισήµανση: Για την ΟΚΕ η προτεινόµενη από το Ευρωπαϊκό
ότι στην όλη διαδικασία ανάπτυξης του σχεδίου δράσης θα ήταν Συµβούλιο της Λισσαβόνας προσέγγιση για το συντονισµό και την
χρήσιµο να συνυπολογισθούν κι αυτές. υλοποίηση της πρωτοβουλίας είναι σηµαντική. Μια «ανοιχτή

µέθοδος συντονισµού, που θα βασίζεται σε συγκριτική αξιολό-
γηση» µπορεί πράγµατι, κάτω από ορισµένες προϋποθέσεις, να
καταστεί µεγάλη προωθητική δύναµη στην πορεία κατάκτησης των3.2.2.2. Στα προηγούµενα πλαίσια η ΟΚΕ θεωρεί τη δια-
στόχων του σχεδίου δράσης. Από την προσέγγιση, όµως, αυτήσύνδεση και ένταξη των ευρωπαίων πολιτών στην κοινωνία της
λείπει η συγκεκριµενοποίηση του όρου «συγκριτική αξιολόγηση».πληροφορίας και τη συµµετοχή τους στην κοινωνία της γνώσης,
Λείπει, επίσης, ο φορέας, ή οι φορείς που θα αναλάβουν τονως ύψιστο για κατάκτηση κοινωνικό στόχο, αλλά και ως κοινωνικό
συντονισµό της όλης προσπάθειας (2).και ατοµικό δικαίωµα. 'Ενα δικαίωµα, που πρέπει να ληφθεί υπόψη

κατά την τελική συζήτηση και διατύπωση του «Χάρτη των
Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων (1)».

2η επισήµανση: Λείπει, ακόµη, ο τρόπος ή οι τρόποι εκλαΐκευσης
και προβολής της όλης προσπάθειας στο επίπεδο της κοινωνίας
και της οικονοµίας, για να γίνει αυτή έγκαιρα και πλήρως3.2.2.3. Η επισήµανση του κινδύνου των αποκλεισµών αναδει-
κατανοητή απ' όλους τους πολίτες.κνύει ένα σαφή στόχο: να µην υπάρξει µε το τέλος του προγράµµα-

τος ευρωπαίος πολίτης οποιουδήποτε µορφωτικού επιπέδου, ή
επιχείρηση οποιουδήποτε µεγέθους, που θα µπορούσε να ισχυ-
ριστεί ότι δεν είχε την ευκαιρία ή τη δυνατότητα εξοικείωσης µε 3η επισήµανση: Λείπει, τέλος, µια οικονοµικοτεχνική προσέγγιση
την κοινωνία της πληροφορίας. του συνολικού κόστους του προγράµµατος και του τρόπου

επιµερισµού του στα διάφορα επίπεδα.

3.2.2.4. Σε κάθε περίπτωση ο σηµαντικότερος κίνδυνος είναι
εκείνος της µόνιµης υστέρησης της Ευρώπης έναντι των αντα-

(2) Σηµειώνεται ότι, στο µεταξύ, έχουν ήδη ιδρυθεί σχετικές επιτροπές.
Παρά τη θετική αυτή εξέλιξη, η ΟΚΕ επισηµαίνει την αναγκαιότητα
για επιτάχυνση των διαδικασιών αποτελεσµατικής αντιµετώπισης του
σηµαντικού αυτού προβλήµατος. Του προβλήµατος, δηλαδή, του(1) Βλέπε σχετικά γνωµοδότηση ΟΚΕ, CES 949/1999 «Υπηρεσίες κοινής

ωφελείας» EE C 368 της 20.12.1999. συντονισµού της υλοποίησης του σχεδίου δράσης.
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3.3.3. Τ ο ο ρ γ α ν ω τ ι κ ό π ρ ό β λ η µ α — Π ρ ο τ ά σ ε ι ς απέναντι στις εξελίξεις, λόγω έλλειψης ειδικής γνώσης. 'Ενα άλλο
τµήµα τους, επίσης µεγάλο, που κατά κανόνα βρίσκεται στα
πρόθυρα της ένταξής του στην παραγωγή, συµµετέχει µε όρους
κοινωνίας της πληροφορίας, προσδιορισµένους, όµως, απόλυτα1η πρόταση: Η ΟΚΕ τάσσεται καταρχήν υπέρ της δυνατότητας να
από την αγορά και τους κανόνες της.επιλύονται τα όποια οργανωτικά προβλήµατα στο εθνικό επίπεδο.

Παρά την ως άνω θέση της θεωρεί ότι ο καταλληλότερος φορέας
συντονισµού της όλης προσπάθειας στο τοπικό επίπεδο θα ήταν
ίσως τα πολυλειτουργικά κέντρα µάθησης για τα οποία γίνεται
λόγος στα συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της
Λισσαβόνας (1). Σε ό,τι αφορά ειδικότερα στο ζήτηµα της συγκρι- 2η επισήµανση: Για την ΟΚΕ η προσφορά της αγοράς στην
τικής αξιολόγησης, η ΟΚΕ εφιστά την προσοχή της Επιτροπής ανάπτυξη της κοινωνίας της πληροφορίας είναι σηµαντική και
στην αναγκαιότητα αξιοπιστίας του όλου συστήµατος. Αυτό, πριν θετική. Συνετέλεσε, µέχρι στιγµής, στην εξοικείωση και ένταξη
απ' όλα σηµαίνει, διαφάνεια και συνεχή κεντρικό πολιτικό έλεγχο πολλών επιχειρήσεων και εργαζοµένων ευρωπαίων πολιτών
στον τρόπο λειτουργίας του συστήµατος (Ευρωπαϊκό Κοινοβού- σ' αυτήν. Η συνολική όµως προσπάθεια δεν µπορεί να αφεθεί,
λιο-Συµβούλιο). Επιπλέον, όµως, σηµαίνει λήψη όλων εκείνων των πλέον και αποκλειστικά στην αγορά και τους κανόνες της.
µέτρων, που θα διασφαλίζουν την εγκυρότητα των συγκριτικών Μια τέτοια επιλογή θα περιθωριοποιούσε µεγάλα τµήµατα του
στοιχείων και τη συγκρισηµότητά τους. πληθυσµού (άνεργοι, υπερήλικες, άτοµα µε ειδικές ανάγκες,

περιοχές όπου η αγορά δεν λειτουργεί ολοκληρωµένα). Παράλ-
ληλα και αναπόφευκτα θα οδηγούσε σε έντονες διαχωριστικές
γραµµές και ενδοκοινωνικές συγκρούσεις. Γι' αυτό και η ΟΚΕ2η πρόταση: Η πλήρης, αξιόπιστη και κατανοητή ενηµέρωση των
συµφωνεί και υπογραµµίζει τη θέση της διάσκεψης κορυφής τηςπολιτών για την πρωτοβουλία «Ηλεκτρονική Ευρώπη» και το
Λισσαβόνας, σε σχέση µε την «απόδοση µεγαλύτερης προτεραιότη-σχετικό σχέδιο δράσης αποτελεί σηµαντικό παράγοντα για την
τας στη δια βίου µάθηση, ως βασικού στοιχείου του ευρωπαϊκούεπιτυχία της όλης προσπάθειας. Στο τοπικό επίπεδο, ο συντονισµός
κοινωνικού µοντέλου» (2).της ενηµέρωσης των πολιτών µπορεί να ανατεθεί στα πολυλει-

τουργικά κέντρα µάθησης. Σε κάθε περίπτωση η ΟΚΕ πιστεύει ότι
θα πρέπει να υπάρχει συνεχής διάχυση του συνόλου των σχετικών
πληροφοριών, προς όλες τις κατευθύνσεις και µε όλα τα µέσα.
Ιδιαίτερο ρόλο για την εξυπηρέτηση αυτής της ανάγκης µπορούν
να παίξουν οι κοινωνικοί εταίροι και γενικότερα η οργανωµένη 3η επισήµανση: Το πρόβληµα, λοιπόν, για την ΟΚΕ εστιάζεται στο
κοινωνία των πολιτών. «πως» της από εδώ και πέρα πορείας για την εξοικείωση µε την

κοινωνία της πληροφορίας, καθώς και στις προοπτικές, που εν
δυνάµει δηµιουργεί η πορεία αυτή. Στα προηγούµενα πλαίσια,

3η πρόταση: Η ΟΚΕ προτείνει να υπάρξει λεπτοµερής σχετική εντοπίζονται δύο κεντρικά πεδία δράσης, που απαιτούν όµως
µελέτη και συγκεκριµένος προϋπολογισµός. Μια µελέτη και ένας ταυτόχρονα, άµεση και παράλληλη λειτουργία.
προϋπολογισµός, που θα πρέπει να γίνουν γνωστά µαζί µε τα
σηµερινά και µελλοντικά σχετικά διακυβευόµενα.

— Το ένα σχετίζεται µε τη σχολική εκπαίδευση και τις απαιτήσεις
της κοινωνίας της πληροφορίας απ' αυτήν. Αυτό το πεδίο
δράσης υπηρετεί, σαφώς, µεσοπρόθεσµους και µακροπρό-3.4. Τα επί µέρους σηµαντικά προβλήµατα
θεσµους στόχους. Μεταξύ των στόχων αυτών σηµαντική θέση
κατέχει η ικανοποίηση των αναγκών σε ειδικούς (από πλευράς
πλήθους, αλλά και ποιοτικά). Η Ευρώπη πρέπει να αποκτήσει

3.4.1. Το δεύτερο πεδίο δράσης από το οποίο θα κριθεί, και να κρατήσει στην αγορά της, τους δικούς της — ποιοτικά
επίσης, σε µεγάλο βαθµό η κατάκτηση των στόχων της Λισσαβόνας άριστους — ειδικούς της κοινωνίας της πληροφορίας.
σχετίζεται µε τον τρόπο αντιµετώπισης επί µέρους προβληµάτων,
τα οποία µπορούν όµως να θεωρηθούν σηµαντικά.

— Το άλλο πεδίο σχετίζεται µε τους εκτός εκπαίδευσης ευρω-
παίους πολίτες και µε τις, όποιας µορφής, οικονοµικές και

3.4.2. Τ α ε π ί µ έ ρ ο υ ς σ η µ α ν τ ι κ ά π ρ ο β λ ή µ α τ α — κοινωνικές λειτουργίες τους. Το πεδίο αυτό υπηρετεί την
Ε π ι σ η µ ά ν σ ε ι ς αναγκαιότητα για άµεση εξοικείωση των παραγωγικών και

όχι µόνον δυνάµεων της Ευρώπης, µε τις σύγχρονες τεχνολο-
γίες και την κοινωνία της Πληροφορίας (3).

1η επισήµανση: Η ΟΚΕ επισηµαίνει ότι, µε διαφορές από χώρα σε
χώρα και σε γενικές γραµµές, ένα µικρό µόνον µέρος των
ευρωπαίων πολιτών — αυξανόµενο, βέβαια, συνεχώς — γίνεται
κοινωνός της κοινωνίας της πληροφορίας. 'Ενα µεγάλο τµήµα
τους, που βρίσκεται εντός και εκτός παραγωγής στέκεται αµήχανα

(2) Για αναλυτικότερη προσέγγιση του τρόπου µαζικής εξοικείωσης στις
τεχνολογίες της Κοινωνίας των Πληροφοριών βλέπε ΕΕ C 117 της
26.4.2000 (κεφάλαιο 5).

(3) Βλέπε σχετική πρόταση ΟΚΕ (ΕΕ C 117 της 26.4.2000 — 5ο και(1) Για αναλυτικότερη προσέγγιση της πρότασης βλέπε παράρτηµα,
σηµείο 2. 8ο κεφάλαιο).
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3.4.3. Τ α ε π ί µ έ ρ ο υ ς σ η µ α ν τ ι κ ά π ρ ο β λ ή µ α τ α — 3η πρόταση: Η ΟΚΕ κρίνει ότι, κατά την εκκίνηση της υλοποίησης
του σχεδίου δράσης, απαιτείται µια ιδιαίτερη και κατάλληληΠ ρ ο τ ά σ ε ι ς
προσπάθεια προσέγγισης της οργανωµένης κοινωνίας των πολιτών
και των ΜΜΕ. Προς την ως άνω κατεύθυνση η ΟΚΕ είναι στη

1η πρόταση: Η ΟΚΕ προτείνει να υπάρξουν µελέτες των αντιδρά- διάθεση της Επιτροπής για να προσφέρει, µέσω των οργανώσεων
σεων που αναπτύσσονται στους ενήλικες, στις προσπάθειες εξοι- που εκπροσωπούνται σ' αυτήν, τη βοήθειά της.
κείωσής τους µε την κοινωνία της πληροφορίας. Οι µελέτες αυτές
θα πρέπει καταρχήν να απευθύνονται στις ηγετικές οµάδες της
πολιτικής, κοινωνικής και οικονοµικής δράσης. Οι ως άνω µελέτες 4η πρόταση: 'Ενα ισχυρότατο κίνητρο εξοικείωσης του ανώνυµουαπαιτούν ιδιαίτερη προσοχή, αφού για πρώτη φορά στην ιστορία ευρωπαίου πολίτη µε την κοινωνία της πληροφορίας είναι σίγουρατης ανθρωπότητας οι παιδικές και εφηβικές ηλικίες βρίσκονται η δυνατότητα διεύρυνσης του δηµοκρατικού πλαισίου λειτουργίας«γνωστικά» (σ' ό,τι αφορά τις τεχνολογίες επικοινωνιών) σε πλεο- του και των προϋποθέσεων αµεσότερης συµµετοχής του στιςνεκτικότερη θέση απ' ό,τι ένα µεγάλο µέρος των παραγωγικών αποφάσεις που τον αφορούν. Η ΟΚΕ προτείνει να διεξαχθούνηλικιών (κύρια εκείνων, που αυτή τη στιγµή ηγούνται της παραγω- έρευνες για την επίδραση της κοινωνίας της πληροφορίας στηγικής διαδικασίας). δηµοκρατική πολιτική, οικονοµική και κοινωνική λειτουργία της

Ευρώπης. 'Ενα σπουδαίο ρόλο θα µπορούσε µα παίξει η ηλεκτρο-
νική διακυβέρνηση (e-Goverment) (µεταξύ άλλων στο εσωτερικό2η πρόταση: Η αποτελεσµατικότητα του σχεδίου δράσης θα
της δηµόσιας διοίκησης, διοίκησης µε επιχειρήσεις και διοίκησηςεξαρτηθεί σε µεγάλο βαθµό από το επίπεδο των αρχικών αποδεκτών
µε πολίτη (άδειες, φόροι, κοινωνική ασφάλιση κ.λπ.) (2). Οιτου και τα κίνητρα που θα τους παρασχεθούν για την καταρχήν
αµεσότερες µορφές επικοινωνίας, διακυβέρνησης και συµµετοχήςθετική αποδοχή του. Η ΟΚΕ, χωρίς να αποκλείει την ενίσχυση
στα κέντρα λήψης των αποφάσεων, η µεγαλύτερη διαφάνεια, ηόποιας µορφής σχετικών πρωτοβουλιών, κρίνει ότι η καλύτερη
άµεση και κατ' επιλογήν του δέκτη πληροφόρηση, αποτελούνδυνατή δυναµική ανάπτυξης του σχεδίου δράσης και κατάκτησης
τοµείς που µπορούν να οικοδοµήσουν µια περισσότερο δηµοκρα-των στόχων του, µπορεί να επιτευχθεί µέσω της υπάρχουσας
τική Ευρώπη, όχι µόνον πολιτικά, αλλά επίσης, κοινωνικά καιοργανωτικής δοµής της ευρωπαϊκής κοινωνίας σε συνδυασµό µε
οικονοµικά.την παροχή των κατά περίπτωση κατάλληλων κινήτρων. Σε γενικές

γραµµές η ΟΚΕ προτείνει να αναπτυχθεί το σχέδιο:

— µέσω των ΜΜΕ,

4. Ειδικές παρατηρήσεις
— µέσω της εκπαίδευσης και

— µέσω των φορέων της οργανωµένης κοινωνίας των πολιτών.

4.1. Στόχος 1: Φθηνότερο, ταχύτερο και ασφαλές ∆ιαδίκτυο
Τα κίνητρα µπορούν κατά περίπτωση να σχετίζονται:

— στις ΜΜΕ, µε την ενίσχυση της ηλεκτρονικής τους παρουσίας 4.1.1. Η ΟΚΕ συµφωνεί σε γενικές γραµµές µε τις προσεγγίσεις
(ιστοσελίδες, διεπιχειρησιακή επικοινωνία, ηλεκτρονική επι- της Επιτροπής. 'Εχει όµως να κάνει τις εξής επισηµάνσεις και
κοινωνία µε τη διοίκηση, αναζήτηση πελατών). προτάσεις.

— στην εκπαίδευση, µε τη δηµιουργία σχετικής υποδοµής στα
σχολεία, στα κέντρα νεότητας, στις βιβλιοθήκες κ.λπ. (Αυτή

4.1.1.1. Φθηνότερο, ταχύτερο και ασφαλές ∆ιαδίκτυο — Επιση-η υποδοµή των σχολείων, ως τοπικών κέντρων µάθησης, θα
µάνσειςµπορούσε να διατίθεται, στον ελεύθερο διδασκαλίας χρόνο

και στους ενήλικες). Μια πρόταση που θα επέφερε σίγουρα
θετικά αποτελέσµατα είναι η δωρεάν χορήγηση στους εκπαι-
δευτικούς όλων των βαθµίδων ηλεκτρονικής υποδοµής Επισήµανση 1η: 'Ενα απελευθερωµένο και υγιές πλαίσιο ανταγωνι-
(συστήµατα προσωπικών υπολογιστών µε ελεύθερη σµού στο χώρο των τηλεπικοινωνιακών υπηρεσιών (3) έχει σίγουρα
πρόσβαση στο ∆ιαδίκτυο) (1). να προσφέρει θετικά στη µείωση του κόστους και στην αύξηση της

ταχύτητας πρόσβασης στο ∆ιαδίκτυο. Η ΟΚΕ χαιρετίζει τις σχετικές
προτάσεις της Επιτροπής για οδηγίες σ' αυτή την κατεύθυνση (4).— στην οργανωµένη κοινωνία των πολιτών και τις οργανώσεις

της µε την όποιας µορφής ενίσχυση για εγκατάσταση και
εκσυγχρονισµό του ηλεκτρονικού εξοπλισµού τους.

(2) Βλέπε γνωµοδότηση ΟΚΕ, «Πράσινη Βίβλος για τις πληροφορίες του
δηµόσιου τοµέα στην κοινωνία των πληροφοριών», ΕΕ C 169(1) Στη Σουηδία «η κυβέρνηση έχει (ήδη) διαθέσει κεφάλαια για την

απόκτηση προσωπικού ηλεκτρονικού υπολογιστή από της 16.6.1999 και, «Ψηφιακό περιεχόµενο/Παγκόσµια δίκτυα» CES
1405/2000.60 000 εκπαιδευτικούς». Πηγή: Ευρωπαϊκή έκθεση για την ποιότητα

της σχολικής εκπαίδευσης-δεκαέξι δείκτες ποιότητας-Μάιος 2000 (3) Για περισσότερες πληροφορίες βλέπε παράρτηµα, σηµείο 3.
(4) Βλέπε COM(2000) 384, 385, 386 και 393 τελικό και τη γνωµοδό-(παράρτηµα 1 — ΤΠΕ — τελευταίο σηµείο).

http://www.europa.eu.int/comm/education/indic/backen.html. τηση της ΟΚΕ, «Τοπικός βρόχος», EE C 14 της 16.1.2001.
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Πρέπει, όµως, να επισηµάνουµε ότι το ως άνω πλαίσιο ανταγωνι- — οι φορείς της οργανωµένης κοινωνίας των πολιτών·
σµού σήµερα δεν υπάρχει στον ίδιο βαθµό, σε όλες τις χώρες µέλη.
Το κόστος πρόσβασης στο ∆ιαδίκτυο (1), είναι (συγκριτικά µε ΗΠΑ

— ειδικές οµάδες, όπως άνεργοι και αναλφάβητοι.και Καναδά) υψηλό, ενώ οι διαφορές κόστους πρόσβασης, από
χώρα σε χώρα, στα πλαίσια της ΕΕ είναι, επίσης, µεγάλες.
Ταυτόχρονα η αναγκαιότητα κάλυψης της σχετικής υστέρησης της
Ευρώπης στην αξιοποίηση του ∆ιαδικτύου γίνεται όλο και πιο Η ΟΚΕ πιστεύει ακόµη, ότι είναι απαραίτητο να εξετασθεί η
επιτακτική. ταχεία και οικονοµική πρόσβαση στο Ιnternet µε την υποχρέωση

καθολικής υπηρεσίας, που θα περιλαµβάνει ειδικότερα τα σχολεία,
τα πανεπιστήµια, τις βιβλιοθήκες και τις αποκεντρωµένες υγειονο-

Επισήµανση 2η: Η ΟΚΕ θεωρεί ότι η Ευρώπη έχει το δικαίωµα και µικές υπηρεσίες (3) σύµφωνα µε το αµερικανικό πρότυπο (4).
την υποχρέωση να αναπτύξει το δικό της διευρωπαϊκό δικτυακό
κορµό. 'Ενα ποιοτικό, διευρωπαϊκό δίκτυο υψηλής ταχύτητας για
την έρευνα, την εκπαίδευση και την ανάπτυξη. Συµφωνεί, λοιπόν,

Πρόταση 2η: 'Ενα διευρωπαϊκό δίκτυο µεγάλης ταχύτητας, στοµε τη σχετική πρόταση της Επιτροπής.
βαθµό που επιδρούσε άµεσα στην παραγωγική διαδικασία θα
διεύρυνε τις προϋποθέσεις αειφόρου ανάπτυξης της Ευρώπης. Στα
προηγούµενα πλαίσια η ΟΚΕ προτείνει τον µη αποκλεισµό τηςΕπισήµανση 3η: Το πρόβληµα της ασφάλειας στο ∆ιαδίκτυο είναι
συµµετοχής και πρόσβασης σ' αυτό των ευρωπαϊκών επιχειρήσεων.πολυσύνθετο και σαφώς δύσκολο στην επίλυσή του. Σχετίζεται,
Γίνεται σαφές ότι σε κάθε περίπτωση µιλούµε για ένα ευρωπαϊκό,τόσο µε εγκληµατικές, οικονοµικού και όχι µόνον περιεχοµένου
ποιοτικό και µε συγκεκριµένο περιεχόµενο δίκτυο. 'Ενα δίκτυο,πράξεις, που εν δυνάµει µπορούν να διαπραχθούν, όσο και µε την
στο οποίο η συµµετοχή θα είναι επώνυµη και σαφώς δηµοκρατικάπροστασία των ατοµικών δικαιωµάτων — µεταξύ των οποίων, των
ελεγχόµενη.δικαιωµάτων των παιδιών —, από παρεµβάσεις όποιας µορφής

εξουσίας, δηµόσιας ή ιδιωτικής. Η ΟΚΕ πιστεύει ότι το πρόβληµα
αυτό δεν πρέπει να επηρεάσει αρνητικά:

Πρόταση 3η: Η ΟΚΕ αναγνωρίζει ότι η εγκληµατικότητα στο
∆ιαδίκτυο δεν αφορά µόνον στην Ευρώπη και δεν µπορεί να— την ανάπτυξη του ∆ιαδικτύου·
καταπολεµηθεί µόνον από αυτήν, στο επίπεδό της. Αποδέχεται,
λοιπόν, καταρχήν έναν παγκόσµιο φορέα πρόληψης ενδεχόµενων

— την οικονοµική ανάπτυξη· ηλεκτρονικών εγκληµάτων (προληπτική ευθύνη), καθώς και την
ευθύνη της πολιτείας να προστατεύει τους πολίτες της απ' αυτήν
τη µορφή εγκληµατικότητας (κατασταλτική ευθύνη). Η ΟΚΕ— την ελευθερία διακίνησης ιδεών, πληροφοριών, γνώσεων,
εφιστά, όµως, την προσοχή στο να µην καταστούν οι αρµοδιότητεςπροϊόντων·
αυτές βρόχος στο ∆ιαδίκτυο. Ιδιαίτερα δε εφιστά την προσοχή στο
να µη λειτουργήσουν ασφυκτικά στο επίπεδο της οικονοµίας και

— τα ατοµικά και κοινωνικά δικαιώµατα. στο να µην οδηγήσουν σε όποιας µορφής, µη αναγκαίο περιορισµό
των ατοµικών και κοινωνικών δικαιωµάτων.

4.1.1.2. Φθηνότερο, ταχύτερο και ασφαλές ∆ιαδίκτυο — Προτά-
σεις

4.2. Στόχος 2: Επένδυση σε άτοµα και δεξιότητες
Πρόταση 1η: Η ΟΚΕ θεωρεί το χρονικό διάστηµα έως την
απόκτηση ενός υγιούς ανταγωνιστικού πλαισίου λειτουργίας των
τηλεπικοινωνιών, ως καθοριστικής σηµασίας στην κούρσα κάλυψης

4.2.1. Η ΟΚΕ κρίνει ότι η κατάκτηση του στόχου 2 αποτελείαπό την Ευρώπη της υστέρησής της σε συµµετοχή στο ∆ιαδίκτυο.
το δυσκολότερο επί µέρους εγχείρηµα της συνολικής προσπάθειας.Για την αξιοποίηση αυτού ακριβώς του χρονικού διαστήµατος
Σχετικά µε τις συγκεκριµένες θέσεις που περιλαµβάνονται στοθετικά, η ΟΚΕ προτείνει την παρότρυνση και ενίσχυση (2) της
στόχο αυτόν, η ΟΚΕ επισηµαίνει και προτείνει τα εξής:ένταξης στο ∆ιαδίκτυο οµάδων του πληθυσµού, που µπορούν και

πρέπει να εξοικειωθούν σύντοµα µ' αυτό. Στις οµάδες αυτές,
σαφώς ανήκει:

4.2.1.1. Επένδυση σε άτοµα και δεξιότητες — Επισηµάνσεις
— ο κόσµος της εκπαίδευσης (µαθητές, φοιτητές,

εκπαιδευτικοί)·

Επισήµανση 1η: Ο στόχος 2 διακρίνεται:
— οι επιχειρήσεις·

— από φιλόδοξους επί µέρους στόχους·

(1) Βλέπε σχετικό πίνακα παραρτήµατος έκθεσης προόδου της Επιτροπής,
«eEurope: Μια κοινωνία των πληροφοριών για όλους» Ηλεκτρονική
διεύθυνση: http://europa.eu.int/comm/information–society/
eeurope/documentation/progrep/pr–annex2–el.htm. (3) Βλέπε την πρόταση της Επιτροπής για την καθολική υπηρεσία στον

τοµέα των τηλεπικοινωνιών επί της οποίας έχει γνωµοδοτήσει η ΟΚΕ.(2) Η ενίσχυση αναφέρεται τόσο στην προµήθεια προσωπικών υπολο-
γιστών, όσο και στη διασύνδεση µε το ∆ιαδίκτυο. (4) U.S. Telecom Act 1996.
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— από πολλά και διαφορετικών απαιτήσεων επίπεδα δράσης — σύγχρονα µέσα, µεθοδολογία και περιεχόµενο σπουδών
(προσαρµογή και αξιοποίηση των νέων τεχνολογιών,(παιδιά, ενήλικες, ειδικές οµάδες πληθυσµού, εθνικά επίπεδα)·
κύρια της πληροφορικής, κατά την εκπαιδευτική διαδι-
κασία και πράξη).

— από προθεσµίες υλοποίησης οι οποίες φαίνεται δύσκολο να
τηρηθούν·

Επισήµανση 3η: Η ΟΚΕ συµφωνεί µε την άποψη της Επιτροπής ότι
— από πλήθος και πολυµορφία φορέων υλοποίησης. «η ψηφιακή παιδεία αποτελεί ουσιώδες στοιχείο της προσαρµοστι-

κότητας της εργασιακής δύναµης και της απασχολησιµότητας του
συνόλου των πολιτών» (3). Επισηµαίνει, όµως, µια αντικειµενική

Παρά την ως άνω εικόνα του στόχου 2, η ΟΚΕ δεν διαφωνεί µε το αλήθεια. 'Οτι, δηλαδή, η ευκολία απόκτησης της παιδείας αυτής,
πλαίσιο, την ουσία και το περιεχόµενο των σχετικών προτάσεων. είναι γενικά αντιστρόφως ανάλογη µε την ηλικία του ατόµου. Η
Αυτό, γιατί θεωρεί ως κεντρικό ζητούµενο αυτού του σχεδίου ως άνω επισήµανση απαιτεί στην πράξη διαφορετικού µεγέθους
δράσης, πριν απ' όλα, τη συνειδητοποίηση της αναγκαιότητας προσπάθειες προσαρµογής, ανάλογα και µε την ηλικία (4). Σαφώς
υλοποίησής του (βασικά από τις διοικήσεις), κάτι που απαιτεί λοιπόν για την εργασιακή προσαρµοστικότητα και απασχολησι-
ισχυρό κλονισµό. µότητα ιδιαίτερα των µεγαλύτερων ηλικιών απαιτείται:

Επισήµανση 2η: Για την ΟΚΕ η κατάκτηση του σύγχρονου — επανεξέταση και αναπροσαρµογή των συστηµάτων
ευρωπαϊκού στρατηγικού στόχου, εξαρτάται προοπτικά και κατά κατάρτισης·
βάση, από τη σχέση που θα δηµιουργηθεί µεταξύ εκπαίδευσης και
σύγχρονων τεχνολογιών, εκπαίδευσης, κοινωνίας της πληροφορίας
και κοινωνίας της γνώσης. Οι ειδικότερες παρατηρήσεις της ΟΚΕ — εκπαίδευση για την απόκτηση ψηφιακής παιδείας·
για το θέµα αυτό γίνονται ή θα γίνουν στις σχετικές γνωµοδοτήσεις
της (1). Αξίζει, πάντως, να επισηµανθεί το τεράστιο µέγεθος των
αλλαγών που απαιτείται, στη µαθησιακή διαδικασία και τις — κίνητρα, για µια ολοκληρωµένη εξοικείωση του ατόµου µεευθύνες που έχει ο κόσµος της εκπαίδευσης να επιδράσει και να την κοινωνία της πληροφορίας και της γνώσης (εργασιακήσυνδιαµορφώσει τη νέα εκπαιδευτική πραγµατικότητα. Αξίζει, εξοικείωση, αξιοποίηση ∆ιαδικτύου, αξιοποίηση των ευκαι-επίσης να επισηµανθεί ότι: ριών που προσφέρει η οικονοµία της γνώσης).

— τα εθνικά εκπαιδευτικά συστήµατα αποδείχθηκαν — σχεδόν
στο σύνολό τους — ανέτοιµα να ανταποκριθούν στις Επισήµανση 4η: Στην ψηφιακή εποχή ο παράγοντας κλειδί για τηναπαιτήσεις της κοινωνίας της πληροφορίας και της γνώσης· ανάπτυξη και την ποιότητα της παραγωγής εντοπίζεται στους

εργαζόµενους, στα προσόντα που διαθέτουν, στην ανταγωνιστι-
κότητά τους. Συνακόλουθα τα στοιχεία αυτά θα προσδιορίσουν

— ο σχετικός εκσυγχρονισµός που απαιτείται αλλάζει άρδην τελικά και το που θα αναπτυχθούν νέες βιοµηχανίες, την οργάνωση
την κλασσική εικόνα του σχολείου. Ουσιαστικά µιλάµε για της εργασίας και γενικότερα την εργασιακή ζωή στο σύνολό της.
ένα νέο ποιοτικά σχολείο µε (2):

— ευρύτερους από τους σηµερινούς στόχους (αντα-
4.2.1.2. Επένδυση σε άτοµα και δεξιότητες — Προτάσειςπόκριση στις απαιτήσεις που δηµιουργούν η κοινωνία

της πληροφορίας και της γνώσης, καθώς η νέα ευρωπα-
ϊκή πραγµατικότητα και η παγκοσµιοποίηση της
οικονοµίας)·

Πρόταση 1η: Η ΟΚΕ θεωρεί τη συγκυρία ευνοϊκή στο να
προχωρήσει η 'Ενωση σε σχετικές, στρατηγικού χαρακτήρα παρεµ-
βάσεις, στην εκπαίδευση. Για το σκοπό αυτό απαιτείται ένας καλά— διαφορετική δοµή (ανταπόκριση στα νέα δεδοµένα που
προετοιµασµένος και ουσιαστικός διάλογος. 'Ενας διάλογος, οδηµιουργεί η λογική της δια βίου µάθησης)
οποίος ούτως ή άλλως έχει ήδη ανοίξει µε τις αποφάσεις της
Λισσαβόνας. Η ΟΚΕ προτείνει ο διάλογος αυτός για τη εκπαίδευση

— ευρύτερο µαθητικό πεδίο (ανταπόκριση στην αναγκαιό- και την ευρωπαϊκή της διάσταση, να µην περιοριστεί στο επίπεδο
τητα ηλικιακής επέκτασης της υποχρεωτικής εκπαίδευ- του Συµβουλίου και των Υπουργών Παιδείας. Να απλωθεί στο
σης, αλλά και ανταπόκρισης στο θεσµό της δια βίου επίπεδο της κοινωνίας και των παραγωγικών δυνάµεων, µε αξιο-
µάθησης) ποίηση των ήδη υπαρχόντων καλών πρακτικών. 'Ετσι µόνον µπορεί

να καταστεί πειστικός και αποτελεσµατικός. Σ' έναν τέτοιο διάλογο
η ΟΚΕ είναι έτοιµη να συµµετάσχει.

(1) Βλέπε σχετικές γνωµοδοτήσεις ΟΚΕ (ΕΕ C 168 της 16.6.2000), (ΕΕ
C 117 της 26.4.2000) και την υπό επεξεργασία γνωµοδότηση για
την «ευρωπαϊκή διάσταση της εκπαίδευσης».

(2) Για αναλυτικότερη προσέγγιση βλέπε: ('Εκθεση για την ευρωπαϊκή (3) eEurope: στόχος 2, σηµείο β.
(4) Βλέπε αναλυτική πρόταση της ΟΚΕ για µαζική εξοικείωση των πολιτώνδιάσταση της εκπαίδευσης) και CES 788-2000 (υπό επεξεργασία

γνωµοδότηση για το ίδιο θέµα). µε την κοινωνία της πληροφορίας (ΕΕ C 117 της 26.4.2000).
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Πρόταση 2η: Η ΟΚΕ ενδιαφέρεται ιδιαίτερα για το θεσµό της δια 4.3.1.1. Τόνωση της χρήσης του ∆ιαδικτύου — Επισηµάνσεις
βίου µάθησης. Στο θεσµό αυτόν χρεώνει την ευθύνη της εξοικείω-
σης των ευρωπαίων — ανεξάρτητα από ηλικία — µε τη λογική και
τους µηχανισµούς της κοινωνίας της πληροφορίας. Στο θεσµό

Επισήµανση 1η: Σ' ό,τι αφορά στο ηλεκτρονικό εµπόριο η ΟΚΕαυτόν χρεώνει, επίσης, τη γνώση και αντίληψη της νέας πραγµατι-
υπογραµµίζει ότι η ανάπτυξη του ηλεκτρονικού εµπορίου (3)κότητας που δηµιουργεί η προοπτική της ευρωπαϊκής ολοκλή-
αποτελεί κατά βάση υπόθεση της αγοράς και των καταναλωτών.ρωσης, η παγκοσµιοποίηση, οι σύγχρονες τεχνολογίες. Στον θεσµό
Τα όργανα της ΕΕ και οι διοικήσεις των κρατών µελών καλούνταιαυτόν, τέλος, χρεώνει την εργασιακή και παραγωγική εξοικείωση
να λύσουν όσο γίνεται γρηγορότερα και ενιαία τα θεσµικά καιτων ευρωπαίων πολιτών και επιχειρήσεων µε τις σχετικές ανάγκες
νοµοθετικά προβλήµατα, που προκύπτουν. Καλούνται, επίσης,της νέας εποχής και της νέας οικονοµίας. Γι αυτό και προτείνει ο
να διαµορφώσουν ευρωπαϊκή θέση στο σχετικό διάλογο πουθεσµός της δια βίου µάθησης να οικοδοµηθεί, όσο γίνεται
αναπτύσσεται σε παγκόσµιο επίπεδο. Καλούνται, τέλος, στα πλαί-συντοµότερα, µε την ενεργό συµµετοχή της οργανωµένης κοι-
σια των όσων αναπτύχθηκαν σε προηγούµενα σηµεία, να τονώσουννωνίας των πολιτών (1). Προς την ως άνω κατεύθυνση η ΟΚΕ είναι,
τη χρήση του ∆ιαδικτύου, ενθαρρύνοντας µεταξύ των άλλωνεπίσης, έτοιµη να συνεργήσει, µεταξύ των άλλων, καταθέτοντας τις
και µε συγκεκριµένα µέτρα, την εµπιστοσύνη των καταναλωτώνσχετικές θέσεις της.
σ' αυτό.

Πρόταση 3η: Η ΟΚΕ προτείνει να ληφθούν σοβαρά υπόψη στις Επισήµανση 2η: Η ενιαία αντιµετώπιση από την Ευρώπη, των
από εδώ και πέρα σχετικές επιλογές οι επιπτώσεις που θα έχει θεσµικών και νοµοθετικών προβληµάτων που προκύπτουν κατά
στους εργαζόµενους η ανάπτυξη του προγράµµατος «Ηλεκτρονική την ανάπτυξη του ∆ιαδικτύου και τη χρήση του στις καθηµερινές
Ευρώπη». Η αντιµετώπιση των επιπτώσεων αυτών θα πρέπει να γίνει συναλλαγές αποτελεί σηµαντικό ζήτηµα για το κύρος και την
µε κοινωνικούς όρους και στα πλαίσια του ευρωπαϊκού κοινωνικού ανταγωνιστικότητά της. Αποτελεί, επίσης, αναγκαιότητα για µια
προτύπου. Εξάλλου είναι κάτι που τους ανήκει αφού, κατά τη σοβαρή παρουσία της στο σχετικό παγκόσµιο διάλογο που
µετάβαση από τη βιοµηχανική στην ψηφιακή εποχή και στην διεξάγεται. Η καθιέρωση και καταξίωση του ονόµατος τοµέα
υπεραξία που αυτή δηµιούργησε, οι εργαζόµενοι είχαν τη δική {.eu}, το ευρωπαϊκό ψηφιακό περιεχόµενο και η προώθηση της
τους σηµαντική συµβολή. πολυγλωσσίας στο ∆ιαδίκτυο (4), η ψηφιακή τηλεόραση, η κινητή

τηλεφωνία (2) και η διασύνδεσή της µε το ∆ιαδίκτυο, οι έξυπνες
κάρτες κ.ά. αποτελούν τέτοιες µάχες που πρέπει να κερδηθούν.

4.3. Στόχος 3: Τόνωση της χρήσης του ∆ιαδικτύου Επισήµανση 3η: Η ΟΚΕ πιστεύει ότι πρέπει άµεσα οι διοικήσεις να
προχωρήσουν σε ένταξή τους στο ψηφιακό πλαίσιο λειτουργίας.
Αυτό µεταξύ των άλλων σηµαίνει άµεση εκπαίδευση των εργαζόµε-
νων στο ως άνω πλαίσιο λειτουργίας. Σηµαίνει παράλληλα ότι όσο

4.3.1. Το ∆ιαδίκτυο ως µηχανισµός και χώρος εδραίωσης και γρηγορότερα εντάξουν οι διοικήσεις τις υπηρεσίες τους στην
ανάπτυξης της κοινωνίας της πληροφορίας και της γνώσης, καθώς ηλεκτρονική λογική, τόσο γρηγορότερα θα αναπτυχθεί το σύστηµα
και της νέας οικονοµίας, αποκτά αξία από τη στιγµή που δέχεται και στο επίπεδο της κοινωνίας.
επισκέπτες-χρήστες. 'Οσο περισσότερους, µάλιστα, χρήστες έχει το
∆ιαδίκτυο τόσο µεγαλύτερη αξία αποκτά. Στα προηγούµενα
πλαίσια η τόνωση της χρήσης του ∆ιαδικτύου αποτελεί προϋπό-

Επισήµανση 4η: Η χρήση του ∆ιαδικτύου στις λιγότερο ευνοηµένεςθεση για την ανάπτυξη του ηλεκτρονικού εµπορίου µ' ό,τι
περιοχές και ειδικά στις περιοχές του Στόχου 1 των ∆ιαρθρωτικώναυτό σηµαίνει για τη µείωση του κόστους παραγωγής (2), την
ταµείων µπορεί να αποτελέσει ένα σηµαντικό εργαλείο ανάπτυξηςπαραγωγικότητα και την ανάπτυξη. Αποτελεί, επίσης, αιτία για τη
και κάλυψης αναγκών που µέχρι σήµερα δεν καλύπτονται (π.χ.δηµιουργία νέων επιχειρήσεων (2) και συνακόλουθα νέων θέσεων
τηλεργασία, τηλευγεία κ.λπ.).εργασίας. Η τόνωση της χρήσης του ∆ιαδικτύου, αποτελεί, τέλος,

προϋπόθεση για την ανάπτυξη ολοκληρωµένων προγραµµάτων
επικοινωνίας, καθώς και για εύκολη, γρήγορη και σχεδόν ανέξοδη
πρόσβαση σε κάθε µορφής πληροφορία και γνώση. Προβλήµατα

4.3.1.2. Τόνωση της χρήσης του ∆ιαδικτύου — Προτάσειςόπως η επικοινωνία µεταξύ διοίκησης-πολιτών και αντίστροφα, η
παροχή υγειονοµικών και εκπαιδευτικών υπηρεσιών, µεταφορών
και µετακινήσεων, θα καταστούν ευκολότερα στη λύση τους µε
την ανάπτυξη ενός ∆ιαδικτύου, του οποίου χρήστες θα καταστούν, Πρόταση 1η: Η ΟΚΕ προτείνει να γίνεται σε τακτά διαστήµατα
όλοι αν είναι δυνατόν, οι ευρωπαίοι πολίτες. συγκριτική αξιολόγηση, για τη θέση της Ευρώπης σε σχέση µε το

στόχο 3 και ειδικότερα σε σχέση µε το ηλεκτρονικό εµπόριο και
το ψηφιακό περιεχόµενο. Η έκθεση πρέπει να περιλαµβάνει και
ενηµέρωση για τις τελευταίες τεχνολογικές εξελίξεις στο χώρο.

(1) Για αναλυτικότερη προσέγγιση βλέπε το σχετικό υπόµνηµα της
Επιτροπής — SEC(2000) 1832.

(2) Βλέπε σχετικό πίνακα παραρτήµατος έκθεσης προόδου της Επιτροπής,
«eEurope: Μια κοινωνία των πληροφοριών για όλους». Ηλεκτρονική (3) Βλέπε γνωµοδότηση ΟΚΕ «Νοµικές πτυχές του ηλεκτρονικού εµπορίου

στην εσωτερική αγορά» (ΕΕ C 169 της 16.6.1999).διεύθυνση: http://europa.eu.int/comm/information–society/eeuro-
pe/documentation/progrep/pr–annex2–el.htm. (4) Γνωµοδότηση της ΟΚΕ «Ψηφιακό περιεχόµενο/Παγκόσµια δίκτυα».
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Πρόταση 2η: Η ΟΚΕ διαβλέπει αναγκαιότητα άµεσης εφαρµογής κούς όρους (χωρίς αποκλεισµούς, µέσω εκπαίδευσης). Πιστεύει
επίσης ότι η χρήση είναι αυτή που θα οδηγήσει τελικά σε ωφέλειες.της πρότασης του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Λισσαβόνας για

συγκριτική αξιολόγηση. Η υλοποίηση της πρότασης αυτής, ως Ωφέλειες, που θα καρπωθούν η αγορά και οι καταναλωτές, οι
διοικήσεις και οι πολίτες, οι πλειοψηφίες, οι ιδιαιτερότητες και οιείναι φυσικό, θα ασκήσει έντονη πίεση στις διοικήσεις των κρατών

µελών, για ανταπόκρισή τους στο συγκεκριµένο σχέδιο δράσης και µειοψηφίες. Η ΟΚΕ πιστεύει, επίσης, ότι η προώθηση της χρήσης
προαπαιτεί δηµιουργία κοινωνικής τάσης, πλειοψηφικού κοινωνι-για ένταξή τους στην ψηφιακή εποχή. Σηµαντικό είναι επίσης να

υπάρξει συνεχής και σταθερή στήριξη της πρωτοβουλίας από όλα κού ρεύµατος. Για τη γρηγορότερη προώθηση της χρήσης του
∆ιαδικτύου η ΟΚΕ συνιστά:τα όργανα της ΕΕ.

Πρόταση 3η: Η ΟΚΕ κρίνει ότι οι περιοχές του στόχου 1 των
— άµεση ένταξη των δηµόσιων οργανισµών στο ∆ιαδίκτυο·διαρθρωτικών ταµείων προσφέρονται για την εφαρµογή σχετικών

ηλεκτρονική διασύνδεση µεταξύ διοίκησης-πολίτη και διοίκη-πρωτοποριακών προγραµµάτων που µπορούν να χρηµατοδοτη-
σης επιχειρήσεων·θούν από την Ευρωπαϊκή Τράπεζα Επενδύσεων, τις εθνικές και τις

κοινοτικές χρηµατοδοτήσεις και τον ιδιωτικό τοµέα.

— άµεση ενίσχυση της ένταξης στο ∆ιαδίκτυο οµάδων τουΠρόταση 4η: Η ΟΚΕ στέκεται ιδιαίτερα στην ανάπτυξη των
πληθυσµού, όπως:υπηρεσιών ευφυών µεταφορών. Καλεί, λοιπόν, τις εθνικές κυβερ-

νήσεις, την Επιτροπή και τον ιδιωτικό τοµέα να χρησιµοποιήσουν
τις νέες τεχνολογίες για την αύξηση της ασφάλειας των χερσαίων,
θαλασσίων και αεροπορικών µεταφορών. — ο κόσµος της εκπαίδευσης (µαθητές, φοιτητές,

εκπαιδευτικοί)·

5. Συστάσεις — οι επιχειρήσεις·

5.1. Η ΟΚΕ, στα πλαίσια της θετικής της θέσης και στάσης — οι φορείς της οργανωµένης κοινωνίας των πολιτών και
απέναντι στο σχέδιο δράσης «Ηλεκτρονική Ευρώπη» και µε βάση:

— τα µηνύµατα που δέχεται από τις οργανώσεις που εκπροσω- — ειδικές οµάδες, όπως άνεργοι και αναλφάβητοι.
πούνται σ' αυτήν, και

— τις µέχρι τώρα σχετικές µε το θέµα επεξεργασίες της,
5.1.3. Για την ΟΚΕ ο κίνδυνος αποκλεισµού ατόµων ή οµάδων
ατόµων από την κοινωνία της πληροφορίας και τις ωφέλειές της— συνιστά προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συµβούλιο και
είναι υπαρκτός και µεγάλος. Για την αποφυγή του κινδύνου αυτούτην Επιτροπή τα παρακάτω:
η ΟΚΕ συνιστά να συνυπολογίζεται η ως άνω διάσταση σ' όλες τις
επιµέρους δράσεις. Πιο συγκεκριµένα συνιστάται:

5.1.1. Θεωρεί ότι, µέχρι στιγµής, η πρωτοβουλία «Ηλεκτρονική
Ευρώπη» έχει προωθηθεί επιτυχώς και θετικά. Τα στελέχη στο
οικονοµικό και κοινωνικό επίπεδο έχουν σε µεγάλο βαθµό αντιλη- — να ενισχυθούν οι περιοχές εκείνες, όπου εκ των πραγµάτων
φθεί τους στόχους και τη σηµασία της. Αυτή ήταν όµως η υφίσταται κίνδυνος αποκλεισµού (ορεινές, αραιοκατοικηµέ-
ευκολότερη φάση του εγχειρήµατος. Η δυσκολότερη φάση έπεται νες, νησιωτικές περιοχές)·
και σχετίζεται µε την προώθηση της πρωτοβουλίας στο επίπεδο
της βάσης του οικονοµικού και κοινωνικού οικοδοµήµατος. Στη
φάση αυτή η ΟΚΕ συνιστά: — να ενισχυθούν επίσης και ιδιαίτερα, τα άτοµα µε ειδικές

ανάγκες (τόσο σε σχέση µε την εξοικείωσή τους, όσο και σε
— ακόµα µεγαλύτερη πολιτική στήριξη· σχέση µε το «πως» της εξοικείωσής τους.

— εντατικοποίηση των προσπαθειών και διατήρηση της πρωτο-
βουλίας στο προσκήνιο· — να ενισχυθούν, τέλος, τα άτοµα εκείνα, που δεν έχουν σχέση

µε το σύγχρονο τεχνολογικό γίγνεσθαι, ή για λόγους
ειδικούς, ή και καθαρά οικονοµικούς δεν µπορούν να έρθουν— ανάδειξη των καλών πρακτικών και των επί µέρους σχετικών
σε επαφή µ' αυτό.κατακτήσεων.

5.1.2. Η ΟΚΕ θεωρεί την προώθηση της χρήσης του ∆ια-
δικτύου, ως τον βασικότερο στόχο του σχεδίου δράσης. Πιστεύει 5.1.4. Κίνδυνο αντιµετωπίζουν, επίσης και οι υποψήφιες προς

ένταξη χώρες σε σχέση µε την ανταγωνιστικότητα της οικονοµίαςότι η προώθηση αυτή θα ενισχύσει ουσιαστικά την ευρωπαϊκή
αγορά, ενώ παράλληλα θα συντελέσει στο να εξοικειωθούν οι τους και την κοινωνική τους συνοχή. Γι' αυτό και συνιστάται ο

συνυπολογισµός τους κατά την ανάπτυξη του σχεδίου δράσης.ευρωπαίοι πολίτες στην κοινωνία της πληροφορίας, µε ευρωπαϊ-
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5.1.5. Η ΟΚΕ επισηµαίνει τη σηµασία της εξοικείωσης του χώρα σε χώρα, οι διαφορές µεταξύ των γενεών, οι διαφορές µεταξύ
των διαφόρων κοινωνικών οµάδων (εργαζοµένων και µη), οισηµερινού, αλλά και του αυριανού ευρωπαίου πολίτη µε την

κοινωνία της πληροφορίας. ∆ιευκρινίζει, επίσης, ότι όλες οι ατοµικές, τέλος, διαφορές, θα καταστήσουν την όλη προσπάθεια
δύσκολη. Η ΟΚΕ συνιστά την άµεση πραγµατοποίηση µελετών γιαδράσεις που σχετίζονται µε την προώθηση της χρήσης του

∆ιαδικτύου, την κατάκτηση της κοινωνίας της πληροφορίας και την αντιµετώπιση, επιµέρους, προβληµάτων, που πιθανόν θα
παρουσιαστούν στο επίπεδο αυτό (2). Συνιστά, επίσης, συνεχήτου νέου στρατηγικού στόχου της 'Ενωσης θα πρέπει να έχουν ως

επίκεντρό τους τον άνθρωπο και τις ανάγκες του, τον ευρωπαίο διάχυση της πληροφόρησης προς όλες τις πλευρές και ειδικότερα
της πληροφόρησης που σχετίζεται µε τις καλύτερες πρακτικέςπολίτη και την ευρωπαϊκή κοινωνία. Η κατάκτηση της κοινωνίας

της πληροφορίας — προθαλάµου της κοινωνίας της γνώσης — στην αντιµετώπιση τέτοιου είδους προβληµάτων. Συνιστά, τέλος,
την αξιοποίηση της όποιας υπάρχουσας εµπειρογνωµοσύνης σεαποκτά ουσιαστικό περιεχόµενο από τη στιγµή που υπηρετεί την

ως άνω αρχή. Συνιστά, λοιπόν, η διαδικασία εξοικείωσης να ευρωπαϊκό ή και εθνικό επίπεδο, για την ανάπτυξη µιας προληπτι-
κής πολιτικής στον τοµέα αυτόν.θεωρηθεί ως ύψιστος, για κατάκτηση, κοινωνικός στόχος, αλλά

και ως κοινωνικό και ατοµικό δικαίωµα. 'Ενα δικαίωµα, που
5.1.9. Για την ΟΚΕ όλοι σχεδόν οι στόχοι του σχεδίου δράσης,πρέπει να ληφθεί υπόψη κατά την τελική διατύπωση του «χάρτη
αλλά και γενικότερα ο σύγχρονος στρατηγικός στόχος τηςκοινωνικών δικαιωµάτων».
'Ενωσης, θα εξαρτηθεί κατά βάση και προοπτικά από τη σχέση που
θα δηµιουργηθεί µεταξύ εκπαίδευσης και σύγχρονων τεχνολογιών,5.1.6. Η ΟΚΕ θεωρεί την προτεινόµενη «µέθοδο ανοιχτού
εκπαίδευσης, κοινωνίας της πληροφορίας και κοινωνίας της γνώ-συντονισµού» — µια µέθοδο η οποία θα στηρίζεται σε συγκριτική
σης. Γι' αυτό και η ΟΚΕ δίνει ιδιαίτερη βαρύτητα στις επιλογέςαξιολόγηση — ως διαδικασία, που θα λειτουργήσει θετικά και
που θα γίνουν για:προωθητικά στην υλοποίηση του σχεδίου δράσης. Συνιστά, όµως,

ιδιαίτερη προσοχή στη διασφάλιση της εγκυρότητας των στοιχείων
— τις σύγχρονες µορφές µάθησης (ηλεκτρονική µάθηση καικαι στη συγκρισηµότητά τους. Συνιστά επίσης συνεχή πολιτικό

ό,τι αυτή σηµαίνει, ιδιαίτερα, για την πανεπιστηµιακή καιέλεγχο, για αποτελεσµατικότερη λειτουργία του συστήµατος. Προς
προπανεπιστηµιακή εκπαίδευση)·την κατεύθυνση της έγκυρης και αποτελεσµατικής λειτουργίας του

όλου συστήµατος σηµαντικό ρόλο µπορούν να παίξουν οι φορείς — τους νέους εκπαιδευτικούς θεσµούς (δια βίου µάθηση, τοπικά
που θα συντονίζουν την υλοποίηση του σχεδίου δράσης στο πολυλειτουργικά κέντρα µάθησης)·
τοπικό επίπεδο. Η ΟΚΕ συνιστά να εξεταστεί η δυνατότητα
ανάθεσης αυτού του ρόλου στα προβλεπόµενα από το Ευρωπαϊκό — την ευρωπαϊκή διάσταση της εκπαίδευσης.
Συµβούλιο της Λισσαβόνας τοπικά κέντρα µάθησης, ή σε
παρόµοιους φορείς, που ήδη λειτουργούν σε µερικά κράτη µέλη. Η ΟΚΕ θεωρώντας τη συγκυρία ευνοϊκή συνιστά να προχωρήσει η
Η ΟΚΕ θεωρεί αυτονόητο ότι οι φορείς αυτοί θα είναι ανεξάρτητοι 'Ενωση σε στρατηγικού χαρακτήρα αναγκαίες παρεµβάσεις στην
από τις διοικήσεις. εκπαίδευση. Παρεµβάσεις οι οποίες θα αναδειχθούν µέσα από έναν

συνεχή, ουσιαστικό και ανοιχτό διάλογο µεταξύ των κρατών
µελών, των ευρωπαϊκών οργάνων και της ευρωπαϊκής κοινωνίας5.1.7. Σε κάθε περίπτωση η ΟΚΕ τονίζει την αναγκαιότητα και
στο σύνολό της.συνιστά να αξιοποιηθούν παράλληλα τα διαρθρωτικά ταµεία και

τα σχετικά ερευνητικά προγράµµατα, καθώς επίσης και άλλα
5.1.10. Η ΟΚΕ κρίνει ότι οι κοινωνικοί εταίροι και γενικότερασυναφή κοινοτικά µέτρα συνεργασίας, ιδιαιτέρως εκείνα που
η οργανωµένη κοινωνία των πολιτών έχουν να παίξουν το δικόαφορούν στις υποψήφιες χώρες και στους εταίρους της Μεσο-
τους σηµαντικό ρόλο στην όλη προσπάθεια της υλοποίησης τουγείου (1).
σχεδίου δράσης και της κατάκτησης του σύγχρονου ευρωπαϊκού
στρατηγικού στόχου. Γι' αυτό και συνιστά τη στενή συνεργασία5.1.8. Η ΟΚΕ επισηµαίνει ότι η προώθηση του σχεδίου δράσης
των ευρωπαϊκών οργάνων µε τις οργανώσεις της κοινωνίας τωνστο επίπεδο της τοπικής κοινωνίας και οικονοµίας θα συναντήσει
πολιτών. Προς την κατεύθυνση αυτή η ΟΚΕ είναι έτοιµη ναπολλά επί µέρους, αλλά σηµαντικά προβλήµατα. Οι διαφορές από
συµβάλει µε όλες τις δυνάµεις της.

(1) Περιφερειακό ταµείο, κοινωνικό ταµείο, ταµείο συνοχής, ταµείο (2) όπως π.χ. το σχετικό ερευνητικό πρόγραµµα του πανεπιστηµίου της
Οξφόρδης στο ΗΒ, της Γερµανίας και Ιταλίας, που συγχρηµατοδοτείταιπροένταξης, 5o πρόγραµµα πλαίσιο Ε&ΤΑ,Phare, Meda, Info 2000,

Media κ.λπ. από τη Γ.∆.: Απασχόληση και κοινωνικές υποθέσεις.

Βρυξέλλες, 24 Ιανουαρίου 2001.

Ο Πρόεδρος

της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Göke FRERICHS
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Γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊ-
κού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που τροποποιεί τον κανονισµό ΕΚ αριθ. 2027/97 για την

ευθύνη του αεροµεταφορέα σε περίπτωση δυστυχήµατος»

(2001/C 123/09)

Στις 23 Ιουνίου 2000 και σύµφωνα µε το άρθρο 80.2 της Συνθήκης ΕΚ το Συµβούλιο ζήτησε από την
Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή να γνωµοδοτήσει για την ανωτέρω πρόταση.

Το τµήµα «Μεταφορές, ενέργεια, υποδοµές, κοινωνία των πληροφοριών», της ΟΚΕ πραγµατοποίησε τις
προπαρασκευαστικές εργασίες µε βάση την εισηγητική έκθεση του κ. Bo Green. Το τµήµα υιοθέτησε τη
γνωµοδότησή του στις 9 Ιανουαρίου 2001.

Κατά την 378η σύνοδο ολοµέλειας της 24ης και 25ης Ιανουαρίου 2001 (συνεδρίαση της 24ης Ιανουαρίου), η
ΟΚΕ υιοθέτησε µε 79 ψήφους υπέρ και 1 αποχή την ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Ιστορικό Πρωτόκολλο της Γουατεµάλα (1971) και τα Πρωτόκολλα του
Μόντρεαλ (1975). Ενώ στη Σύµβαση της Βαρσοβίας προσχώρησαν
πάνω από 140 χώρες, οι επακόλουθες συµφωνίες δεν τέθηκαν
όλες σε ισχύ. Ορισµένες από αυτές επειδή δεν επικυρώθηκαν από
πολλές χώρες, ενώ άλλες επειδή υπογράφηκαν από διαφορετικές1.1. Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2027/97 (1) καθιέρωσε ένα
οµάδες χωρών. Ωστόσο, όσον αφορά τα πρωτόκολλα τουσύγχρονο καθεστώς αποζηµίωσης σε περίπτωση θανάτου ή
Μόντρεαλ, µόνο το υπ αριθ. 3 δεν έχει τεθεί σε ισχύ.τραυµατισµού επιβατών των αεροµεταφορέων της ΕΚ και διασφά-

λισε ένα οµοιόµορφο καθεστώς για τους αεροµεταφορείς της ΕΚ
εν αναµονή της αναθεώρησης της Σύµβασης της Βαρσοβίας
του 1929 που περιελάµβανε µεταγενέστερες τροποποιήσεις. Η

Σύµφωνα µε το ∆ιεθνές ∆ίκαιο σήµερα ισχύουν επτά διαφορετικάΟικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υπεστήριξε στη γνωµοδότησή
συστήµατα.της του 1996 την πρόταση κανονισµού της Επιτροπής (2). Ωστόσο,

ο κανονισµός δεν κάλυπτε ορισµένα θέµατα, ιδίως όσον αφορά τις
αποσκευές και τις καθυστερήσεις, τα οποία η παρούσα πρόταση
τροποποίησης του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2027/97 ρυθµίζει τώρα.

1.3.1. Αυτό σηµαίνει ότι από νοµική άποψη πρέπει κανείς να
λαµβάνει υπόψη ότι υπάρχουν χώρες που έχουν προσχωρήσει
µόνο στη Σύµβαση της Βαρσοβίας (1929) και χώρες που έχουν
επικυρώσει µία ή περισσότερες από τις µεταγενέστερες συµβάσεις,1.2. Η Σύµβαση της Βαρσοβίας (3) ήταν ένα σηµαντικό
συµφωνίες ή πρωτόκολλα. Ενώ ο δείκτης ευθύνης των αεροπορικώνορόσηµο στην ιστορία των διεθνών αεροπορικών µεταφορών, που
εταιρειών είναι 100 βάσει της Σύµβασης της Βαρσοβίας (1929), ορύθµιζε κυρίως τις σχέσεις µεταξύ αεροπορικών εταιρειών και
δείκτης αυτός ανέρχεται στα 200 βάσει του Πρωτοκόλλουεπιβατών όσον αφορά τα ατυχήµατα στις διεθνείς αεροπορικές
της Χάγης (1955), στα 1 200 βάσει του Πρωτοκόλλου τηςµεταφορές. Συνήθως το βάρος της απόδειξης φέρουν οι ενάγοντες,
Γουατεµάλα (1971), και στα 973 βάσει των Πρωτοκόλλων τουαλλά η Σύµβαση της Βαρσοβίας καθιέρωσε την αναστροφή του
Μόντρεαλ (1975), πράγµα που αποτελεί άλλωστε το όριο στηνβάρους της απόδειξης. Για την άµβλυνση των σχετικών συνεπειών,
πρόσφατα εγκριθείσα Σύµβαση του Μόντρεαλ (1999) µε Ειδικάοι αεροπορικές εταιρείες έχουν µειωµένη ευθύνη αποζηµίωσης,
Τραβηκτικά ∆ικαιώµατα 100 000 (4) ανά επιβάτη, όπου οι αεροπο-εκτός και εάν οι ενάγοντες µπορούν να αποδείξουν ότι υπήρξε
ρικές εταιρείες δεν µπορούν να αρνηθούν ή να περιορίσουν τηνσοβαρή αµέλεια.
ευθύνη τους για ζηµίες που προκύπτουν υπό τις συνθήκες που
ορίζονται στη Σύµβαση. Ο δείκτης τιµών καταναλωτή κατά την
αντίστοιχη περίοδο στις βιοµηχανοποιηµένες χώρες είχε φθάσει
στα µέσα της δεκαετίας του 70 στα 900 περίπου.1.3. Η Σύµβαση τροποποιήθηκε από το 1929 και διευρύνθηκε

µε µία σειρά συµφωνιών, όπως συγκεκριµένα µε το πρωτόκολλο
της Χάγης (1955), τη Σύµβαση της Γκουανταλαράγια (1961), το

1.3.2. Εκπεφρασµένο σε ευρώ, το όριο αποζηµίωσης από τις
αεροπορικές εταιρείες βάσει της Σύµβασης της Βαρσοβίας (1929)
είναι 15 000 περίπου, ενώ στη Σύµβαση του Μόντρεαλ το
ελάχιστο όριο είναι σχεδόν 150 000.

(1) ΕΕ L 285, 1997, σ. 1-3.
(2) ΕΕ C 212, 1996, σ. 38-40.
(3) Για τη Σύµβαση της Βαρσοβίας µε τις µεταγενέστερες τροποποιήσεις

κ.λπ. βλέπε στο άρθρο 55, παράρτηµα Α της πρότασης απόφασης του
Συµβουλίου για την έγκριση από τις Ευρωπαϊκές Κοινότητες της
Σύµβασης για την ενοποίηση ορισµένων κανόνων στις διεθνείς (4) Τα Ειδικά Τραβηκτικά ∆ικαιώµατα ή SDR είναι µία διεθνής νοµισµα-

τική µονάδα, η τιµή της οποίας καθορίζεται από το ∆ιεθνές Νοµισµα-αεροπορικές µεταφορές (σύµβαση του Μόντρεαλ), COM(2000) 446
τελικό της 14.7.2000. τικό Ταµείο. Στις 26 Απριλίου 2000, 1.SDR = 1,44 ευρώ.
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1.4. Η ταχεία επικύρωση από τα κράτη µέλη της Σύµβασης του πρέπει να προσαρµόσει τους κανόνες της για την πραγµατοποίηση
των εξής αλλαγών:Μόντρεαλ στις 28 Μαΐου 1999 για την καθιέρωση ορισµένων

κοινών κανόνων για τις διεθνείς αεροπορικές µεταφορές (1), σύµ-
φωνα µε την προτεινόµενη τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
2027/97, θα συµβάλει στην εντός σύντοµου διαστήµατος θέση σε 2.2.1. Αναφορά στη Σύµβαση του Μόντρεαλ εκτός από την
ισχύ της Σύµβασης του Μόντρεαλ (απαιτείται η συµµετοχή ισχύουσα αναφορά στη Σύµβαση της Βαρσοβίας ώστε η νέα
30 κρατών), καθώς επίσης και στον εκσυγχρονισµό και την Σύµβαση να γίνει σηµείο αναφοράς και ο κανονισµός να συµβαδίζει
εναρµόνιση του καθεστώτος της ΕΚ για την ευθύνη αποζηµίωσης µε τις εξελίξεις.
των αεροπορικών εταιρειών σε περίπτωση θανάτου ή τραυµατισµού
επιβατών. Με τον τρόπο αυτό δηµιουργείται βραχυπρόθεσµα ένα
οµοιόµορφο σύστηµα για τις αεροπορικές εταιρείες της ΕΚ και για 2.2.2. Συµφωνία µεταξύ των διατάξεων για την ευθύνη αποζη-τους επιβάτες τόσο στις εσωτερικές αεροπορικές µεταφορές όσο

µίωσης, την απαλλαγή και την αποζηµίωση σε περίπτωση θανάτουκαι σε εκείνες µεταξύ των κρατών µελών. Πιο µακροπρόθεσµα,
ή τραυµατισµού και των αντίστοιχων διατάξεων της Σύµβασης τουαυτό θα συµβάλει επίσης, λόγω του ανταγωνισµού, σε µία
Μόντρεαλ ώστε το καθεστώς που ισχύει για τις αεροπορικέςαξιόλογη βελτίωση των µεταφορών επιβατών µεταξύ Κοινότητας
εταιρείες της ΕΚ να είναι το ίδιο άσχετα από το κατά πόσοκαι τρίτων χωρών από αεροπορικές εταιρείες που δεν εδρεύουν
πρόκειται για διεθνής ενδοκοινοτική ή εσωτερική αίτηση.στην Κοινότητα.

2.2.3. Ενηµέρωση των διατάξεων περί προκαταβολής και περί
1.4.1. Η διαδικασία αυτή συµφωνεί µε το άρθρο 307 της του ποσού της αποζηµίωσης που θα καταναλώνεται σε περίπτωση
Συνθήκης και µπορεί να βοηθήσει τα κράτη µέλη να λάβουν κοινή θανάτου επιβατών.
θέση σε ενδεχόµενη περίπτωση. Θα συµφωνεί επίσης µε το
άρθρο 55 της Σύµβασης του Μόντρεαλ (1999), που ορίζει ότι η
Σύµβαση προέχει άλλων κανόνων (Σύµβασης της Βαρσοβίας κ.λπ.).

2.2.4. Βελτίωση και απλούστευση των διατάξεων περί ενηµέρω-
σης των επιβατών ώστε να γνωρίζουν τις συνθήκες που έχουν
σηµασία για αυτούς.

1.5. Η Σύµβαση του Μόντρεαλ (1999) προβάλλει την αρχή
της πολιτικής ασφάλειας, που τυγχάνει γενικά αυξηµένης αποδοχής

2.2.5. Η αξιοσηµείωτη αλλαγή στην πρόταση τροποποίησηςστον τοµέα των µεταφορών στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα, σύµφωνα
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2027/97 είναι ότι καθιερώνεταιµε την οποία το άµεσο οικονοµικό βάρος για ενδεχόµενες ελλείψεις
ένα οµοιόµορφο καθεστώς για όλους τους τύπους ευθύνηςστον τοµέα αυτό φέρει εκείνος που έχει άµεση επίδραση στην
αποζηµίωσης των επιβατών και των προσωπικών τους ειδών σεασφάλεια.
όλες τις πτήσεις, δεδοµένου ότι η ευθύνη αποζηµίωσης για τις
αποσκευές και τις απώλειες που οφείλονται σε καθυστερήσεις
προβλέπεται από τη Σύµβαση του Μόντρεαλ αλλά όχι ακόµη από
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2027/97.

2. Πρόταση της Επιτροπής

3. Γενικές παρατηρήσεις
2.1. Η Σύµβαση του Μόντρεαλ καθιερώνει εκσυγχρονισµένους
και οµοιόµορφους κανόνες για την ευθύνη των αεροµεταφορέων
σε περίπτωση βλαβών σε επιβάτες, αποσκευές και φορτία κατά τις
διεθνείς αεροµεταφορές. 3.1. Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2027/97 και η πρόταση τροπο-

ποίησης του κανονισµού διαφέρουν σε πολλά σηµεία από το
σύστηµα της Βαρσοβίας, αφού ο κανονισµός κάνει διάκριση µεταξύ
κοινοτικών αεροπορικών εταιρειών και αεροπορικών εταιρειών

2.2. Το βασικό καθεστώς αποζηµίωσης των επιβατών σε περί- εκτός Κοινότητας. Αντίθετα, το σύστηµα της Βαρσοβίας κάνει
πτωση θανάτου ή τραυµατισµού είναι το ίδιο τόσο στη Σύµβαση λειτουργική διάκριση µεταξύ εθνικών και διεθνών αεροπορικών
του Μόντρεαλ όσο και στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2027/97. µεταφορών. Ωστόσο, επειδή η Κοινότητα δεν συµµετέχει στο
Συνεπώς, οι ευρωπαϊκοί κανόνες δεν θα υποβαθµισθούν εάν σύστηµα της Βαρσοβίας, ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2027/97 και η
εφαρµοσθούν οι διατάξεις της Σύµβασης του Μόντρεαλ στην προτεινόµενη τροποποίησή του δεν έρχονται σε σύγκρουση µε τις
Ευρώπη. 'Οσον αφορά λεπτοµέρειες της Σύµβασης αυτής, η ΕΚ διεθνείς υποχρεώσεις της Κοινότητας.

3.1.1. Σχετικά µε την υπόθεση για την οποία η ∆ιεθνής 'Ενωση
Αεροµεταφορών (ΙΑΤΑ) προσέφυγε στο Ανώτατο ∆ικαστήριο(1) Για τη Σύµβαση της Βαρσοβίας µε τις µεταγενέστερες τροποποιήσεις
της Αγγλίας, µολονότι ο δικαστής έκρινε ότι ο κανονισµόςκ.λπ. βλέπε στο άρθρο 55, παράρτηµα Α της πρότασης απόφασης του
δηµιουργούσε διαφορές για τα κράτη µέλη όσον αφορά παλαιότε-Συµβουλίου για την έγκριση από τις Ευρωπαϊκές Κοινότητες της
ρες υποχρεώσεις τους προς άλλα κράτη του συστήµατος τηςΣύµβασης για την ενοποίηση ορισµένων κανόνων στις διεθνείς
Βαρσοβίας, εντούτοις δεν παρέπεµψε την υπόθεση στο Ευρωπαϊκόαεροπορικές µεταφορές (σύµβαση του Μόντρεαλ), COM(2000) 446

τελικό της 14.7.2000. ∆ικαστήριο.
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3.1.2. Εκτός τούτου, δεν φαίνεται να υπάρχει κανένα πρόβληµα 3.5. Επειδή η θέση σε ισχύ της Σύµβασης του Μόντρεαλ
µπορεί να προκαλέσει σύγχυση όσον αφορά τις υποχρεώσεις τωνµεταξύ του συστήµατος της Βαρσοβίας και του κανονισµού, αφού

κανένα από τα κράτη που συµµετέχουν στο σύστηµα αυτό δεν έχει αεροµεταφορέων της ΕΚ, η ΟΚΕ συµφωνεί να καταβληθούν
προσπάθειες ώστε να γίνει αυτό ταυτόχρονα.αναλάβει καµία σχετική δράση.

3.1.3. Μολονότι µία παρόµοια σύγκρουση θα µπορούσε σε 4. Ειδικές παρατηρήσεις
δεδοµένη περίπτωση να αποτελέσει το αντικείµενο νοµικής ρύθµι-
σης, ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2027/97 δεν παύει να ισχύει.
Εφόσον δεν τίθεται θέµα επικείµενης κύρωσης της Σύµβασης του
Μόντρεαλ, τα κράτη µέλη θα µπορούσαν να υποχρεωθούν να 4.1. 'Αρθρο 2, εδάφιο γ)καταγγείλουν το σύστηµα της Βαρσοβίας µόνο στην περίπτωση
που µία παρόµοια σύγκρουση αποτελούσε το αντικείµενο ρύθµισης
κατόπιν αιτήµατος ενός κράτους που έχει επικυρώσει τη Σύµβαση Η ΟΚΕ επικροτεί την προτεινόµενη νέα διατύπωση του κειµένου
της Βαρσοβίας. αυτού, που διασαφηνίζει τους ορισµούς.

3.1.4. Με εξαίρεση το Ηνωµένο Βασίλειο, η απόφαση του 4.2. 'Αρθρο 2, εδάφιο στ)
Ανώτατου ∆ικαστηρίου της χώρας αυτής δεν έχει καµία νοµική
ισχύ στα άλλα 14 κράτη µέλη. Μπορεί να δηµιουργήσει µία de

Η ΟΚΕ κρίνει ότι τα επισυναπτόµενα πρωτόκολλα του Μόντρεαλfacto αβεβαιότητα µόνο στη χώρα αυτή. Αντίθετα, σε σχέση µε τις
πρέπει να προστεθούν στην προτεινόµενη τροποποίηση του άρθρουαεροπορικές εταιρείες και τους πολίτες της Κοινότητας δεν
2, εδάφιο στ), επειδή τα έγγραφα αυτά, για τις χώρες που τα έχουνφαίνεται να υπάρχει λόγος µη εφαρµογής του κανονισµού, επειδή
επικυρώσει, αλλάζουν την αρχική και την τροποποιηµένη Σύµβασηοι διατάξεις του σχετικά µε την ευθύνη δεν ισχύουν για τις
της Βαρσοβίας.αεροπορικές εταιρείες που δεν εδρεύουν στην Κοινότητα. Οι

τελευταίες έχουν απλώς υποχρέωση πληροφόρησης των επιβατών,
πράγµα που δεν φαίνεται να έρχεται σε σύγκρουση µε τη Σύµβαση
της Βαρσοβίας.

4.3. 'Αρθρο 3, εδάφιο 2

Μολονότι η προτεινόµενη διασαφήνιση όσον αφορά την υπο-3.1.5. Συνεπώς, η ΟΚΕ συµφωνεί µε τις απόψεις της Επιτροπής.
χρέωση ασφάλισης βάσει του άρθρου 7 του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 2407/92 (1), συµφωνεί µε το άρθρο 50 της Σύµβασης του
Μόντρεαλ (1999), η ΟΚΕ κρίνει ότι για πρακτικούς λόγους όσον
αφορά την ασφάλεια πρέπει να διασαφηνισθεί περαιτέρω η σχετική
υποχρέωση στην Κοινότητα.

3.2. Η εφαρµογή της πρότασης τροποποίησης του κανονισµού
που θα διασφαλίσει περισσότερο τα δικαιώµατα των επιβατών και
θα συµβάλει ώστε ο κανονισµός της ΕΕ, να προσαρµοσθεί χωρίς
δυσκολίες στο νέο γενικό καθεστώς που θεσπίζει η Σύµβαση του 4.4. 'Αρθρο 5, εδάφιο 3
Μόντρεαλ.

Η ΟΚΕ επισηµαίνει ότι, λόγω της προτεινόµενης κατάργησης του
εδαφίου 3 του άρθρου 3, πρέπει να διορθωθεί αναλόγως η σχετική
αναφορά στο άρθρο 5, εδάφιο 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
2027/97.3.3. Η ΟΚΕ ζητεί να ασκηθούν διεθνείς πιέσεις για µία ταχεία

θέση σε ισχύ της Σύµβασης του Μόντρεαλ (1999) π.χ. µε την όσο
το δυνατόν ταχύτερη επικύρωση της εν λόγω σύµβασης. Ωστόσο,
αυτό πρέπει να γίνει έχοντας υπόψη ότι το σύστηµα της Σύµβασης
της Βαρσοβίας θα ισχύει παράλληλα µε εκείνο της Σύµβασης του 4.5. 'Αρθρο 6
Μόντρεαλ για τις πτήσεις µεταξύ Κοινότητας και τρίτων χωρών.

Η ΟΚΕ θεωρεί σηµαντικό να υποχρεωθούν όλες οι αεροπορικές
εταιρείες στην Κοινότητα να παρέχουν σαφή και ακριβή στοιχεία
στους καταναλωτές για τις νόµιµες υποχρεώσεις που αυτές έχουν.

3.4. Η ΟΚΕ συµφωνεί µε την Επιτροπή να τεθεί ο τροποποιηµέ-
νος κανονισµός σε ισχύ όσο το δυνατό συντοµότερα και στο µέτρο
που το επιτρέπουν η νοµοθετική διαδικασία της ΕΚ και οι ανάγκες
προσαρµογής του τοµέα των εναέριων µεταφορών. (1) ΕΕ L 240, 1992, σ. 1-7.
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4.6. 'Αρθρο 7 (του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2027/97) Εντούτοις, η ΟΚΕ κατανοεί το γεγονός ότι µόνο στο θέµα αυτό η
πρόταση τροποποίησης του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2027/97
επαναλαµβάνει την αντίστοιχη διάταξη της Σύµβασης του
Μόντρεαλ.Η προθεσµία για την έκθεση της Επιτροπής πρέπει, κατά τη γνώµη

της ΟΚΕ, να είναι τέτοια ώστε να µπορούν να αξιοποιηθούν τα
συµπεράσµατα της έκθεσης εντός των προθεσµιών που ορίζονται

5. Συµπέρασµαστο άρθρο 24 περί επανεκτίµησης των ορίων αποζηµίωσης.

'Εχοντας υπόψη τις παραπάνω παρατηρήσεις, η Οικονοµική και
Κοινωνική Επιτροπή συµφωνεί µε την πρόταση της Επιτροπής, του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που τροποποιεί4.7. Ωστόσο, όσον αφορά την αποζηµίωση για την απώλεια,

βλάβη ή καθυστέρηση αποσκευών, η ΟΚΕ κρίνει ότι το όριο τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2027/97 «για την ευθύνη του αεροµετα-
φορέα σε περίπτωση δυστυχήµατος» (COM(2000) 340 τελικό —ευθύνης των 1 000 ΕΤ∆ είναι υπερβολικά χαµηλό. ∆εν φαίνεται

ρεαλιστικό να αναµένεται να προβαίνουν κοινοί επιβάτες σε 2000/0145 (COD)). Η ΟΚΕ καλεί ταυτόχρονα τα κράτη µέλη να
επικυρώσουν το ταχύτερο δυνατό τη Σύµβαση του Μόντρεαλ τουδήλωση ειδικού ενδιαφέροντος κατά την παράδοση στον τόπο

προορισµού. 1999.

Βρυξέλλες, 24 Ιανουαρίου 2001.

Ο Πρόεδρος

της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Göke FRERICHS

Γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε την πρόσβαση σε δίκτυα ηλεκτρονικών επικοινωνιών

και συναφείς ευκολίες, καθώς και µε τη διασύνδεσή τους»

(2001/C 123/10)

Στις 25 Οκτωβρίου 2000, και σύµφωνα µε το άρθρο 95 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής
Οικονοµικής Κοινότητας, η Επιτροπή αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής για την ανωτέρω πρόταση.

Το τµήµα µεταφορών, ενέργειας, υποδοµών, κοινωνίας των πληροφοριών, στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία
των σχετικών εργασιών της ΟΚΕ, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 7 ∆εκεµβρίου 2000, µε βάση εισηγητική
έκθεση του κου Göran Lagerholm.

Κατά την 378η Σύνοδο Ολοµελείας της 24ης και 25ης Ιανουαρίου 2001 (συνεδρίαση της 24ης Ιανουαρίου),
η Οικονοµική και Κοινωνική υιοθέτησε µε 82 ψήφους υπέρ και 2 αποχές την παρούσα γνωµοδότηση.

1. Πρόταση της Επιτροπής οι κανόνες σχετικά µε την πρόσβαση σε δίκτυα ηλεκτρονικών
επικοινωνιών και συναφείς ευκολίες, καθώς και µε τη διασύνδεσή
τους. Στόχος είναι να θεσπισθεί ένα κανονιστικό πλαίσιο για τις
σχέσεις µεταξύ των φορέων που παρέχουν υπηρεσίες δικτύου1.1. 'Εχοντας υπόψη την πρόταση οδηγίας σχετικά µε ένα
και των παρόχων υπηρεσιών για τη διασφάλιση του θεµιτούκοινό κανονιστικό πλαίσιο για δίκτυα και υπηρεσίες ηλεκτρονικών
ανταγωνισµού και της συνεργίας µεταξύ υπηρεσιών προς όφελοςεπικοινωνιών (1), µε την παρούσα πρόταση οδηγίας εναρµονίζονται
των καταναλωτών.

(1) COM(2000) 393 τελικό. Η γνωµοδότηση της ΟΚΕ CES 50/2001.
1.2. Με την οδηγία δηµιουργείται νοµική ασφάλεια µέσω τουΒλέπε επίσης στη γνωµοδότηση της ΟΚΕ στην ΕΕ C 204 της
καθορισµού σαφών κριτηρίων για τις κανονιστικές παρεµβάσεις18.7.2000 µε θέµα «Προς ένα κανονιστικό πλαίσιο για την υποδοµή
και σαφών ορίων και όρων για τις υποχρεώσεις που µπορούν νατων ηλεκτρονικών επικοινωνιών και τις σχετιζόµενες υπηρεσίες-
ενταχθούν σε διάφορα πλαίσια, ενώ ταυτόχρονα επιτυγχάνεταιΕπισκόπηση των επικοινωνιών για το 1999» (COM(1999) 539

τελικό). επαρκής ευελιξία.
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1.3. 'Ολες οι επιχειρήσεις που διαθέτουν ηλεκτρονικά δίκτυα αντιµετωπιστούν οι δυσλειτουργίες της αγοράς και να διασφαλι-
σθεί ένας υγιής ανταγωνισµός στον τοµέα των υποδοµών. 'Οτανεπικοινωνιών, πρέπει να έχουν το δικαίωµα και, όταν το ζητούν

άλλες επιχειρήσεις που διαθέτουν άδεια, την υποχρέωση να υπάρχουν δυσλειτουργίες της αγοράς, η ρυθµιστική αντίδραση
πρέπει να αφορά ειδικώς το πρόβληµα, να είναι κατάλληλη, καισυνάπτουν συµφωνίες διασύνδεσης µε στόχο την παροχή ανάλογων

υπηρεσιών, ώστε να διασφαλίζεται σε όλη την Κοινότητα η προσωρινή».
πρόσβαση στις υπηρεσίες αυτές και η µεταξύ τους συνεργία.

1.4. Τα κράτη µέλη πρέπει να τηρούν τις υποχρεώσεις που
αφορούν την πρόσβαση και τη διασύνδεση σύµφωνα µε τις οδηγίες 2.2. Η ΟΚΕ έκρινε περαιτέρω ότι «εφόσον κρίνεται απαραίτητο
97/33/ΕΚ (1), 98/10/EK (2), και 92/44/ΕΚ (3), καθώς επίσης και να αναληφθεί µία βραχυπρόθεσµη δράση όσον αφορά την ρύθµιση
την πρόταση κανονισµού για την αδεσµοποίητη πρόσβαση στον των όρων πρόσβασης (όπως στην περίπτωση του διαχωρισµού του
τοπικό βρόχο (4), στο µέτρο που τα αποτελέσµατα µίας ανάλυσης τοπικού βρόχου), η προσοχή θα πρέπει κυρίως να εστιασθεί στη
της αγοράς (5) δείχνουν ότι αυτό πρέπει να γίνει. σύναψη συµφωνιών µεταξύ επιχειρήσεων. Εάν αυτό είναι αδύνατο,

τότε η προσέγγιση για την τιµολόγηση της διαχωρισµένης πρόσβα-
σης θα πρέπει να δηµιουργεί κίνητρα για επενδύσεις σε υποδοµές
(π.χ., µε χρονικά όρια για ειδικούς µηχανισµούς τιµολόγησης) και1.5. Οι εθνικές κανονιστικές αρχές πρέπει να προωθούν και να
να εφαρµόζεται µε συνέπεια σε όλα τα κράτη µέλη. Η ανάπτυξηδιασφαλίζουν την πρόσβαση στο δίκτυο και τη διασύνδεση και
εναλλακτικών δυνατοτήτων πρόσβασης θα πρέπει να παρακολου-συνεργία µεταξύ των υπηρεσιών. Βάσει µίας ανάλυσης της αγοράς,
θείται στενότατα οι δε συστάσεις προς τις εθνικές κανονιστικέςοι αρχές αυτές µπορούν να επιβάλλουν στους φορείς µε σηµαντικό
αρχές για την πρόσβαση θα πρέπει να συµπεριλαµβάνουν καιµερίδιο αγοράς την απαίτηση για διαφάνεια, λογιστικό διαχωρισµό
την αποχή από κάθε είδους ρυθµιστική παρέµβαση όταν είναικαι µη εισαγωγή διακρίσεων, καθώς και την απαίτηση για δηµο-
διαθέσιµοι άλλοι τρόποι πρόσβασης».σίευση επαρκώς λεπτοµερών σχετικών πληροφοριών. Επίσης οι

εθνικές κανονιστικές αρχές πρέπει να επιβάλλουν στους φορείς
εκµετάλλευσης υποχρεώσεις χορήγησης πρόσβασης σε ειδικά
στοιχεία του δικτύου και συναφείς υπηρεσίες. Τέλος, οι εν λόγω
αρχές πρέπει να επιβάλλουν ελέγχους τιµών, που προβλέπουν
µεταξύ άλλων την υποχρέωση κοστοστρέφειας των τιµών και 2.3. H OKE διαπιστώνει ότι η πρόταση της Επιτροπής συµφωνεί
εφαρµογής συστήµατος κοστολόγησης. Πρέπει να λαµβάνουν σε γενικές γραµµές µε τις απόψεις που εκφράζει στη γνωµοδότησή
υπόψη τις επενδύσεις που έχουν πραγµατοποιήσει οι φορείς και της.
τους συνεπαγόµενους κινδύνους.

2. Παρατηρήσεις 2.4. Η πρόταση οδηγίας για την πρόσβαση και τη διασύνδεση
είναι προφανώς η πλέον σηµαντική για τον ανταγωνισµό και τη
ροπή για επενδύσεις. Κατά τη γνώµη της ΟΚΕ, η βασική εµπιστο-
σύνη στη νοµοθεσία για τον ανταγωνισµό και στο τµήµα αυτό της2.1. Η ΟΚΕ διαπίστωνε όσον αφορά την πρόσβαση και τη
πρότασης θα οδηγήσει µάλλον σε µία ουσιαστική ισορροπίαδιασύνδεση στη γνωµοδότησή της σχετικά µε την επισκόπηση των
µεταξύ διατάξεων και προϋποθέσεων της αγοράς, τόσο για τουςεπικοινωνιών για το 1999 ότι «σύµφωνα µε την άποψη της ΟΚΕ, η
χρήστες όσο και για τους παρόχους υπηρεσιών.ρυθµιστική παρέµβαση δικαιολογείται µόνο προκειµένου να

(1) Οδηγία 97/33/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου
της 30ής Ιουνίου 1997 για τη διασύνδεση στο χώρο των τηλεπικοι-

2.5. Η πρόταση οδηγίας αναφέρει ότι η διασύνδεση θα γίνεταινωνιών προκειµένου να διασφαλισθεί καθολική υπηρεσία και διαλει-
µάλλον µε πολλούς διαφορετικούς τρόπους και για το λόγο αυτότουργικότητα, µε εφαρµογή αρχών παροχής ανοικτού δικτύου (ΟΝΡ),
τα παραδοσιακά νοµοθετικά µέτρα δεν είναι πρόσφορα. Ωστόσο,ΕΕ L 199 της 29.7.1997, που τροποποιήθηκε από την οδηγία

98/61/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της φαίνεται να αποτελεί µεγάλο βήµα προόδου η µετάβαση από τη
24ης Σεπτεµβρίου 1998 όσον αφορά τη φορητότητα των αριθµών γενική αυτή άποψη στην πρακτική απόφαση για το κατά πόσο η
και την προεπιλογή φορέα ΕΕ L 268 της 3.10.1998. διασύνδεση εξακολουθεί να είναι δικαιολογηµένη και κατά πόσο

(2) Oδηγία 98/10/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβου- χρειάζεται ρύθµιση.
λίου της 26ης Φεβρουαρίου 1998 για την εφαρµογή της παροχής
ανοικτού δικτύου (ΟΝΡ) στην φωνητική τηλεφωνία και για την
καθολική υπηρεσία για τις τηλεπικοινωνίες σε ένα ανταγωνιστικό
περιβάλλον, ΕΕ L 101 της 1.4.1998.

(3) Οδηγία 92/44/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 5ης Ιουνίου 1992 σχετικά 2.5.1. Η ΟΚΕ στην πρόταση οδηγίας-πλαίσιο (σηµείο 4.10.5)
µε την εφαρµογή της παροχής ανοικτού δικτύου στις µισθωµένες τόνιζε ότι η εξέλιξη που προβλέπεται είναι ότι θα υπάρξει ταχεία
γραµµές, ΕΕ L 165 της 19.6.1992, που τροποποιήθηκε από την ανάπτυξη παράλληλων και ανταγωνιστικών σύγχρονων δικτύωνοδηγία 97/51/ΕΚ, ΕΕ L 295 της 29.10.1997 και την απόφαση

επικοινωνίας. Το βασικό στοιχείο των δικτύων αυτών αναµένεται98/10/ΕΚ της Επιτροπής της 7ης Ιανουαρίου 1998.
να είναι η διαφάνεια για τη µεγιστοποίηση της κίνησής τους. 'Οπως(4) COM(2000) 394 τελικό. ΤΕΝ/060 —Γνωµοδότηση της ΟΚΕ υπό
έχει ήδη συµβεί στον κόσµο του Ιντερνέτ, τα πρακτικά προβλήµαταεπεξεργασία.
µεταξύ των µερών επιλύονται όταν αυτά προκύπτουν η µε την(5) Σύµφωνα µε το άρθρο 14 της πρότασης οδηγίας COM(2000) 393

τελικό. αναζήτηση κίνησης προς άλλες κατευθύνσεις. Το τελευταίο ήταν
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σπάνια δυνατό στα παραδοσιακά τηλεφωνικά δίκτυα, πράγµα που 2.8. Η ΟΚΕ δεν αµφιβάλλει καθόλου ότι η ίδια η Επιτροπή
υποστηρίζει κατ' αρχήν πλήρως τη νέα στρατηγική η οποία είναιαιτιολογούσε µία δυνητική παρεµβατική ρύθµιση της διασύνδεσης.
ότι πρέπει να αποφευχθεί όσο το δυνατόν περισσότερο η ρύθµισηΚατά τη γνώµη της ΟΚΕ, παρόµοιες προσπάθειες ρύθµισης των
ανά τοµέα και να δοθεί µεγαλύτερη έµφαση στην εφαρµογή τηςνέων δικτύων δεν είναι ενδεδειγµένες έως ότου αποδειχθεί ότι οι
γενικής νοµοθεσίας για τον ανταγωνισµό. Ωστόσο, η πρότασηεναλλακτικές λύσεις των νέων δικτύων δεν είναι αποτελεσµατικές.
οδηγίας για την πρόσβαση και τη διασύνδεση περιέχει σε ορισµέναΕκτός τούτου, µία ενδεχόµενη ρύθµιση στον τοµέα τεχνολογιών
σηµεία απόψεις που µπορούν να σηµαίνουν ότι η Επιτροπή δενπληροφόρησης θα είναι πιο περίπλοκη από ό,τι στον τοµέα της
είναι πρόθυµη να ευθυγραµµισθεί µε τη στρατηγική αυτή.τηλεφωνίας και ως εκ τούτου εγκυµονεί τον κίνδυνο να προκαλέσει

σοβαρά προβλήµατα στην αγορά. Στον τοµέα των τεχνολογιών 2.8.1. Για παράδειγµα, στο κεφάλαιο για τη στρατηγική στην
πληροφόρησης δεν υπάρχει όπως στον παραδοσιακό τοµέα της αιτιολογική έκθεση της πρότασης οδηγίας διαπιστώνεται ότι τα
τηλεφωνίας, µία σταθερή δέσµη υπηρεσιών που µπορούν να συνεχή µονοπωλιακά οφέλη µπορεί να επηρεάζουν ήδη αρνητικά
ορισθούν µε αυστηρά µέτρα ποιότητας. τον ανταγωνισµό. Λίγοι θα µπορούσαν να αµφισβητήσουν αυτό,

αλλά στην επόµενη πρόταση αναφέρεται ότι ανάλογες προϋπο-
θέσεις δικαιολογούν την ανά τοµέα προηγούµενη ρύθµιση των
αγορών κινητής τηλεφωνίας µε µόνο τέσσερις ή πέντε φορείς
εκµετάλλευσης. Η ΟΚΕ κρίνει ότι ανάλογες γενικές υποθέσεις δεν2.6. Το Ιντερνέτ π.χ. βασίζεται στη δυνατότητα πρόσβασης µπορεί να γίνονται πριν να πραγµατοποιηθεί µία αξιολόγηση τηςόλων των τελικών χρηστών µε τα απαραίτητα µέσα. Η δυνατότητα αποτελεσµατικότητας του ανταγωνισµού σε σχέση µε τους νέουςπρόσβασης όλων στο δίκτυο αποτελεί τη βασική ιδέα της λειτουρ- κανόνες. Πρέπει επίσης να επισηµανθεί ότι ο περιορισµένος

γίας του δικτύου. Εάν ένας φορέας εκµετάλλευσης δεν πληροί την αριθµός αδειών σε ορισµένες φαίνεται να οφείλεται κυρίως
προϋπόθεση αυτή δεν θα έχει πελάτες ούτε θα µπορεί να «πωλεί» σε διοικητικές ανεπάρκειες παρά στη µειωµένη πρόσβαση σε
διαφηµίσεις. Συνεπώς, η σκοπιµότητα της συµπερίληψης του συχνότητες.
Ιντερνέτ σε µία ρύθµιση της διασύνδεσης θεωρείται από την ΟΚΕ
ως περιορισµένη. Εξάλλου, ένας τελικός χρήστης διαθέτει πολλούς 2.8.2. Φαίνεται επίσης ότι υπάρχει κίνδυνος να υπονοµευθεί η

νοµική ασφάλεια από τη διατύπωση του άρθρου 8 όπου αναφέρεταιδιαφορετικούς τρόπους πρόσβασης στο Ιντερνέτ στη χώρα του ή
ότι η Επιτροπή µπορεί κατ' εξαίρεση να επιτρέπει στις εθνικέςδιεθνώς σε χαµηλό κόστος. Ο συνηθέστερος τρόπος πρόσβασης
κανονιστικές αρχές να επιβάλλουν σε φορείς εκµετάλλευσηςείναι η καθολική τηλεφωνική υπηρεσία που διασφαλίζει σύνδεση
υποχρεώσεις που υπερβαίνουν εκείνες που ορίζονται στα άρθρα 9-µέσω διαµορφωτή — αποδιαµορφωτή.
13, υπό την προϋπόθεση ότι όλες οι υποχρεώσεις αυτές θα
«αιτιολογούνται υπό το πρίσµα των στόχων που θεσπίζονται στο
άρθρο 1 της παρούσας οδηγίας». Κατά τη γνώµη της ΟΚΕ,
είναι αµφισβητήσιµο κατά πόσο µπορεί να θεωρηθεί σκόπιµη η

2.7. Η ΟΚΕ θα επιθυµούσε να υπάρχουν περισσότερα λεπτο- δηµιουργία µίας παρόµοιας αβεβαιότητας ως προς τα µέτρα εκ
µερή παραδείγµατα που θα διευκόλυναν να κατανοηθεί πότε η των προτέρων ρύθµισης. Εάν ένας φορέας εκµετάλλευσης µε
Επιτροπή θεωρεί ότι οι νέοι κανόνες για τη διασύνδεση µπορούν δεσπόζουσα θέση καταχράται τη θέση αυτή, υπάρχουν γενικοί

κανόνες ανταγωνισµού που πρέπει να εφαρµόζονται.να εφαρµοσθούν.

Βρυξέλλες, 24 Ιανουαρίου 2001.

Ο Πρόεδρος

της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Göke FRERICHS
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Γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε την επεξεργασία δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα

και την προστασία της ιδιωτικής ζωής στον τοµέα των ηλεκτρονικών επικοινωνιών »

(2001/C 123/11)

Στις 25 Οκτωβρίου 2000, και σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 95 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας, το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής για την ανωτέρω πρόταση.

Το τµήµα «Μεταφορές, ενέργεια, υποδοµές, κοινωνία των πληροφοριών», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία
των σχετικών εργασιών επεξεργάστηκε τη γνωµοδότησή του στις 7 ∆εκεµβρίου 2000 µε βάση την εισηγητική
έκθεση του κου Göran Lagerholm.

Κατά τη 378η σύνοδο ολοµέλειας της 24ης και 25ης Ιανουαρίου 2001 (συνεδρίαση της 24ης Ιανουαρίου), η
Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 76 ψήφους υπέρ και 2 αποχές την ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Πρόταση της Επιτροπής 1.4. Οι συνδροµητές πρέπει να έχουν το δικαίωµα σε µη
αναλυτική χρέωση. Ο χρήστης που καλεί πρέπει να έχει τη
δυνατότητα να µην επιτρέπει την αναγνώριση της καλούσας
γραµµής, ενώ ο καλούµενος πρέπει να έχει τη δυνατότητα να

1.1. Η πρόταση οδηγίας αποτελεί µέρος ενός νέου κανονιστι- αρνείται κλήσεις εάν δεν υπάρχει ένδειξη της ταυτότητας της
κού πλαισίου για όλα τα δίκτυα και τις υπηρεσίες ηλεκτρονικών γραµµής. Εξαιρέσεις µπορούν να γίνονται για υπηρεσίες έκτακτης
υπηρεσιών που θα διασφαλίσει την ανταγωνιστικότητα της ανάγκης και, κατόπιν αιτήσεως, για κακόβουλες κλήσεις.
ηλεκτρονικής αγοράς. Βάσει της πρότασης οδηγίας σχετικά µε ένα
κοινό κανονιστικό πλαίσιο για τα δίκτυα και τις υπηρεσίες
ηλεκτρονικών επικοινωνιών (1), στόχος της παρούσας πρότασης

1.5. 'Ολοι οι χρήστες πρέπει να έχουν τη δυνατότητα ναείναι να αντικατασταθεί, να αναπτυχθεί λεπτοµερώς και να συµπλη-
ακυρώνουν την προώθηση κλήσεων από τρίτο µέρος προς τηρωθεί η οδηγία 97/66/ΕΚ (2), σχετικά µε την επεξεργασία δεδοµέ-
γραµµή τους. Πρέπει να έχουν τη δυνατότητα να αποφασίζουννων προσωπικού χαρακτήρα και την προστασία της ιδιωτικής
κατά πόσο τα δεδοµένα προσωπικού χαρακτήρα θα περιλαµβά-ζωής στον τοµέα των τηλεπικοινωνιών. Η οδηγία πρέπει να
νονται σε γενικούς τηλεφωνικούς καταλόγους και εάν αυτόπροσαρµοσθεί στις εξελίξεις της αγοράς και της τεχνολογίας
συµβαίνει, ποία θα είναι αυτά. Η χρησιµοποίηση συστηµάτωνώστε να παρέχεται σε όλους τους χρήστες κοινώς προσιτών
αυτόµατης κλήσης ή µη ζητηθεισών επικοινωνιών για απευθείαςηλεκτρονικών υπηρεσιών ισότιµη προστασία των δεδοµένων προ-
εµπορική προώθηση θα επιτρέπεται µόνο σε περίπτωση συνδρο-σωπικού χαρακτήρα και της ιδιωτικής ζωής, άσχετα από τη
µητών που έχουν δώσει τη συγκατάθεσή τους.χρησιµοποιούµενη τεχνολογία.

1.6. Τα κράτη µέλη πρέπει να διασφαλίζουν ότι δεν θα
1.2. Πρέπει να θεσπισθούν ειδικές νοµικές και τεχνικές διατά- επιβάλλεται καµία υποχρεωτική απαίτηση περί ειδικών τεχνικών
ξεις για την προστασία των βασικών ελευθεριών και δικαιωµάτων, χαρακτηριστικών του τερµατικού εξοπλισµού ή άλλου εξοπλισµού
ιδίως αν ληφθούν υπόψη οι αυξηµένες δυνατότητες αυτόµατης ηλεκτρονικής επικοινωνίας. Για τις περιπτώσεις που αυτό απαιτεί-
αποθήκευσης και επεξεργασίας δεδοµένων προσωπικού ται, η Επιτροπή θα πρέπει να θεσπίσει διατάξεις ώστε να εξασφαλι-
χαρακτήρα. Οι διατάξεις που έχουν θεσπίσει τα κράτη µέλη πρέπει σθεί ότι ο τερµατικός εξοπλισµός θα περιέχει τους απαραίτητους
να εναρµονισθούν ώστε να αρθούν τα εµπόδια στην εσωτερική µηχανισµούς ασφάλειας.
αγορά.

1.7. Τα κράτη µέλη πρέπει να θεσπίσουν µέτρα ώστε να µειωθεί
η εµβέλεια ορισµένων διατάξεων όταν αυτό είναι αναγκαίο για την1.3. Οι πάροχοι κοινώς προσιτών υπηρεσιών ηλεκτρονικών
προστασία της ασφάλειας του κράτους, της άµυνας και τηςεπικοινωνιών πρέπει να θεσπίζουν τα δέοντα µέτρα ώστε να
κοινής ασφάλειας, καθώς και για την προστασία από παράνοµεςεξασφαλίζουν την ασφάλεια των υπηρεσιών τους, τα δε κράτη
δραστηριότητες. Η οµάδα εργασίας για την προστασία τωνµέλη πρέπει εγγυώνται το απόρρητο των επικοινωνιών. Θα πρέπει
δεδοµένων που θεσπίσθηκε από το άρθρο 29 της οδηγίαςκυρίως να απαγορεύουν την παρακολούθηση, την υποκλοπή µε
95/46/ΕΚ (3), ασχολείται µε την προστασία των βασικών ελευθε-τεχνικά µέσα και την αποθήκευση. Τα δεδοµένα θέσης και κίνησης
ριών και δικαιωµάτων, καθώς και µε τα σχετικά νόµιµα συµφέροντα.µπορούν να υφίστανται επεξεργασία µόνο εάν ανακοινώνονται και

εάν ο συνδροµητής δίδει τη συγκατάθεσή του.

(3) Oδηγία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της
24ης Οκτωβρίου 1995 για την προστασία των φυσικών προσώπων
έναντι της επεξεργασίας δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα και για(1) COM(2000) 393 τελικό.

(2) Οδηγία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της την ελεύθερη κυκλοφορία των δεδοµένων αυτών, ΕΕ L 281 της
23.11.95.15ης ∆εκεµβρίου 1997, ΕΕ L 24 της 30.1.1998.
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2. Παρατηρήσεις 2.3. Οι τροποποιήσεις που προτείνονται στην παρούσα οδηγία
θεωρούνται ως περιορισµένες, πράγµα που πρέπει να αληθεύει,
αλλά οι νέοι ορισµοί θα πρέπει να έχουν πολύ µεγαλύτερη
εµβέλεια. Εν αναµονή της αναθεώρησης της γενικής οδηγίας το
επόµενο έτος, ένας λογικός στόχος θα µπορούσε να είναι η απλή2.1. Η δυνατότητα προστασίας των δεδοµένων προσωπικού
προσαρµογή της ισχύουσας οδηγίας στις τεχνολογικές εξελίξειςχαρακτήρα ενός χρήστη αποτελεί προϋπόθεση για την εύρυθµη
και όχι η επέκταση του πεδίου αναφοράς της περισσότερο από ό,τιλειτουργία των ηλεκτρονικών επικοινωνιών. Ωστόσο, ο έλεγχος
είναι αναγκαίο για τις επικοινωνίες αυτές καθεαυτές.αυτού αποτελεί πρωτίστως γενικό µέληµα της νοµοθεσίας για την

προστασία της ιδιωτικής ζωής και όχι τοµεακών µέτρων. Μολονότι
2.4. 'Ενα παράδειγµα µίας παρόµοιας απαραίτητης τροποποίη-η προστασία της ιδιωτικής θεωρείται σηµαντικότερη και πιο σης δίδεται στην προταθείσα οδηγία για τις κοινωνικής φύσεωςεπείγουσα στον τοµέα των τηλεπικοινωνιών, η ΟΚΕ κρίνει ότι τα υπηρεσίες. Η πρόταση στην οδηγία αυτή να είναι υποχρεωτικάθέµατα αυτά πρέπει να εξετάζονται µε τον ίδιο τρόπο ανεξάρτητα απολύτως ακριβή δεδοµένα θέσης για την κλήση του αριθµού 112από το κατά πόσο πρόκειται για ηλεκτρονικές ή «παραδοσιακές» από κινητά τηλέφωνα, θέτει ερωτήµατα όσον αφορά την προστασία

επικοινωνίες. της ιδιωτικής ζωής, εκτός από τα θέµατα κόστους και τεχνικής
µέριµνας. 'Ολα τα συστήµατα που βασίζονται στον κοινό έλεγχο
των δεδοµένων θέσης µε τον τελικό χρήστη συνεπάγονται µειωµένη
ασφάλεια όσον αφορά την κατάχρηση των δεδοµένων. 'Εστω και

2.2. Συνεπώς, η προτεινόµενη οδηγία για την προστασία των εάν είναι προφανής η σηµασία της δυνατότητας κλήσεως του
δεδοµένων πρέπει να αφορά θέµατα που έχουν συγκεκριµένη σχέση αριθµού 112 σε ορισµένες περιπτώσεις, µπορεί να διερωτηθεί
µε τις ηλεκτρονικές επικοινωνίες. Υπάρχουν φόβοι µήπως η κανείς κατά πόσο δεν θα έπρεπε να ζητείται η γνώµη των τελικών
ισχύουσα γενική οδηγία 95/46/ΕΚ για την προστασία των δεδοµέ- χρηστών πριν αποφασισθεί µία τόσο ευρεία τροποποίηση.
νων και η οδηγία 97/66/ΕΚ για την προστασία των δεδοµένων

2.5. Προκύπτουν επίσης ορισµένα σηµαντικά θέµατα σε σχέσηστον τοµέα των τηλεπικοινωνιών ούτε έχουν εφαρµοσθεί πλήρως
µε την πρόταση να συµπεριληφθεί το ηλεκτρονικό ταχυδροµείο σεούτε έχουν εκτελεσθεί µε συνεπή τρόπο. Ακόµη και η πρόσφατη
ένα σύστηµα που βασίζεται στο ότι τα µηνύµατα που αφορούνοδηγία 2000/31/ΕΚ (1) για το ηλεκτρονικό εµπόριο και η οδηγία
εµπορική προώθηση θα πρέπει να αποστέλλονται µόνο στους1999/93/ΕΚ (2) για τις ηλεκτρονικές υπογραφές περιέχουν διατά-
παραλήπτες που έχουν εκ των προτέρων συµφωνήσει να έχουν µηξεις για την προστασία της ιδιωτικής ζωής στον τοµέα των
ζητηθείσες επικοινωνίες.επικοινωνιών. Μπορεί να διερωτηθεί κανείς κατά πόσο τα επιχειρή-

µατα και οι αιτιολογικές σκέψεις τουλάχιστον της πρώτης δεν
2.6. Η ΟΚΕ επικροτεί την πρόταση για ένα παρόµοιο «σύστηµααντίκεινται στην προτεινόµενη τώρα οδηγία για την προστασία των
προεπιλογής» όσον αφορά το εµπορικό ηλεκτρονικό ταχυδροµείο.δεδοµένων. Συνεπώς, η πρόταση οδηγίας πρέπει να πραγµατεύεται
Η ΟΚΕ κρίνει ότι το «σύστηµα προεπιλογής» έχει το σοβαρόορισµένα τοµεακά θέµατα ώστε να µην αντιβαίνει στην προγραµµα-
µειονέκτηµα ότι εγκυµονεί τον κίνδυνο να αποτελέσει εµπόδιοτιζόµενη επισκόπηση της γενικής οδηγίας 95/46/ΕΚ το 2001. στην ανάπτυξη του ηλεκτρονικού εµπορίου και µάλιστα µε τρόπο
που να εισάγει διακρίσεις κατά των επιχειρήσεων της ΕΕ. Οι
εµπορικές αγγελίες αποτελούν προϋπόθεση για πολλές υπηρεσίες
στο Ιντερνέτ. Ωστόσο, κατά τη γνώµη της ΟΚΕ, το συµφέρον των
καταναλωτών να αποφεύγουν τις µη ζητηθείσες εµπορικές αγγελίες
θεωρείται σηµαντικότερο. Εξάλλου, ένα παρόµοιο σύστηµα εφαρ-(1) ΕΕ L 178 της 17.7.2000.

(2) ΕΕ L 13 της 19.1.2000. µόζεται ήδη σε πολλά κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 24 Ιανουαρίου 2001.

Ο Πρόεδρος

της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Göke FRERICHS
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Γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την αδειοδότηση δικτύων και υπηρεσιών ηλεκτρονικών

επικοινωνιών»

(2001/C 123/12)

Στις 25 Οκτωβρίου 2000, και σύµφωνα µε το άρθρο 95 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής
Οικονοµικής Κοινότητας, η Επιτροπή αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής για την ανωτέρω πρόταση.

Το τµήµα µεταφορών, ενέργειας, υποδοµών, κοινωνίας των πληροφοριών στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία
των εργασιών της ΟΚΕ υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 7 ∆εκεµβρίου 2000 µε βάση εισηγητική έκθεση του
κ. Goran Lagerholm.

Κατά την 378η σύνοδο ολοµέλειάς της, της 24ης και 25ης Ιανουαρίου 2001 (συνεδρίαση της 24ης Ιανουαρίου),
η Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 79 ψήφους υπέρ και µία αποχή την ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Πρόταση της Επιτροπής 1.4. Με την απλουστευµένη αυτή διαδικασία θα µειωθούν
σηµαντικά τα διοικητικά έξοδα. Σύµφωνα µε την πρόταση οδηγίας,
οι επιχειρήσεις παροχής υπηρεσιών πρέπει µόνο να επιβάλλουν ένα
διοικητικό τέλος, τα δε κράτη µέλη θα επιβάλλεται να δηµοσιεύουν1.1. Η πρόταση οδηγίας αποτελεί µέρος ενός νέου πλαισίου
τα έξοδα και να τα αιτιολογούν.κανόνων για όλα τα δίκτυα και τις υπηρεσίες µετάδοσης που θα

διασφαλίσουν την ανταγωνιστικότητα της ηλεκτρονικής αγοράς.
Το κοινό κανονιστικό πλαίσιο για δίκτυα και υπηρεσίες ηλεκτρο-
νικών επικοινωνιών (1) που προτείνεται στην οδηγία θα αντικα-
ταστήσει την ισχύουσα οδηγία 97/13/ΕΚ (2) σχετικά µε κοινό

1.5. Πρέπει να εισπράττονται φόροι για τη χρησιµοποίησηπλαίσιο γενικών και ειδικών αδειών στον τοµέα των τηλεπικοινωνια-
συχνοτήτων και αριθµών υπό τον όρο ότι θα τηρούνται οι αρχέςκών υπηρεσιών. Στην ανασκόπησή της για την ανακοίνωσή της του
περί µη εισαγωγής διακρίσεων, διαφανών λογαριασµών, δεόντως1999 (3), η Επιτροπή εξέφρασε τις έντονες ανησυχίες της για την
αιτιολογηµένων σκοπών και αναλογικότητας σε σχέση µε τουςεφαρµογή της οδηγίας.
στόχους, καθώς επίσης και ότι θα τηρούνται οι πολιτικοί στόχοι
για την ανάπτυξη καινοτόµων υπηρεσιών και αυξηµένου ανταγωνι-
σµού. Η Ευρωπαϊκή ∆ιάσκεψη Ταχυδροµικών και Τηλεπικοινωνια-

1.2. ∆εν υπάρχει τη στιγµή αυτή στην Κοινότητα κανένα κών Οργανισµών (CEPT) πρέπει επίσης να διαδραµατίσει σηµαντικό
οµοιόµορφο σύστηµα που να διέπει την πρόσβαση στην αγορά ρόλο στην κατανοµή των ραδιοσυχνοτήτων.
τηλεπικοινωνιακών υπηρεσιών, αλλά 15 διαφορετικά εθνικά συστή-
µατα. Συνεπώς, πρέπει να υποστηριχθεί ενεργά η ανάπτυξη
πανευρωπαϊκών υπηρεσιών. Μία αποτελεσµατική και εύρρυθµη
εσωτερική ευρωπαϊκή αγορά µπορεί να δηµιουργηθεί µέσω ριζικών
απλουστεύσεων των εθνικών συστηµάτων.

2. Παρατηρήσεις1.3. Σύµφωνα µε την πρόταση, όλες οι υπηρεσίες ηλεκτρονικών
επικοινωνιών θα καλύπτονται από µία γενική αδειοδότηση, θα
χρησιµοποιούνται δε ειδικά δικαιώµατα µόνο για την κατανοµή
ραδιοσυχνοτήτων και αριθµών. Η πρόταση περιορίζει τον αριθµό
των όρων που πρέπει να πληρούν οι επιχειρήσεις παροχής
υπηρεσιών και αποσκοπεί στην κατάργηση της απαίτησης για εκ 2.1. Στη γνωµοδότησή της το 1999 για την επισκόπηση των
των προτέρων παροχή πληροφοριών για να έχει κανείς πρόσβαση επικοινωνιών, η ΟΚΕ έκρινε «ότι απαιτείται εναρµόνιση των όρων
στην αγορά. Υπάρχει επίσης πρόθεση να µειωθούν οι συστηµατικοί αδειοδότησης τόσο όσον αφορά τον τύπο όσο και την πρακτική
έλεγχοι που πραγµατοποιούνται για να διαπιστωθεί κατά πόσο εφαρµογή τους. Το σύστηµα αυτό θα πρέπει να βασίζεται στην
πληρούνται οι όροι σχετικά µε την αδειοδότηση και να ισχύει µόνο έκδοση γενικών αδειών εκτός εάν πρόκειται για την πρόσβαση στις
ο όρος της σκοπιµότητας του ελέγχου. συχνότητες και την αριθµοδότηση. Συνεπώς, η εναρµόνιση δεν θα

πρέπει να οδηγήσει στην καθιέρωση ενός επαχθέστερου κανονιστι-
κού καθεστώτος στις αγορές στις οποίες, για παράδειγµα, η
έκδοση γενικών αδειών δεν απαιτεί κανένα είδος προεγγραφής».

(1) COM(2000) 393 τελικό.
(2) Οδηγία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της

10.4.1997, ΕΕ L 117 της 7.5.1997.
(3) «Προς ένα νέο πλαίσιο για την υποδοµή των ηλεκτρονικών επικοι-

νωνιών και τις σχετιζόµενες υπηρεσίες-Ανασκόπηση των επικοινωνιών
2.2. Η ΟΚΕ επικροτεί την πρόταση οδηγίας την οποία θεωρείγια το 1999»(COM(1999) 539 τελικό). Γνωµοδότηση της ΟΚΕ, ΕΕ

C 204 της 18.7.2000. ισορροπηµένη.
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2.3. Η ΟΚΕ θεωρεί θετικό το γεγονός ότι στην πρόταση 2.5. Η ΟΚΕ συµµερίζεται την άποψη της Επιτροπής ότι η
αδειοδότηση θα πρέπει να χρησιµοποιείται µόνο σε περιπτώσειςεξετάζονται οι βασικοί όροι της αδειοδότησης. 'Οπως επισηµαίνει

η Επιτροπή, το κόστος χορήγησης αδειών και αδειδοτήσεων είναι ανεπαρκών ραδιοσυχνοτήτων και αριθµών τηλεφώνου, και ότι τα
διοικητικά έξοδα θα πρέπει να καλύπτουν µόνο τις διοικητικέςσε ορισµένες περιπτώσεις πολύ υψηλό, αλλά αυτό ωφελεί τους

τελικούς χρήστες. Μία εσωτερική ευρωπαϊκή αγορά µπορεί να δαπάνες που αφορά η προτεινόµενη ελάχιστη ρύθµιση. Φαίνεται
να επικρατεί όλο και µεγαλύτερη ανησυχία µήπως αναγκασθούν οιεπιτευχθεί µόνο εάν µε την εναρµόνιση των κανόνων περί αδειών

µειωθούν οι τελευταίοι στο ελάχιστο. Αυτό απεδείχθη αποτελεσµα- χρήστες τεχνολογιών πληροφόρησης να συµµετάσχουν στο κόστος
των δικαιωµάτων χρήσης ραδιοσυχνοτήτων, που µπορεί να υπερ-τικό σε πολλά κράτη µέλη.
βαίνει σηµαντικά τα διοικητικά έξοδα και το οποίο δεν έχει καµία
σχέση µε το αποτέλεσµα των δηµοπρασιών.2.4. Είναι σηµαντικό να µην περιλαµβάνονται στις απαιτήσεις

που πρέπει να πληρούνται για τις άδειες, όροι που δεν αφορούν
ένα συγκεκριµένο τοµέα. Η ΟΚΕ επικροτεί το γεγονός ότι αυτό 2.6. Η πρόταση οδηγίας για την αδειοδότηση πρέπει, κατά τη

γνώµη της ΟΚΕ, να αναθεωρηθεί ώστε να απαγορεύει ρητά τηντονίζεται σαφώς στο άρθρο 6 της οδηγίας. Η ΟΚΕ θεωρεί θετικό
το γεγονός ότι αναφέρεται σαφώς (στην περίπτωση 14 της εξαίρεση των κατ' αποκοπή εξόδων που δεν χρησιµοποιούνται για

σκοπό που µπορεί να αυξήσει την αποτελεσµατικότητα τωναιτιολογικής έκθεσης) ότι δεν υπάρχει λόγος να απαιτείται
συστηµατική και τακτική απόδειξη της συµµόρφωσης προς όλους ραδιοσυχνοτήτων ή που εντάσσονται στο πλαίσιο µίας διαδικασίας

δηµοπρασίας η άλλου συστήµατος όπου η τιµή χρησιµοποιείταιτους όρους. Αυτό µπορεί να θεωρηθεί ως ένα σωστό βήµα για τη
µείωση του βάρους που αντιπροσωπεύει το κανονιστικό πλαίσιο ως µέσο για την επίτευξη αποτελεσµατικότητας στην ίδια την

κατανοµή ραδιοσυχνοτήτων.για τις επιχειρήσεις.

Βρυξέλλες, 24 Ιανουαρίου 2001.

Ο Πρόεδρος

της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Göke FRERICHS

Γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε κοινό κανονιστικό πλαίσιο για δίκτυα και υπηρεσίες

ηλεκτρονικών επικοινωνιών»

(2001/C 123/13)

Στις 16 Οκτωβρίου 2000 και σύµφωνα µε το άρθρο 95 της Συνθήκης για την ίδρυση της ΕΚ, το Συµβούλιο
απεφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την ανωτέρω πρόταση.

Το τµήµα µεταφορών, ενέργειας, υποδοµών και κοινωνίας των πληροφοριών, στο οποίο ανατέθηκε η
προετοιµασία των σχετικών εργασιών της ΟΚΕ, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή τους στις 7 ∆εκεµβρίου 2000 µε
βάση την εισηγητική έκθεση του κ. Göran Lagerholm.

Κατά την 378η σύνοδο ολοµέλειας της, της 24ης και 25ης Ιανουαρίου 2001 (συνεδρίαση της 24ης Ιανουαρίου),
η Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 77 ψήφους υπέρ, και µία αποχή, την ακόλουθη
γνωµοδότηση.

1. Εισαγωγή επίσης, προϋπόθεση για να µπορέσει η Ευρώπη να µετατραπεί σε
κοινωνία των πληροφοριών. Κατά τη συνεδρίαση του Ευρωπαϊκού
Συµβουλίου στη Λισσαβώνα στις 23-24 Μαρτίου 2000, τονίσθη-
καν οι δυνατότητες ανάπτυξης, ανταγωνισµού και δηµιουργίας
νέων θέσεων εργασίας που συνεπάγεται η µετάβαση σε µια ψηφιακή
οικονοµία βασισµένη στη γνώση. Τονίσθηκε συγκεκριµένα ότι είναι1.1. Από το 1990, η Επιτροπή καθιέρωσε προοδευτικά ένα
σηµαντικό να έχουν οι επιχειρήσεις και οι πολίτες πρόσβασηευρύ κανονιστικό πλαίσιο για τη ρύθµιση της αγοράς τηλεπικοι-
σε ένα ευρύ φάσµα υπηρεσιών και σε υποδοµές επικοινωνιώννωνιών. Αυτό είχε καθοριστική σηµασία για τη γενική ανταγωνιστι-

κότητα της ΕΕ. Μια προηγµένη βιοµηχανία επικοινωνιών αποτελεί, παγκόσµιας κλάσεως σε λογικό κόστος.
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1.2. Το ισχύον κανονιστικό πλαίσιο για τις τηλεπικοινωνίες είχε πολιτική όσον αφορά τις ραδιοσυχνότητες (2) και την επισκόπηση
των επικοινωνιών για το έτος 1999 (3).θετικά αποτελέσµατα όσον αφορά τη δηµιουργία των προϋπο-

θέσεων για έναν αποτελεσµατικό ανταγωνισµό στον τοµέα των
τηλεπικοινωνιών κατά τη µετάβαση από µια κατάσταση µονοπω- 2.2. Στο άρθρο 1 ορίζεται ο στόχος και το πεδίο εφαρµογήςλίου σε µια κατάσταση ελεύθερου ανταγωνισµού. Στόχος του του νέου κανονιστικού πλαισίου: η θέσπιση ενός εναρµονισµένουνέου κανονιστικού πλαισίου για τις υποδοµές στον τοµέα των κανονιστικού πλαισίου για τα δίκτυα ηλεκτρονικών επικοινωνιώνηλεκτρονικών επικοινωνιών και τις συναφείς υπηρεσίες είναι η και τις υπηρεσίες επικοινωνιών, συµπεριλαµβανόµενων όλων τωνπροώθηση και η διατήρηση µιας ανοικτής και ανταγωνιστική δορυφορικών και επίγειων δικτύων, τόσο των σταθερών όσο καιευρωπαϊκής αγοράς στον τοµέα των επικοινωνιακών υπηρεσιών, η των ασύρµατων δικτύων.υποστήριξη των ευρωπαίων πολιτών και η ενίσχυση της εσωτερικής
αγοράς.

2.3. Στο κεφάλαιο ΙΙ του κανονιστικού πλαισίου τροποποιού-
νται οι αρχές και οι διαδικασίες που θα ισχύουν για τις εθνικές
κανονιστικές αρχές. Τα κράτη µέλη θα πρέπει να εξασφαλίζουν την
αµεροληψία των αρχών αυτών, καθώς επίσης και να δηµοσιοποιούν
το πεδίο αρµοδιοτήτων τους. Το κανονιστικό πλαίσιο θεσπίζει2. Πρόταση Επιτροπής
επίσης το δικαίωµα προσφυγής κατά αποφάσεων, διευκρινίζοντας
ότι η κάθε προσφεύγων πρέπει να απευθύνεται σε όργανο ανεξάρ-
τητο από την κυβέρνηση. Για να µπορούν οι εθνικές κανονιστικές

2.1. ∆εδοµένου ότι οι δοµές των τηλεπικοινωνιών, των µέσων αρχές να ασκούν αποτελεσµατικά τα καθήκοντά τους, έχουν το
µαζικής ενηµέρωσης και των τεχνολογιών πληροφόρησης (1) δικαίωµα να λαµβάνουν πληροφορίες από διάφορους παράγοντες
συγκλίνουν, όλα τα δίκτυα και οι υπηρεσίες επικοινωνίας πρέπει της αγοράς. Οι εθνικές ρυθµιστικές αρχές θα πρέπει να διαβου-
να συµπεριληφθούν σε ένα µοναδικό κανονιστικό πλαίσιο. Το εν λεύονται µε όλα τα ενδιαφερόµενα µέλη για την υποβολή
λόγω πλαίσιο πρέπει να αποτελείται από την παρούσα οδηγία- προτάσεων για απόφαση, καθώς επίσης και να ασκούν τις αρµοδιό-
πλαίσιο και από τα ακόλουθα νοµοθετικά έγγραφα: τητές τους µε αµερόληπτο και διαφανή τρόπο.

2.4. Σύµφωνα µε το κεφάλαιο ΙΙΙ, οι εθνικές κανονιστικές αρχές— Την οδηγία σχετικά µε την αδειοδότηση για δίκτυα ηλεκτρο-
συµβάλλουν µε ένα εθνικά ουδέτερο τρόπο σε µια ανοιχτήνικών επικοινωνιών και υπηρεσίες επικοινωνιών.
ανταγωνιστική αγορά, λαµβάνοντας ταυτόχρονα υπόψη τα συµφέ-
ροντα του κοινού. Επίσης, θα πρέπει να προωθούν την εναρµόνιση
της χρησιµοποίησης του ραδιοφάσµατος στην Κοινότητα και να— Την οδηγία για την πρόσβαση στα δίκτυα ηλεκτρονικών
διασφαλίζουν την αποτελεσµατική διαχείριση του φάσµατοςεπικοινωνιών και τις συναφείς ευκολίες, καθώς επίσης και τη
αυτού, µεριµνώντας ώστε οι αριθµοί και το πλήθος των αριθµώνδιασύνδεσή τους.
να παρέχονται µε διαφανή, αµερόληπτα και αντικειµενικά κριτήρια.
Θα πρέπει να ισχύουν ταχείες και αµερόληπτες διαδικασίες για την

— Την οδηγία σχετικά µε τις κοινωνικές υπηρεσίες και τα παραχώρηση δικαιωµάτων διέλευσης και για µια κοινή χρησιµο-
δικαιώµατα των χρηστών όσον αφορά τα δίκτυα ηλεκτρο- ποίηση του εξοπλισµού, που σε ορισµένες περιπτώσεις µπορεί να
νικών επικοινωνιών και τις υπηρεσίες επικοινωνιών. είναι υποχρεωτική.

2.5. Οι γενικές διατάξεις του κεφαλαίου ΙV είναι κοινές για— Την οδηγία σχετικά µε την επεξεργασία δεδοµένων προσωπι-
πολλές από τις οδηγίες του κοινού κανονιστικού πλαισίου.κού χαρακτήρα και την προστασία της ιδιωτικής ζωής στον
Σύµφωνα µε τις διατάξεις αυτές, µια επιχείρηση κατέχει σηµαντικήτοµέα των ηλεκτρονικών επικοινωνιών.
ισχύ στην αγορά εφόσον, είτε ατοµικά είτε σε συνεργασία µε άλλες
επιχειρήσεις, απολαµβάνει θέση οικονοµικής ισχύος που της

— Τον κανονισµό για την πρόσβαση σε δίκτυα. παρέχει την εξουσία να συµπεριφέρεται, σε σηµαντικό βαθµό,
ανεξάρτητα από τους ανταγωνιστές, τους πελάτες και τους δικούς
της πελάτες.

2.1.1. Εκτός από τη δέσµη αυτή µέτρων, υπάρχει επίσης µια
πρόταση απόφασης σχετικά µε ένα κανονιστικό πλαίσιο για την

(2) «Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο το Ευρωπαϊκόκοινοτική πολιτική όσον αφορά τις ραδιοσυχνότητες.
Κοινοβούλιο την Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή
των πληροφοριών —Επόµενα βήµατα στην πολιτική για τις ραδιοσυ-
χνότητες. Αποτελέσµατα των δηµόσιων διαβουλεύσεων για το Πράσινο

2.1.2. Η πρόταση αυτή βασίζεται σε εκτενείς δηµόσιες διαβου- Βιβλίο» (COM(1999) 538 τελικό)· Γνωµοδότηση ΟΚΕ για το Πράσινο
Βιβλίο στην ΕΕ C 169 της 16.6.1999.λεύσεις για το Πράσινο Βιβλίο ειδικά µε τη σύγκλιση στους

(3) «Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκόκλάδους των τηλεπικοινωνιών, των µέσων επικοινωνίας και των
Κοινοβούλιο την Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπήτεχνολογιών των πληροφοριών, στο Πράσινο Βιβλίο για την
των Περιφερειών — προς ένα νέο πλαίσιο για την υποδοµή των
ηλεκτρονικών επικοινωνιών της σχετιζόµενης υπηρεσίας — ανασκό-
πηση των επικοινωνιών για το 1999» (COM(1999) 539 τελικό·
γνωµοδότηση ΟΚΕ στην ΕΕ C 204 της 18.7.2000. «Ανακοίνωση της
Επιτροπής —τα αποτελέσµατα της δηµόσιας διαβούλευσης σχετικά(1) «Πράσινο Βιβλίο σχετικά µε τη σύγκληση στους κλάδους των

τηλεπικοινωνιών, των µέσων επικοινωνίας και των τεχνολογιών των µε την ανασκόπηση των επικοινωνιών για το 1999 και κατευθύνσεις
για το νέο πλαίσιο κανονιστικών ρυθµίσεων» (CΟΜ(2000) 239 τελικό·πληροφοριών» (CΟΜ(1977) 623 τελικό)· Γνωµοδότηση ΟΚΕ στην ΕΕ

C 214 της 10.7.1998. γνωµοδότηση της ΟΚΕ στην ΕΕ C 14 της 16.1.2001.
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2.6. Οι αγορές που εκτείνονται πέραν ενός ή περισσότερων πρότασης σχετικά µε ένα κανονιστικό πλαίσιο για τις ηλεκτρονικές
επικοινωνίες.εθνικών συνόρων και τις οποίες η Επιτροπή αναφέρει στην (µη

ολοκληρωθείσα ακόµη) απόφασή της για τις σχετικές αγορές
προϊόντων και υπηρεσιών, πρέπει να υπόκεινται σε τακτικές
αναλύσεις αγοράς. Εάν µία εθνική κανονιστική αρχή διαπιστώσει

3.2.1. Στη γνωµοδότηση επισηµαίνεται ότι:σε µια παρόµοια περίπτωση ότι δεν υφίσταται ουσιαστικός αντα-
γωνισµός σε µια συγκεκριµένη γεωγραφική περιοχή, πρέπει να
επιβάλει ή να διατηρήσει τοµεακές κανονιστικές υποχρεώσεις.

«Η ΟΚΕ επικροτεί ιδιαίτερα τη δέσµευσή της να στηρίξει την
προτεινόµενη εξεταστική εξέλιξη στους εξής άξονες:

2.7. 'Αλλες διατάξεις αφορούν την τυποποίηση και την επίλυση
διαφορών. Για την εναρµόνιση της εσωτερικής αγοράς, η Επιτροπή
θα πρέπει να είναι σε θέση να διατυπώνει συστάσεις ή να προτείνει — Προαγωγή και υποστήριξη µιας ανοικτής και ανταγωνιστικής
δεσµευτικές διατάξεις εναρµόνισης µέσω µιας διαδικασίας επιτρο- ευρωπαϊκής αγοράς.
πής, επικουρούµενη από την επιτροπή επικοινωνιών. Με την
οδηγία-πλαίσιο θεσπίζεται επίσης µια ανεξάρτητη οµάδα υψηλού
επιπέδου για τις επικοινωνίες µε συµβουλευτικά καθήκοντα.

— Σταθεροποίηση της εσωτερικής αγοράς.

— Μεγαλύτερη προσφυγή στη νοµοθεσία περί του ανταγωνι-
3. Γενικές παρατηρήσεις σµού και απλούστευση και µείωση της νοµοθεσίας για

ειδικούς τοµείς σε συνδυασµό µε συστάσεις, κατευθυντήριες
γραµµές και κλαδικές συµφωνίες. Εκτός από την ανάγκη για

3.1. Οι τοµείς των τεχνολογιών πληροφόρησης (ΠΠ) και ρύθµιση της πρόσβασης σε σπανίζοντες πόρους, η ειδική
τηλεπικοινωνιών επέτυχαν εντυπωσιακή ανάπτυξη κατά την τελευ- ρύθµιση για στους συγκεκριµένους τοµείς θα πρέπει να
ταία δεκαετία. Οι ευρωπαίοι χρήστες δεν επωφελούνται πάντα από χρησιµοποιείται µόνο στις περιπτώσεις όπου δεν υφίσταται
τις χαµηλές τιµές, αλλά στα περισσότερα κράτη µέλη µπορούν να επαρκής ανταγωνισµός και µόνο για µια µεταβατική περίοδο.
επιλέξουν υπηρεσίες που αντιστοιχούν στις ανάγκες τους σε
βαθµό που δεν παρατηρείται πουθενά αλλού στον κόσµο. Στα
περισσότερα κράτη µέλη οι τιµές παρουσιάζουν ταχεία πτώση. — Τεχνολογική ουδετερότητα, συµπεριλαµβανόµενων και των

µέτρων που δεν αφορούν ειδικώς το διαδίκτυο. Η τεχνολογι-
κώς ουδέτερη ρύθµιση δεν πρέπει, ωστόσο, να επιφέρει

Αυτό κατέστη κυρίως δυνατό µε την αλλαγή των τεχνολογιών, αυστηρότερη ρύθµιση για τις νέες υπηρεσίες, αλλά να
αλλά οι δυνατότητες αυτές δεν θα είχαν ωφελήσει του τελικούς ακολουθήσει µάλλον την ισχύουσα ειδική ρύθµιση των
χρήστες εάν η νοµοθεσία της ΕΕ στον τοµέα των τηλεπικοινωνιών παραδοσιακών υπηρεσιών».
δεν είχε ανοίξει το δρόµο στον ανταγωνισµό µέσω της κατάργησης
παραδοσιακών µονοπωλίων και άλλων ειδικών δικαιωµάτων.

3.2.2. Η ΟΚΕ τόνιζε ότι «καθώς θα αναπτύσσει περαιτέρω
Μολονότι η µετάβαση από µια µονοπωλιακή σε µια ανταγωνιστική θέσεις της η Επιτροπή, θα απαιτηθεί ιδιαίτερη προσοχή ώστε να
προσφορά δεν έχει ακόµη επιτευχθεί πλήρως σε όλα τα κράτη µέλη εξασφαλισθεί ότι οι αρχές αυτές θα συνεχίσουν να κατέχουν
και σε όλες τις σχετικές αγορές, καθίσταται όλο και πιο σαφές ότι κεντρική θέση. Προσοχή απαιτείται, επίσης, προκειµένου να δια-
το κανονιστικό πλαίσιο της δεκαετίας του '90 δεν είναι αρκετά σφαλισθεί ότι η εφαρµογή των προτάσεων δεν θα ακολουθήσει το
ευέλικτο για τις σηµερινές ταχείες αλλαγές στην αγορά, αλλαγές ρυθµό των βραδύτερων κρατών µελών, αλλά ότι, αντίθετα, στις
που συνεπάγονται τόσο τη βελτίωση των υφιστάµενων αγαθών και διάφορες αγορές (γεωγραφικές και υπηρεσιών), καθώς θα αναπτύσ-
υπηρεσιών όσο και τη δηµιουργία νέων, πράγµα που εξαρτάται εν σεται ο ανταγωνισµός, οι ειδικές τοµεακές ρυθµίσεις θα αντικα-
µέρει από τη σύγκλιση των διάφορων τεχνολογιών. θίστανται από τους κοινούς κανόνες περί ανταγωνισµού. Αυτό το

πρόβληµα θα ενταθεί µε τη διεύρυνση της ΕΕ. Με τη διεύρυνση θα
πρέπει απαραιτήτως να παρασχεθεί κατάλληλη βοήθεια σε ορισµέ-
νες νέες χώρες».3.2. Στη γνωµοδότησή της για την ανακοίνωση της Επιτροπής

σχετικά µε την επισκόπηση των επικοινωνιών το 1999 (1), η
Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή τάχθηκε γενικά υπέρ της

3.2.3. Η ΟΚΕ τόνιζε περαιτέρω «τον παγκόσµιο χαρακτήρα που
έχουν οι συγκλίνουσες αγορές στον τοµέα των επικοινωνιών. Το

(1) «Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκό προτεινόµενο ευρωπαϊκό κανονιστικό πλαίσιο δεν θα πρέπει να
Κοινοβούλιο την Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή αντιµετωπισθεί µεµονωµένα. 'Εχει σηµασία να διατηρηθεί και να
των Περιφερειών — προς ένα νέο πλαίσιο για την υποδοµή των προαχθεί η ανταγωνιστικότητα των φορέων της Ευρώπης. Υπάρχει
ηλεκτρονικών επικοινωνιών της σχετιζόµενης υπηρεσίας — ανασκό- κίνδυνος η περιφερειακή ρύθµιση να οδηγήσει σε αποµόνωση τηςπηση των επικοινωνιών για το 1999» (COM(1999) 539 τελικό·

ευρωπαϊκής αγοράς από την παγκόσµια αγορά, ιδιαίτερα εάν µιαγνωµοδότηση ΟΚΕ στην ΕΕ C 204 της 18.7.2000. «Ανακοίνωση της
εκτενής ρύθµιση παρεµποδίσει την ανάπτυξη των δυνάµεων τηςΕπιτροπής —τα αποτελέσµατα της δηµόσιας διαβούλευσης σχετικά
αγοράς. Για το λόγο αυτό, η ΟΚΕ καλεί την Επιτροπή ναµε την ανασκόπηση των επικοινωνιών για το 1999 και κατευθύνσεις
λάβει υπόψη την επίδραση τυχόν µέτρων επί της παγκόσµιαςγια το νέο πλαίσιο κανονιστικών ρυθµίσεων» (CΟΜ(2000) 239 τελικό·

γνωµοδότηση της ΟΚΕ στην ΕΕ C 14 της 16.1.2001. ανταγωνιστικότητας της ευρωπαϊκής βιοµηχανίας».
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3.3. Η ΟΚΕ εκφράζει την ικανοποίησή της για το γεγονός φαίνεται επίσης να συµφωνεί µε τα επιχειρήµατα της Επιτροπής
στην προτεινόµενη οδηγία, όπως αυτά εκφράζονται στην αιτιολο-ότι η Επιτροπή διατήρησε τα βασικά σηµεία στο προτεινόµενο

κανονιστικό πλαίσιο µετά τις εκτενείς δηµόσιες διαβουλεύσεις για γική έκθεση (αιτιολογική σκέψη 20). Κατά τη γνώµη της ΟΚΕ,
αυτό θα πρέπει επίσης να αναφέρεται άµεσα και στην ίδια τηντην επισκόπηση των επικοινωνιών για το 1999.
οδηγία.

3.3.1. Η Επιτροπή κρίνει ότι η αρχή για όλο και πιο ευέλικτες
διατάξεις µε περιορισµένο αριθµό κρατικών ρυθµίσεων προστασίας
που χαρακτηρίζει προς το παρόν τις προτάσεις οδηγιών, ισχύει

4.3. Θα έπρεπε επίσης να τονίζεται σαφέστερα ότι θα τίθεταιτόσο από άποψη περιεχοµένων όσο και από άποψη χρόνου.
σε κίνηση µια αντίστροφη διαδικασία στην παρεµβατική ρύθµισηΕπικροτείται, επίσης, το γεγονός ότι το νέο πλαίσιο επιδιώκει την
όταν παύει ή αναστέλλεται η εφαρµογή µιας συγκεκριµένηςεκ των προτέρων καταλληλότητα και την καλύτερη συµφωνία µε
νοµοθεσίας επειδή έχει επιτευχθεί ο στόχος της. Είναι εξίσουτη γενική νοµοθεσία της ΕΕ όσον αφορά τον ανταγωνισµό και την
σηµαντικό τόσο για τους χρήστες όσο και για τους προµηθευτέςπροστασία των καταναλωτών.
να παύει η εφαρµογή µιας ρύθµισης όταν ο στόχος της έχει
επιτευχθεί. Θα πρέπει ως εκ τούτου να επιδεικνύεται σταθερότητα
κατά την εφαρµογή ώστε να µην επαναφέρεται σε χρήση µια

3.4. Η ΟΚΕ θα ήθελε να τονίσει τη σηµασία που έχει η ταχεία ρύθµιση αµέσως µόλις διαπιστωθεί µια, τελείως τυχαία, απόκλιση
προσαρµογή στις γενικές διατάξεις. Το προτεινόµενο από την από τους καθορισθέντες στόχους.
Επιτροπή χρονοδιάγραµµα θα έπρεπε για θεσµικούς και πρακτικούς
λόγους να µη συντοµευθεί περαιτέρω. Ωστόσο, σε σχέση µε την
πραγµατική εξέλιξη της τεχνολογίας και των αγορών µπορεί να
αποδειχθεί υπερβολικά βραδύ και εγκυµονεί τον κίνδυνο να
µειώσει την ανταγωνιστικότητα που έχει σήµερα ο ευρωπαϊκός 4.4. Η Επιτροπή προτείνει να υπαχθούν σε ένα νέο καθεστώς οι
τοµέας των ηλεκτρονικών επικοινωνιών. υφιστάµενες υποχρεώσεις των επιχειρήσεων που έχουν σηµαντική

ισχύ στην αγορά. Ωστόσο, κατά τη γνώµη της ΟΚΕ, πρέπει να
αναφέρεται σαφώς ότι, στην περίπτωση αυτή, η ισχύουσα νοµοθε-
σία θα πρέπει να ισχύει µόνο µέχρι την ολοκλήρωση πρώτης

3.5. Η ΟΚΕ υποστηρίζει το στόχο της Επιτροπής για την ανάλυσης των σχετικών αγορών σύµφωνα µε τη νέα οδηγία. Αυτό
καθιέρωση ενός ενιαίου νοµοθετικού πλαισίου για τα δίκτυα και θα έπρεπε να προκύπτει σαφώς από την πρόταση οδηγίας-πλαίσιο.
τις υπηρεσίες ηλεκτρονικών επικοινωνιών στην ΕΕ. ∆εν υποστηρίζει,
ωστόσο, την πληθώρα λεπτοµερειών στις διάφορες προτάσεις
οδηγίας.

4.5. 'Ενα βασικό θέµα είναι η προβλεψιµότητα. Η εµπιστοσύνη
στους κανόνες ανταγωνισµού προάγει συνήθως την προβλεψιµό-3.6. Η διατύπωση ορισµένων σηµείων φαίνεται να είναι αντι-
τητα, αλλά η µέχρι σήµερα πείρα δείχνει ότι η εφαρµογή ενόςφάσκουσα και δεν συµφωνεί τελείως µε τις γενικές κατευθυντήριες
κοινού κανονιστικού πλαισίου µπορεί πάντα να οδηγήσει σε πολύγραµµές. Τα σηµεία αυτά εξετάζει η ΟΚΕ στις γνωµοδοτήσείς της
διαφορετικές ερµηνείες στα κράτη µέλη, όπως προέκυψε από τηνγια τις σχετικές προτάσεις οδηγιών.
ανακοίνωση για τις επιχειρήσεις µε σηµαντική ισχύ στις αγορές
κινητών επικοινωνιών. Ενώ η τηλεφωνία αποτελούσε κυρίως εγχώ-
ρια υπηρεσία, οι νέες υπηρεσίες τεχνολογιών πληροφόρησης
κατέστησαν γρήγορα διασυνοριακές, πράγµα που απαιτεί πιο
εναρµονισµένη ερµηνεία από εκείνη που το ισχύον καθεστώς4. Οδηγία-πλαίσιο µπορεί να παράσχει.

4.1. Η ΟΚΕ επικροτεί το γεγονός ότι η οδηγία-πλαίσιο αφορά
µόνο τις περιπτώσεις όπου δεν υπάρχει ουσιαστικός ανταγωνισµός

4.6. Συνεπώς, η ΟΚΕ υποστηρίζει την άποψη περί κατάρτισηςστη σχετική αγορά. Είναι επίσης αξιοσηµείωτο ότι ο ορισµός της
καταλόγων αποδεκτών παρεµβάσεων εκ µέρους των εθνικώνσχετικής αγοράς είναι ο ίδιος µε εκείνο που περιέχεται στις
ρυθµιστικών αρχών και την υποχρέωση κοινοποίησης των σχεδιαζό-διατάξεις της ΕΕ για τον ανταγωνισµό. Η εµπειρία από την πρακτική
µενων κανονιστικών µέτρων στα κράτη µέλη, σύµφωνα µε τοαυτή είναι µακρά και το αποτέλεσµα µπορεί να αναµένεται µε
άρθρο 6. Ωστόσο, θα µπορούσε να αµφισβητηθεί το κατά πόσο οισχετικά µεγάλη βεβαιότητα.
πλήρεις διαβουλεύσεις µε όλα τα κράτη µέλη συµβιβάζονται στην
πράξη µε τον ταχύ ρυθµό θέσπισης των ρυθµίσεων που απαιτούνται
στην αγορά των τεχνολογιών πληροφόρησης. Το πρόβληµα αυτό
πιθανόν να επιδεινωθεί µε τη διεύρυνση της 'Ενωσης, πράγµα που4.2. Το κατά πόσο το αποτέλεσµα των αναλύσεων της αγοράς

αιτιολογούν µια εκ των προτέρων, παρά µια παραδοσιακή εκ των µπορεί να έχει ως αποτέλεσµα την αύξηση των διαφορών µεταξύ
των µεµονωµένων κρατών µελών στον τοµέα της επικοινωνίας.υστέρων, ρύθµιση του ανταγωνισµού αποτελεί το αντικείµενο

συζήτησης στα κράτη µέλη. Πολλοί κρίνουν ότι η εκ των προτέρων Συνεπώς, θα πρέπει να αξιολογηθεί κατά πόσο η κλασική διαδικα-
σία εναρµόνισης των κανονιστικών ρυθµίσεων δεν θα µπορούσε ναρύθµιση πρέπει να αφορά µόνο τις επιχειρήσεις που έχουν

ανταγωνιστική θέση στην αγορά λόγω των χρηµατοδοτούµενων εκπονηθεί µε τρόπο ώστε µία δράση να κοινοποιείται µόνο στην
Επιτροπή.επενδύσεων στο πλαίσιο ενός µονοπωλιακού συστήµατος. Αυτό
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4.7. Η ΟΚΕ εκφράζει επίσης ανησυχίες µήπως η Επιτροπή, 4.10.1. Η τεχνολογική ουδετερότητα δεν πρέπει να θεωρείται
ότι να συνεπάγεται την εφαρµογή σε νέους τοµείς των διατάξεωνπ.χ. σύµφωνα µε το άρθρο 14, είναι επίσηµα υποχρεωµένη να

πραγµατοποιεί διαβουλεύσεις µόνο τις εθνικές κανονιστικές αρχές. που ισχύουν για παραδοσιακές υπηρεσίες. 'Ενα παράδειγµα για τον
τρόπο µε τον οποίο αυτό µπορεί να οδηγήσει σε λανθασµένηΠιστεύει ότι είναι αναγκαίο να διεξάγονται διαβουλεύσεις και µε

τους καταναλωτές και τη βιοµηχανία µε τρόπο που να προσχεδιάζει ενέργεια είναι, κατά τη γνώµη της ΟΚΕ, η πρόταση για ρύθµιση
της διασύνδεσης.στις απαιτούµενες σύντοµες προθεσµίες. Η ΟΚΕ διακατέχεται από

ανησυχίες σχετικά µε το άρθρο 14, παράγραφος 6 της οδηγίας.
Σύµφωνα µε αυτό, η Επιτροπή µπορεί να τροποποιήσει ή να
ακυρώσει οποιαδήποτε απόφαση των εθνικών ρυθµιστικών αρχών.

4.10.2. Οι κανόνες για τη ρύθµιση της διασύνδεσης έχουν τηΗ ΟΚΕ είναι της άποψης ότι η εν λόγω διεύρυνση των αρµοδιοτή-
βάση τους στην τηλεφωνία, η οποία αποτελεί µια τυποποιηµένητων της Επιτροπής δεν συµβιβάζεται µε την αρχή της επικουρικότη-
υπηρεσία µετάδοσης µε τυποποιηµένους τερµατικούς σταθµούςτας.
χρηστών. Στην περίπτωση αυτή η διασύνδεση είναι εύκολο να
ορισθεί: όλοι θα πρέπει να µπορούν να χρησιµοποιούν τηλεφωνικές
υπηρεσίες άσχετα από το τηλεφωνικό δίκτυο µε το οποίο είναι
συνδεδεµένοι. Το γεγονός ότι αναπτύχθηκαν νέες υπηρεσίες

4.8. Σύµφωνα µε την οδηγία-πλαίσιο, η Επιτροπή έχει το µε βάση τις τηλεφωνικές υπηρεσίες σηµαίνει ότι π.χ. το φαξ
δικαίωµα — τουλάχιστο προσωρινά — να εµποδίζει την εφαρµογή περιλαµβάνεται επίσης στη διασύνδεση.
εθνικών αποφάσεων για τη λήψη µέτρων βάσει των προαναφερό-
µενων άρθρων και για θέµατα διαχείρισης του ραδιοφάσµατος.
Πρέπει ωστόσο να αναγνωρισθεί ότι ο περιορισµός αυτός της
αρχής της επικουρικότητας αιτιολογείται από τη ζωτική σηµασία 4.10.3. Οι υπηρεσίες που βασίζονται στο Πρωτόκολλο του
των ορισµών της αγοράς και της διασύνδεσης για τη λειτουργία Ιnternet (IP), ειδικότερα δε στο ίδιο το Ιnternet, δεν είναι
της εσωτερικής αγοράς και δεν θα πρέπει να επεκταθεί περαιτέρω καθόλου, όπως συµβαίνει στην τηλεφωνία, οµοιόµορφες, σαφώς
σε άλλα κανονιστικά µέτρα. οριοθετηµένες και άνευ δυνατότητας επιλογής για τον πελάτη.

'Οσον αφορά τις υπηρεσίες στον τοµέα του ΙΡ, οι πελάτες
επιλέγουν διαφορετική πρόσβαση, ανάλογα µε τον τρόπο χρησιµο-
ποίησης. 'Ενας πελάτης µπορεί να διαθέτει τηλέφωνο UMTS ή έναν

4.8.1. 'Οταν η κατανοµή των αδειών για τη χρησιµοποίηση του προσωπικό υπολογιστή για να επικοινωνεί µε το δίκτυο. 'Ενας
ραδιοφάσµατος, σύµφωνα µε το άρθρο 8.6., γίνεται βάσει της πελάτης µπορεί να είναι συνδεδεµένος µε τηλεφωνικό δίκτυο µέσω
διαδικασίας που περιγράφεται στο άρθρο 6, πρέπει να διασαφηνι- διαµορφωτή — από διαµορφωτή ή µε συχνότητες ευρείας ζώνης
σθεί σε ποιο βαθµό µια παρόµοια διαδικασία έχει τέτοια σηµασία µε 10 έως 20 φορές µεγαλύτερη δυνατότητα αποθήκευσης. Το να
σε διασυνοριακό επίπεδο που δεν είναι δυνατό να αποτελέσει καταβάλει π.χ. ένας πελάτης το αντίτιµο µιας ακριβής συνδροµής
το αντικείµενο καλύτερης διαχείρισης σε εθνικό επίπεδο. Το για διασύνδεση µε δίκτυο ευρείας ζώνης µπορεί να οφείλεται στο
µεγαλύτερο µέρος του αριθµού των αδειών χρησιµοποίησης γεγονός ότι είναι ταυτόχρονα πρόθυµος να πληρώσει για τηλε-
συχνοτήτων θα πρέπει να αφορά τη χρησιµοποίηση εντός ενός εκφόρτωση υπηρεσιών, όπως π.χ. κινητών εικόνων. Για «συνήθη
κράτους µέλους χωρίς ουσιαστικές συνέπειες για την ΕΕ ως σύνολο. δικτυοπλοΐα», το 1/10 της δυναµικότητας που απαιτείται για
Για να επιλυθούν µε πρακτικό τρόπο ενδεχόµενα προβλήµατα κινητές εικόνες επαρκεί πλήρως.
διαταραχών σε διασυνοριακές περιοχές, υπάρχει µια εύρυθµα
λειτουργούσα διεθνής διαδικασία που βασίζεται στον κανονισµό
της ∆ιεθνούς 'Ενωσης Τηλεπικοινωνιών (ΙTU). Συνεπώς, µια διαδι-
κασία βάσει του άρθρου 6 πρέπει να περιορίζεται στους βασικούς 4.10.4. Στον τοµέα του ΙΡ δεν παρατηρείται η βασική οµοιό-
τοµείς ανταγωνισµού στον τοµέα των τεχνολογιών πληροφόρησης τητα όλων των τηλεφωνικών δικτύων στην οποία στηρίζεται η
ως σύνολο, όπως το GSM ή UMTS. έννοια της παραδοσιακής διασύνδεσης. 'Ολες οι υπηρεσίες ΙΡ

δεν µπορούν στην πράξη να µεταφερθούν σε όλα τα δίκτυα
ηλεκτρονικών επικοινωνιών, επειδή η δυναµικότητά τους διαφέρει
σηµαντικά. Τα δίκτυα µε χαµηλή δυναµικότητα µπορούν να
παύσουν να λειτουργούν εάν η διασύνδεση είναι πολύ µεγάλη. Η4.9. Η διατύπωση του άρθρου 4 για το δικαίωµα προσφυγής
εναλλακτική λύση θα είναι η δαπανηρή αναβάθµισή τους.κατά µιας απόφασης µιας εθνικής κανονιστικής αρχής θεωρείται

κάπως ασαφής όσον αφορά ένα σηµαντικό θέµα. Στο άρθρο 4.1
αναφέρεται µεταξύ άλλων ότι εν αναµονή του αποτελέσµατος της
προσφυγής «η απόφαση της εθνικής κανονιστικής αρχής παραµένει

4.10.5. Ωστόσο, κατά τη γνώµη της ΟΚΕ, η έλλειψη δικαιωµά-ισχυρή». Πρέπει να διευκρινισθεί ότι αυτό δεν επηρεάζει τη
των διασύνδεσης δεν θα έπρεπε να προκαλεί σχεδόν κανέναδυνατότητα ενός ενδιαφερόµενου να επιτύχει την αναστολή της
πρόβληµα. Στα περισσότερα κράτη µέλη παρατηρείται µια ταχείαεφαρµογής ενός µέτρου που έχει λάβει µια εθνική κανονιστική
ανάπτυξη παράλληλων διαρθρώσεων ανταγωνιζόµενων συχνο-αρχή εν αναµονή της σχετικής απόφασης από τα εθνικά δικαστήρια,
τήτων ευρείας ζώνης. Οι ιδιοκτήτες των διαρθρώσεων αυτών έχουνστα κράτη µέλη όπου µια παρόµοια διαδικασία προβλέπεται από
συνεπώς έντονα οικονοµικά κίνητρα να ελκύσουν, µέσω τηςτο νόµο.
διαφάνειας, όσο το δυνατό µεγαλύτερη κίνηση· η διαφάνεια είναι
άλλωστε µία από τις απαιτήσεις των χρηστών του Ιντερνέτ.
Φαίνεται να είναι πιο επικίνδυνη η δυνατότητα ορισµένων νέων
υποδοµών να προβαίνουν σε αθέµιτο ανταγωνισµό µέσω κεκτη-
µένων ειδικών δικαιωµάτων π.χ. στην παροχή ηλεκτρικού ρεύµατος4.10. Η ΟΚΕ θεωρεί την αρχή της τεχνολογικής ουδετερότητας

που επιδιώκει η Επιτροπή ως αξιόλογη φιλοδοξία, αλλά θα ήθελε ή στη φυσική επικοινωνία, από τον περιορισµό της ροής ηλεκτρο-
νικών πληροφοριών.να επισηµάνει ότι δεν είναι απλή η επίτευξή της βραχυπρόθεσµα.
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4.10.6. Οι νέες, ταχέως αναπτυσσόµενες αγορές, όπως εκείνη διενέργειας επενδύσεων και να επιδεινωθεί µακροπρόθεσµα ο
ανταγωνισµός. Είναι σηµαντικό να χαρακτηρίζονται οι συνθήκεςτων υπηρεσιών ευρείας ζώνης, µπορούν βέβαια κατά περιόδους να

εµφανίζουν προβλήµατα ουσιαστικού ανταγωνισµού, που, από στις νέες αυτές αγορές από ένα σαφή διαχωρισµό από το πλαίσιο
αναφοράς της έννοιας «διασύνδεση», δηλαδή την παραδοσιακήστατική και αµιγώς τυπική άποψη, µπορούν να δικαιολογήσουν

ένα καθεστώς SMP. Εάν αυτό µε τη σειρά του µπορεί να θεωρηθεί σταθερή τηλεφωνία, όπου το κύριο µέρος των επενδύσεων σε
δίκτυα έχει ήδη γίνει και το κίνητρο ρύθµισης είναι η αξιοποίησηως λόγος για να ζητηθεί επιβολή φόρων µε βάση το κόστος,

υπάρχει κίνδυνος, κατά τη γνώµη της ΟΚΕ, να µειωθεί η επιθυµία του παραδοσιακού κόσµου κατά τον καλύτερο τρόπο.

Βρυξέλλες, 24 Ιανουαρίου 2001.

Ο Πρόεδρος

της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Göke FRERICHS

Γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε κανονιστικό πλαίσιο για την πολιτική ραδιοφάσµατος

στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα»

(2001/C 123/14)

Στις 4 Οκτωβρίου 2000, και σύµφωνα µε το άρθρο 95 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας, το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για
την ανωτέρω πρόταση.

Το τµήµα «Μεταφορές, ενέργεια, υποδοµές, κοινωνία των πληροφοριών», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία
των σχετικών εργασιών, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 9 Ιανουαρίου 2001 µε βάση εισηγητική έκθεση
του κ. Hernández Bataller.

Κατά την 378η σύνοδο ολοµέλειας της 24ης και 25ης Ιανουαρίου 2001 (συνεδρίαση της 24ης Ιανουαρίου), η
ΟΚΕ υιοθέτησε την ακόλουθη γνωµοδότηση µε 80 ψήφους υπέρ, 1 κατά, και 1 αποχή.

1. Εισαγωγή — ο στρατηγικός σχεδιασµός της χρήσης του ραδιοφάσµατος·

— η εναρµόνιση στην κατανοµή συχνοτήτων του
1.1. Η εντατική χρήση του ραδιοφάσµατος, η περίπλοκη ραδιοφάσµατος·
διαδικασία λήψης αποφάσεων για την κατανοµή των συχνοτήτων,
η τεράστια εξάπλωση παγκοσµίως, ως συνέπεια της τεχνολογικής

— η εκχώρηση συχνοτήτων του ραδιοφάσµατος και η χορήγησησύγκλισης, διαφόρων υπηρεσιών και η οικονοµική εξέλιξη, καθώς
αδειών·και η µέριµνα για την τήρηση των αρχών της εσωτερικής αγοράς

και για την προστασία των κοινοτικών συµφερόντων σε διεθνές
επίπεδο, είναι, µεταξύ άλλων, οι αιτίες λόγω των οποίων τα — ο ραδιοηλεκτρικός εξοπλισµός και η τυποποίηση·
κοινοτικά θεσµικά όργανα ασχολήθηκαν µε το θέµα.

— το θεσµικό πλαίσιο για το συντονισµό του ραδιοφάσµατος.
1.2. Στην Πράσινη Βίβλο σχετικά µε την «Πολιτική για το
ραδιοφάσµα στο πλαίσιο πολιτικών της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,
όπως οι τηλεπικοινωνίες, οι ραδιοτηλεοπτικές εκποµπές, οι µεταφο- 1.3. Το προαναφερθέν Πράσινο Βιβλίο επικροτήθηκε από την
ρές και η Ε&Α» (1) εξετάζονται πέντε σηµαντικά ερωτήµατα: Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή, διότι θεωρήθηκε ότι το

ραδιοφάσµα είναι η σπονδυλική στήλη ενός ευρέως φάσµατος
σηµαντικών βιοµηχανικών τοµέων και ότι, στο µέλλον, εκτός από
τους τεχνικούς λόγους, οι αποφάσεις θα πρέπει να συνεκτιµούν
την οικονοµική, κοινωνική και πολιτική σηµασία της χρήσης του(1) COM(1998) 596 τελικό· γνωµοδότηση της ΟΚΕ της 16ης Ιουνίου

1999, ΕΕ C 169. ραδιοφάσµατος.
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1.3.1. Η ΟΚΕ φρονούσε ότι η Ευρωπαϊκή 'Ενωση θα πρέπει να εύρεση του στίγµατος, η ναυσιπλοΐα και η ακριβής µέτρηση του
χρόνου· η παρατήρηση της Γης και η ραδιοαστρονοµία. Με τηνδιαδραµατίζει ένα σηµαντικότερο ρόλο και να ασκεί µια καλύτερα

συντονισµένη πολιτική όσον αφορά το ραδιοφάσµα. παρούσα πρόταση, επιδιώκεται η θέσπιση της πολιτικής και
νοµικής βάσης που απαιτείται για να διασφαλισθεί η διαθεσιµότητα
του ραδιοφάσµατος, σήµερα και µελλοντικά, κατά την εφαρµογή1.4. Για το σκοπό αυτό, η Επιτροπή εξέδωσε ανακοίνωση µε
των κοινοτικών πολιτικών σε όλους αυτούς τους τοµείς.τίτλο «Επόµενα βήµατα στην πολιτική ραδιοφάσµατος: αποτε-

λέσµατα της δηµόσιας διαβούλευσης για την Πράσινη Βίβλο» που
εξετάστηκε κατά τη συνεδρίαση του Συµβουλίου Τηλεπικοινωνιών
στις 30 Νοεµβρίου 1999 (1) και η οποία πρότεινε τις ακόλουθες 2.5. Οι κύριοι στόχοι της οδηγίας είναι:
τρεις πρωτοβουλίες:

— η σύσταση µιας πολιτικής δοµής που θα αποκαλείται «Οµάδα— σύσταση µιας οµάδας εµπειρογνωµόνων για την πολιτική του
Ανωτέρων Λειτουργών για την Πολιτική Ραδιοφάσµατος», ηραδιοφάσµατος η οποία θα πραγµατευόταν τα πολιτικά
οποία θα µπορεί να ανταποκρίνεται στις τεχνολογικές καιπροβλήµατα του ραδιοφάσµατος στο κοινοτικό επίπεδο·
ρυθµιστικές εξελίξεις στον τοµέα των ραδιοεπικοινωνιών και

— θέσπιση κανονιστικού πλαισίου για την πολιτική του ραδιο- θα προβλέπει κατάλληλες διαβουλεύσεις µε όλες τις σχετικές
φάσµατος που θα αντικαθιστούσε τοµεακές αποφάσεις, όπως κατηγορίες χρηστών του ραδιοφάσµατος. Η δοµή αυτή θα
οι σχετικές µε τις υπηρεσίες προσωπικών επικοινωνιών µέσω συµβουλεύει την Επιτροπή σχετικά µε τον βέλτιστο τρόπο
δορυφόρου (S-PCS) και το Σύστηµα Παγκόσµιων Κινητών κατανοµής του φάσµατος τόσο µεταξύ των διαφόρων
Τηλεπικοινωνιών (UMTS), και χρηστών της ίδιας κατηγορίας όσο και µεταξύ των διαφόρων

κατηγοριών χρηστών και χωρών·
— κατάρτιση ανακοίνωσης για τους στόχους της κοινοτικής

πολιτικής σε σχέση µε την ηµερήσια διάταξη της Παγκόσµιας
— η θέσπιση ενός νοµικού πλαισίου για την εναρµόνιση της∆ιάσκεψης Τηλεπικοινωνιών (WRC).

χρήσης του φάσµατος όπου αυτό είναι αναγκαίο·

2. Πρόταση της Επιτροπής — η διασφάλιση της συντονισµένης και έγκαιρης πληροφόρησης
σχετικά µε τη χρήση και τη διάθεση του ραδιοφάσµατος στην
ΕΚ·2.1. Στόχο έχει να διασφαλιστεί η αρµονική διαθεσιµότητα και

η αποτελεσµατική χρήση του ραδιοφάσµατος, όποτε είναι αναγκαίο
για την εφαρµογή των κοινοτικών πολιτικών σε τοµείς όπως οι

— η διασφάλιση της επεξεργασίας και ανάπτυξης κατάλληλωνεπικοινωνίες, οι µεταφορές, η ραδιοφωνία, η έρευνα και η ανάπτυξη
κοινοτικών και ευρωπαϊκών θέσεων ενόψει των διαπραγµατεύ-(Ε&Α).
σεων σε διεθνές επίπεδο σχετικά µε το φάσµα, στις
περιπτώσεις κατά τις οποίες τα θέµατα που εξετάζονται

2.2. Με την πρόταση επιδιώκεται η θέσπιση ενός πλαισίου που εµπίπτουν στο πεδίο των κοινοτικών πολιτικών.
να διασφαλίζει την αρµόζουσα ισορροπία µεταξύ των διαφόρων
αναγκών ραδιοφάσµατος για την εφαρµογή των κοινοτικών πολιτι-
κών, µε την προϋπόθεση, πάντοτε, ότι λαµβάνονται υπόψη οι
ισχύουσες θεσµικές συµφωνίες σχετικά µε τη διαχείριση του
ραδιοφάσµατος και την προάσπιση των κοινοτικών συµφερόντων 3. Γενικές παρατηρήσεις
στο διεθνές επίπεδο.

2.3. Μετά την δηµόσια διαβούλευση, η Επιτροπή φρονεί ότι, 3.1. Η ΟΚΕ επικροτεί την πρόταση απόφασης σχετικά µεστους τοµείς στους οποίους απαιτείται εναρµόνιση, είναι επίσης ένα κανονιστικό πλαίσιο που να διασφαλίζει την εναρµονισµένη
ανάγκη να διασφαλισθούν η νοµική ασφάλεια και οι ενδεδειγµένες διάθεση και την αποτελεσµατική χρήση του ραδιοφάσµατοςδιαδικασίες µε την εκχώρηση αρµοδιοτήτων στην Ευρωπαϊκή δεδοµένου ότι είναι απαραίτητο για την εφαρµογή των κοινοτικών∆ιάσκεψη Ταχυδροµείων και Τηλεπικοινωνιών (CEPT) για την πολιτικών που αφορούν τοµείς όπως οι ηλεκτρονικές επικοινωνίες,
κατάρτιση µέτρων εναρµόνισης του φάσµατος σε ευρωπαϊκό οι µεταφορές, οι ραδιοτηλεοπτικές εκποµπές, και η έρευνα καιεπίπεδο και των αντίστοιχων προτάσεων για την ∆ιεθνή 'Ενωση ανάπτυξη (Ε&Α). 'Ετσι, θα µπορέσει να διασφαλιστεί η ορθολογική,Τηλεπικοινωνιών και την Παγκόσµια ∆ιάσκεψη Ραδιοεπικοινωνιών δίκαιη, αποτελεσµατική και οικονοµική χρήση των συχνοτήτων(ITU/WRC). Η νοµική ασφάλεια είναι, επίσης, αναγκαία για τη για όλες τις υπηρεσίες των ραδιοεπικοινωνιών, προκειµένου ναδιασφάλιση της εφαρµογής από τα κράτη µέλη των συµφωνηµένων αναγνωριστεί:µέτρων εναρµόνισης.

— η σηµασία του στρατηγικού προγραµµατισµού της χρήσης2.4. Μέχρι σήµερα, οι ανάγκες σε ραδιοφάσµα έχουν καλυφθεί
του ραδιοφάσµατος,από την κοινοτική νοµοθεσία στα πλαίσια άλλων κοινοτικών

πολιτικών, διαφορετικών από εκείνες που αφορούν το χώρο των
τηλεπικοινωνιών, όπως, µεταξύ άλλων, οι επίγειες και µέσω — η ανάγκη εναρµόνισης των κανόνων εκχώρησης,
δορυφόρου τηλεοπτικές και ραδιοφωνικές αναµεταδόσεις· οι
οδικές, σιδηροδροµικές, αεροπορικές και θαλάσσιες µεταφορές· η

— το γεγονός ότι ο µηχανισµός των τιµών δεν είναι ο κατάλλη-
λος µηχανισµός κατανοµής για τις υπηρεσίες γενικού συµφέ-
ροντος.(1) Βλ. COM(1999) 538 τελικό, http://ispo.cec.be/spectrumgp.
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3.1.1. Εντούτοις, η ΟΚΕ συµφωνεί, για µια ακόµη φορά, µε το ορίζονται και ρυθµίζονται για τη χρήση του φάσµατος, δεδοµένου
ότι η αύξηση του κόστους του ραδιοφάσµατος µπορεί να επιφέρειστόχο της πρότασης όσον αφορά την αναγκαιότητα να επιτευχθεί

ισορροπία µεταξύ της διαδικασίας της τεχνικής αξιολόγησης αύξηση των τιµών της υπηρεσίας και πιο εντατική χρήση του
κεφαλαίου.και άλλων διαδικασιών πολιτικού, οικονοµικού, και κοινωνικού

χαρακτήρα που µπορεί να χρησιµοποιηθούν για την κατανοµή
αυτού του τόσο σπανίζοντα πόρου.

4.4. Η ΟΚΕ θεωρεί αναγκαίο να διασφαλιστεί το ανώτατο
δυνατό επίπεδο προστασίας των χρηστών και της δηµόσιας υγείας

3.2. Η ΟΚΕ φρονεί ότι ένας από τους στόχους που δεν και φρονεί ότι πρέπει να µελετηθούν ενδελεχώς οι έρευνες που
εξετάζεται στην πρόταση είναι ότι οι προβλεπόµενες δράσεις θα αναφέρονται στις υγειονοµικές µελέτες των ηλεκτροµαγνητικών
πρέπει να διασφαλίζουν, πάντοτε, το δηµόσιο συµφέρον όποτε πεδίων.
αυτό αντιτίθεται στο ιδιωτικό συµφέρον οµάδων ή επιχειρήσεων
που επιθυµούν να κάνουν χρήση ενός σπανίζοντος αγαθού, όπως

4.4.1. Στην προβλεπόµενη ρύθµιση της «Οµάδας Ανωτέρωντο φάσµα, για τους δικούς τους σκοπούς (π.χ., µε µέτρα που
Λειτουργών» και της «επιτροπής ραδιοφάσµατος» δεν περιλαµβάνε-µπορούν να θέσουν σε κίνδυνο την εδαφική συνοχή). Εποµένως, η
ται επαρκώς η θεσµοθετηµένη συµµετοχή της οργανωµένης κοι-προσπάθεια της πρότασης για την επίτευξη της αποτελεσµατικής
νωνίας των πολιτών.διαχείρισης του ραδιοφάσµατος µε βάση την τεχνολογική ουδε-

τερότητα, είναι ανεπαρκής.

4.4.2. Για τούτο προτείνεται η σύσταση ενός «ευρωπαϊκού
βήµατος του ραδιοφάσµατος», µε έδρα την ΟΚΕ, που να3.3. Η κοινοτική πολιτική του ραδιοφάσµατος πρέπει να
συγκεντρώνει τα ενδιαφερόµενα µέρη, όπως οι βιοµηχανίες, οιδιασφαλίζει ότι ο ανταγωνισµός και η αποτελεσµατικότητα δεν θα
εργατικές ενώσεις, οι χρήστες, τα πανεπιστήµια, οι τοπικές αρχέςστρεβλώνονται κατά την παροχή υπηρεσιών στην εσωτερική αγορά.
και, γενικότερα, η οργανωµένη κοινωνία των πολιτών. Οι συµµετέ-Η ΟΚΕ παρατηρεί µε ανησυχία ότι υπάρχουν τοµείς στους
χοντες στο εν λόγω βήµα θα µπορούσαν να καταρτίζουν τιςοποίους αρχίζουν να διαγράφονται καταστάσεις µονοπωλίου ή
εκθέσεις τους υποχρεωτικά και να διατυπώνουν τα αιτήµατά τουςολιγοπωλίου στην Κοινότητα µε τη χρήση του φάσµατος. Το
κατά τρόπο διαφανή, ώστε τα συµφέροντά τους να κοινοποιούνταιφαινόµενο αυτό θα µπορούσε να παρουσιαστεί στην περίπτωση
στην «οµάδα» και στην «επιτροπή».των µεσοπρόθεσµων αδειών UMTS, εάν οι συµµετέχοντες στο

διαµοιρασµό προβούν σε δεσµούς, ενώσεις, συγχωνεύσεις ή/και
αγορές µε τους ανταγωνιστές τους. Επιβάλλεται να εξευρεθεί 4.4.3. Το βήµα αυτό θα παράσχει σε όλους εκείνους που
µια ισορροπία µεταξύ των µεσοπρόθεσµων και µακροπρόθεσµων επηρεάζονται άµεσα από ένα πρόβληµα σχετικό µε το ραδιοφάσµα
συµφερόντων, καθώς και ως προς την κατανοµή και εκχώρηση των τη δυνατότητα να εκθέτουν τις απόψεις τους ώστε να συµβάλλουν
συχνοτήτων του ραδιοφάσµατος, και να υιοθετηθούν µέτρα στη βελτίωση της επίλυσης των υφισταµένων προβληµάτων.
προκειµένου να διατηρηθεί ένας αποτελεσµατικός ανταγωνισµός

4.5. Η ενηµέρωση από τα κράτη µέλη θα πρέπει να δηµοσιεύε-
ται και να κοινοποιείται όσο το δυνατόν ευρύτερα και κατά τρόπο4. Ειδικές παρατηρήσεις
οµοιόµορφο ώστε να µπορεί να συγκρίνεται η χρήση του φάσµατος
σε κάθε τόπο.

4.1. Η ΟΚΕ φρονεί ότι, προκειµένου να βελτιωθεί η κατανοµή
του ραδιοφάσµατος, πρέπει να µελετηθεί η εναρµόνιση των
κανόνων και του δικαιώµατος χρήσης σε κοινοτικό επίπεδο, διότι 4.6. Είναι απαραίτητο να διαθέτουν όλα τα κράτη µέλη ένα
το θεωρεί προτιµότερο από την δηµοπράτηση των αδειών, εφόσον συγκεντρωτικό και δηµόσιο σύστηµα ενηµέρωσης που θα καλύπτει
η εναρµόνιση θα διευκολύνει τον ελεύθερο ανταγωνισµό και τις όλες τις πληροφορίες σχετικά µε τη χρήση συχνοτήτων που δεν θα
οικονοµίες κλίµακας. Θα ήταν επιθυµητό τα κονδύλια που θα έχουν καταχωρηθεί ως µυστικές και, µε την εξαίρεση αυτών, τα
προκύψουν να χρησιµοποιηθούν για τη βελτίωση της διαχείρισης κράτη µέλη θα πρέπει να ανταποκρίνονται σε οποιοδήποτε αίτηµα
του ραδιοφάσµατος. για πληροφορίες σχετικές µε εκχώρηση συχνοτήτων.

4.2. Το προβλεπόµενο πλαίσιο των διαδικασιών θα πρέπει να 4.7. Η δηµοσίευση των πληροφοριών σχετικά µε τις συχνότητεςµεριµνά για την ενίσχυση της οικονοµικής, κοινωνικής και εδαφικής είναι σηµαντική και επιβάλλεται να υποστηριχθεί. Ο µόνος τρόποςσυνοχής. Πρέπει να αποτραπεί το ενδεχόµενο ορισµένοι µηχανισµοί να αντληθούν πραγµατικά οφέλη από τη δηµοσίευση αυτή, είναιχορήγησης αδειών να δηµιουργήσουν µια κατάσταση κατά την να συµπεριλαµβάνονται στην πληροφόρηση όλα τα απαραίτηταοποία ορισµένες µειονεκτικές περιοχές χρηµατοδοτούν υποδοµές στοιχεία για την αποτελεσµατική αξιοποίησή της.άλλων, µέσω των τιµολογίων που εφαρµόζονται για τους χρήστες
των υπηρεσιών, προκειµένου να αντισταθµίζονται οι δαπάνες για
την άδεια χρήσης του φάσµατος. Εν ολίγοις, το διαδικαστικό 4.8. Εκτός από τα είδη των πληροφοριών που περιλαµβάνονται
πλαίσιο πρέπει να αποτρέπει τη δηµιουργία καταστάσεων στρέβλω- στο παράρτηµα, θα έπρεπε να συµπληρωθούν οι πληροφορίες που
σης του ανταγωνισµού και την ύπαρξη διασταυρούµενων θα παρέχουν τα κράτη µέλη σύµφωνα µε τις ανάγκες που θα
ενισχύσεων. προβάλλει κατά περίπτωση το προτεινόµενο βήµα. Ενδεικτικά, σε

πρώτη φάση οι πληροφορίες θα µπορούσαν να συµπληρωθούν µε
τα ακόλουθα στοιχεία:4.3. 'Οσον αφορά την αξία του ραδιοφάσµατος, η ΟΚΕ επιθυµεί

να προειδοποιήσει για τον ενδεχόµενο αρνητικό αντίκτυπο στην
απασχόληση και την αύξηση του κόστους για τον καταναλωτή που — η χρήση των εκχωρηµένων συχνοτήτων: αριθµός χρηστών,

βαθµός κορεσµού, κ.λπ.·µπορεί να επιφέρει η δηµοπράτηση και η αγορά των αδειών που
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— οι οικονοµικές, φορολογικές και χρονικές προϋποθέσεις και 5. Συµπεράσµατα
οι προϋποθέσεις επέκτασης των αδειών, µε προσδιορισµό των
αδειούχων. 'Ετσι, θα ήταν διαθέσιµη, αρκετά νωρίς, ώστε να 5.1. Η ΟΚΕ θεωρεί απαραίτητη τη σύσταση, σε κοινοτικό

επίπεδο, ενός µόνιµου, σταθερού και οµοιογενούς πλαισίου πουγίνουν ενδεχοµένως διορθώσεις, µια πληροφορία για τη
συγκέντρωση της χρήσης του φάσµατος και τις περιφερειακές να διασφαλίζει την εναρµονισµένη διάθεση του ραδιοφάσµατος

και να προσφέρει νοµική ασφάλεια.και κοινωνικές δυσαρµονίες που µπορεί να προκύπτουν
σταδιακά·

5.2. Με βάση τις πολιτικές αυτές, θα µπορέσουν να αυξηθούν
σε ολόκληρη την Κοινότητα οι αµφίδροµες συνδέσεις για την— οι διαφορές για την κατανοµή συχνοτήτων και τη χρήση του
προσφορά υπηρεσιών σε µειονεκτικές ή αραιοκατοικηµένες περιο-φάσµατος σε κάθε κράτος µέλος, καθώς και τα µέτρα που
χές και για την πρόσβαση σε υπηρεσίες πληροφοριών ή ηλεκτρονι-υιοθετούνται για να επιλυθούν και οι προοπτικές επίλυσης·
κού εµπορίου, γεγονός που θα συµβάλει στην περιφερειακή
συνοχή και στην ανάπτυξη της κοινωνίας των πληροφοριών.

— οι ανοιχτές διενέξεις µε άλλα κράτη µέλη ή τρίτες χώρες για
τη χρήση του ραδιοφάσµατος. 5.3. Ο απώτερος στόχος οιασδήποτε πολιτικής σχετικής µε το

ραδιοφάσµα πρέπει να συνίσταται στην παροχή στους πολίτες
υπηρεσιών υψηλής ποιότητας και να διασφαλίζει τα συµφέροντα

4.9. Το ραδιοφάσµα είναι ένας φυσικός πόρος τον οποίο δεν της κοινωνίας. Ως εκ τούτου, η ΟΚΕ αντιτάσσεται στην καθαρά
πρέπει να διαχειρίζονται µεµονωµένα τα διάφορα κράτη µέλη, εµπορική τοποθέτηση της πολιτικής αυτής, δεδοµένου ότι η
αλλά για τον οποίο απαιτείται µια συντονισµένη δράση σε οικονοµική και η κοινωνική αξία της χρήσης των συχνοτήτων του
κοινοτικό επίπεδο από την οποία να προκύπτει αποτελεσµατική ραδιοφάσµατος δεν µπορεί να εκτιµάται αποκλειστικά µε κριτήριο
διαχείριση του φάσµατος στο εθνικό πεδίο. τις δυνατότητες κέρδους που παρουσιάζει για τους ενδιαφερόµε-

νους φορείς, αλλά εξαρτάται σε µεγάλο βαθµό από τη σηµασία
των υπηρεσιών που οι φορείς αυτοί προσφέρουν, από τον αριθµό4.9.1. Η ΟΚΕ φρονεί ότι ο µηχανισµός που προβλέπεται των χρηστών των εν λόγω υπηρεσιών και, τελικά, από τη βελτίωσηστην πρόταση απόφασης σχετικά µε τρίτες χώρες και διεθνείς της ποιότητας ζωής που αυτές παρέχουν στους πολίτες.οργανώσεις θα συµβάλει στην ενίσχυση της ενιαίας αγοράς, της

ανταγωνιστικότητας, της θέσης της Ευρώπης στην παγκόσµια 5.4. Η κατανοµή των συχνοτήτων δεν µπορεί να διαχωρίζεται
αγορά, και της Ευρωπαϊκής 'Ενωσης στα διεθνή βήµατα. από την εκάστοτε εφαρµογή ή υπηρεσία για την οποία θα

χρησιµοποιούνται οι ζώνες συχνοτήτων. Για το λόγο αυτό, θα ήταν
επιθυµητό να εναρµονίσουν τα κράτη µέλη τις θέσεις τους4.9.2. Η ΟΚΕ συµφωνεί µε την Επιτροπή ότι πρέπει να
(σχετικά µε τις αρχές τιµολόγησης του ραδιοφάσµατος, µε τουςυιοθετηθούν τα αναγκαία µέτρα για την επίτευξη µιας κοινής
πλειοδοτικούς διαγωνισµούς, και µε την εισαγωγή µιας δευτε-πολιτικής θέσης και τη διασφάλιση του κοινοτικού συντονισµού.
ρεύουσας αγοράς για το ραδιοφάσµα) και τα κέρδη που προ-
κύπτουν θα έπρεπε να επενδύονται, κατά το δυνατόν, στην έρευνα
και χρήση των νέων τεχνολογιών των πληροφοριών και των4.9.3. Στα διεθνή βήµατα (UIT, CMR και CEPT-CER), η

Κοινότητα και τα κράτη µέλη πρέπει να κρατήσουν στάση όσο το επικοινωνιών, προκειµένου να συµβάλουν στην ανάπτυξη της
κοινωνίας των πληροφοριών, και όχι να θεωρούνται ως φορολογικάδυνατόν πιο ανοιχτή, µε την επιφύλαξη της εφαρµογής της αρχής

της αµοιβαιότητας. έσοδα.

Βρυξέλλες, 24 Ιανουαρίου 2001.

Ο Πρόεδρος

της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Göke FRERICHS
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Γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Ανακοίνωση της Επιτροπής προς
το Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και την Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή — πολιτικές

τιµολόγησης, πολιτικές για την ενίσχυση της αειοφορίας των υδάτινων πόρων»

(2001/C 123/15)

Στις 27 Ιουλίου 2000, και σύµφωνα µε το άρθρο 175 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,
η Επιτροπή αποφάσισε να ζητήσει από την Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή να γνωµοδοτήσει για την
ανωτέρω ανακοίνωση.

Το τµήµα «Γεωργία, ανάπτυξη της υπαίθρου, περιβάλλον», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των σχετικών
εργασιών, ενέκρινε τη γνωµοδότησή του, στις 20 ∆εκεµβρίου 2000 µε βάση εισηγητική έκθεση της κ. Sánchez
Miguel.

Κατά την 378η σύνοδο ολοµέλειάς της (συνεδρίαση της 24ης Ιανουαρίου 2001), η Οικονοµική και Κοινωνική
Επιτροπή υιοθέτησε µε 82 ψήφους υπέρ (3 αποχές) την ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Εισαγωγή — Το χρηµατικό κόστος των σχετικών µε το νερό υπηρεσιών,
όπου περιλαµβάνεται το κόστος της παροχής και διαχείρισης
των εν λόγω υπηρεσιών, το κόστος εκµετάλλευσης και1.1. Η ευρεία συζήτηση που πραγµατοποιήθηκε στην ΕΕ συντήρησης καθώς και το κόστος κεφαλαίου.σχετικά µε την πολιτική των υδάτων, µε παρέµβαση της επιστηµονι-

κής κοινότητας, των περιβαλλοντικών οργανώσεων, των εκπροσώ-
— Το περιβαλλοντικό κόστος, που αντιπροσωπεύουν οι φθορέςπων των καταναλωτών και των πιο ενδιαφερόµενων τοµέων,

του περιβάλλοντος, των οικοσυστηµάτων καθώς και οι ζηµιέςγεωργίας και βιοµηχανίας, είχε ως αποτέλεσµα την κατάρτιση της
που υφίστανται οι χρήστες.οδηγίας — πλαίσιο για τα ύδατα (1) (ΟΠΥ) που αποτελεί το

πλαίσιο για µια αειφόρο πολιτική των υδάτινων πόρων.
— Το κόστος των υδάτινων πόρων, που αφορά το κόστος που

αντιπροσωπεύουν οι απώλειες για άλλες χρήσεις ειδικότερα1.2. Η θέση της ΟΚΕ υπήρξε θετική τόσο σε σχέση µε την
λόγω της µείωσης των υδάτινων πόρων.ανακοίνωση για την πολιτική επί των υδάτων της Ευρωπαϊκής

Κοινότητας (2) όσο και για το σχέδιο της ΟΠΥ (3). Ωστόσο,
έγιναν ορισµένες παρατηρήσεις όσον αφορά την αναγκαιότητα

2.3. Οι αρχές που διέπουν την εφαρµογή της τιµολόγησηςσυγκεκριµενοποίησης των κανόνων για την τιµολόγηση που
των υδάτων, και που λαµβάνουν υπόψη την προστασία τουκαθιστούν δυνατή την ενίσχυση της αειφορίας των υδάτινων
περιβάλλοντος και την οικονοµική αποτελεσµατικότητα, βασί-πόρων.
ζονται:

1.3. Επίσης, η ΟΚΕ αναγνωρίζει τη σηµασία που έχει για την
— Στην βελτίωση της βάσης των γνώσεων και των πληροφοριών,εφαρµογή της ΟΠΥ, η πρόταση οδηγίας του Κοινοβουλίου και του

µε συνεκτίµηση της ζήτησης του κόστους των σχετικών µεΣυµβουλίου µε την οποία καθορίζεται κατάλογος πρωταρχικών
το νερό υπηρεσιών καθώς και της χρήσης του.θεµάτων στα πλαίσια της πολιτικής για τα ύδατα (4).

— Στον καθορισµό κατάλληλων τιµών για το νερό, σε ένα
επίπεδο που διασφαλίζει την ανάκτηση του κόστους σε κάθε2. Στόχοι της ανακοίνωσης
τοµέα (γεωργία, κατοικία και βιοµηχανία) µε συνεκτίµηση όχι
µόνον των επιφανειακών αλλά και των υπόγειων υδάτων.

2.1. Ο κυριότερος στόχος που επιδιώκεται µε την κατάρτιση
µιας πολιτικής τιµολόγησης των υδάτων είναι η ενίσχυση της

— Η κλίµακα της λεκάνης απορροής αποτελεί την βάση τηςαειφορίας των υδάτινων πόρων, µε την έννοια της ενσωµάτωσης
εκτίµησης του περιβαλλοντικού και του οικονοµικούόλων των στοιχείων που συνδέονται τόσο µε την ποσότητα του
κόστους, δεδοµένου ότι αντιπροσωπεύει το επίπεδο στοαντλούµενου ύδατος όσο και µε την προκαλούµενη ρύπανση του
οποίο επενεργούν οι περιβαλλοντικοί εξωτερικοί παράγοντες.περιβάλλοντος.

2.2. 'Εχει µεγάλη σηµασία να εκτεθούν οι έννοιες επί των
οποίων βασίζεται η θεωρία και η πρακτική της τιµολόγησης,

3. Γενικές παρατηρήσειςειδικότερα οι διάφοροι τύποι κόστους που χρησιµοποιούνται για
την επίτευξη της ενίσχυσης της αειφορίας των υδάτινων πόρων:

3.1. Η ΟΠΥ θεωρεί ότι η τιµολόγηση µπορεί να διαδραµατίσει
θεµελιώδη ρόλο για να δοθεί ώθηση στην ενίσχυση της αειφορίας(1) EE L 327 της 22.12.2000.
των υδάτινων πόρων, για να ανακτηθεί το κόστος των σχετικών(2) ΕΕ C 30 της 30.1.1997.
υπηρεσιών και για να καταστεί εφικτή η επίτευξη των προβλεπόµε-(3) ΕΕ C 355 της 21.11.1997.

(4) ΕΕ C 268 της 19.9.2000. νων στόχων.
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3.2. Η ΟΚΕ, αναγνωρίζοντας και υποστηρίζοντας αποφα- υποδοµές. Ταυτόχρονα η οικονοµική αντοχή (σχετική σηµασία του
κόστους των υπηρεσιών και των διαθέσιµων εσόδων για τηνσιστικά την ιδέα ότι η τιµή του ύδατος θα πρέπει να περνά επαρκώς

το µήνυµα της σπάνιδος του ύδατος προκειµένου να ενθαρρυνθούν πληρωµή τους) θεωρείται το σηµαντικότερο πρόβληµα των
αναπτυσσόµενων χωρών.οι χρήστες στη µείωση της κατανάλωσης και της ρύπανσης, θεωρεί

ότι έχει µεγάλη σηµασία να επισηµανθεί ότι:
3.5.2. Ωστόσο, πρόκειται να διερευνηθούν και να αναπτυχθούν
και άλλες ενδεχόµενες αρνητικές επιπτώσεις που αναφέρονται στις3.2.1. Μολονότι αναγνωρίζεται ότι ένα µεγάλο τµήµα της
γενικές παρατηρήσεις του εγγράφου αυτού, όπως: ενδεχόµενεςχρήσης του νερού συνδέεται µε παραγωγικές δραστηριότητες
αλλαγές στην «ιδιοκτησία των υδάτινων πόρων», αντίθετες προς το(γεωργία, βιοµηχανία, τουρισµός κ.λπ.) που έχουν σηµαντική
στόχο της ΟΠΥ, κερδοσκοπία επί των τιµών, ανάπτυξη τωνοικονοµική διάσταση, πρέπει να ληφθεί υπόψη ότι το νερό
υποδοµών µε χρηµατοδότηση της ΕΕ, ή υπερβολική διάστασή τουςδεν αποτελεί µόνο οικονοµικό αγαθό αλλά κυρίως θεµελιώδες
τόσο στις κοινοτικές όσο και στις υποψήφιες χώρες και στιςδικαίωµα για τον άνθρωπο και απαραίτητο στοιχείο για τα
αναπτυσσόµενες χώρες, που ορισµένες φορές συνοδεύονται καιοικοσυστήµατα. Για το λόγο αυτό έχει µεγάλη σηµασία να
από παράνοµες ή αθέµιτες πρακτικές. Η έκθεση αυτών τωνπροσδιορισθεί καταλλήλως η σχέση µεταξύ των διαστάσεων αυτών
περιπτώσεων έχει στόχο να προληφθούν οι επιπτώσεις που συνδέ-προκειµένου να αποφευχθεί το ενδεχόµενο να λαµβάνονται υπόψη
ονται µε την οικονοµική δραστηριότητα και να επιτραπεί η λήψηστην πραγµατικότητα µόνο οι αυστηρά οικονοµικές πτυχές,
των κατάλληλων µέτρων προκειµένου να προσαρµοστούν οιπράγµα που µε κανένα τρόπο δεν αποτελεί επιθυµία της Επιτροπής.
δηµόσιες και ιδιωτικές διοικήσεις στη νέα πραγµατικότητα.Υπό την έννοια αυτή, πρέπει να διασφαλισθεί η απαραίτητη για τη

διαβίωση προµήθεια νερού σε όλα τα άτοµα, ακόµη και αν δεν
έχουν τα απαραίτητα µέσα για να το πληρώσουν.

4. Ειδικές παρατηρήσεις

3.2.2. Για να µπορέσουν οι τιµές να διαδραµατίσουν τον
4.1. Η πολιτική τιµολόγησης του ύδατος πρέπει να συνδεθείσηµαντικό αυτό ρόλο είναι αναγκαίο να προσδιοριστεί καταλλήλως
µε τις υπόλοιπες κοινοτικές πολιτικές, και ιδιαίτερα µε την ΚΓΠη σχέση µεταξύ της αειφορίας και της ανάκτησης του κόστους
στην αναθεώρηση της Ατζέντα 2000, και µε τις πολιτικέςόπως ακριβώς αναφέρεται στο άρθρο 9 της ΟΠΥ. Υπάρχουν
κοινωνικής συνοχής, περιφερειακής ανάπτυξης, περιβάλλοντοςµεταβλητές που δεν έχουν ληφθεί υπόψη στην ανακοίνωση, όπως
κ.λπ., προκειµένου να ενισχυθούν τα µέσα που έχουν δηµιουργηθείγια παράδειγµα η ιδιοκτησία των υδάτινων πόρων (µε παράλληλη
για το σκοπό αυτό.διατήρηση των υφιστάµενων δικαιωµάτων ιδιοκτησίας και χρήσης),

η δηµόσια ή ιδιωτική διαχείριση κ.λπ., µεταβλητές που µπορούν
να φέρουν σε αντίθεση τα δύο αυτά στοιχεία. 4.2. Στην παράγραφο 1.3 της ανακοίνωσης, δηλώνεται ότι

η αποδοτική τιµολόγηση εξασφαλίζει ότι οι διαθέσιµοι πόροι
κατανέµονται αποτελεσµατικά µεταξύ των διαφόρων χρήσεων του3.3. Χαρακτηριστικό της σηµερινής περιόδου είναι η µετάβαση νερού. Χρειάζεται να προσδιοριστεί περαιτέρω η ιδέα αυτή, και γιααπό ξεπερασµένα πρότυπα διαχείρισης και κατανάλωσης προς ένα το σκοπό αυτό είναι αναγκαίο:αειφόρο πρότυπο. Ο προσδιορισµός των πολιτικών διαχείρισης

της ζήτησης παρεµποδίζεται όχι µόνο από τις δυσκολίες που
4.2.1. Να καθιερωθεί µια ισορροπηµένη ταξινόµηση των προ-συνεπάγεται κάθε αλλαγή προσανατολισµού αλλά επίσης από την
τεραιοτήτων χρήσης σε συνάρτηση µε κοινωνικά και περιβαλλο-άγνοια αυτών των παραδοσιακών ηθών και εθίµων.
ντικά κριτήρια µε την οποία να µην είναι δυνατόν, η τιµή, δηλαδή
η οικονοµική δυνατότητα των χρηστών, να αποτελεί το στοιχείο
που προσδιορίζει την αειφόρο χρήση. Για παράδειγµα, σε ζώνες3.4. Αυτή η έλλειψη γνώσεων µπορεί να οδηγήσει στο φαινό-
περιορισµένων πόρων, µπορεί να υπάρξει άγριος ανταγωνισµόςµενο ορισµένα µέτρα που θα έπρεπε να ενθαρρύνουν την αλλαγή,
µεταξύ της χρήσης των υδάτινων πόρων για την παραδοσιακή,να µην επιφέρουν τα επιθυµητά αποτελέσµατα· στην περίπτωση
καθιερωµένη και βιώσιµη γεωργία, και της χρήσης των υδάτινωντου νερού, η καθιέρωση αρχών και οικονοµικών µέσων µπορεί να
πόρων για τις βιοµηχανίες αναψυχής και τουρισµού (γήπεδαοδηγήσει σε κερδοσκοπικές τιµές, σε αλλαγές των χρήσεων που
γκολφ, θεµατικά πάρκα κ.λπ.) που µπορούν να πληρώνουν περισσό-έρχονται σε αντίθεση µε την αειφορία κ.λπ.. Η παραδοσιακή
τερα και να ανακτούν το κόστος χρεώνοντάς το στους κατανα-ανάλυση κόστους — οφέλους είναι ανεπαρκής στο µέτρο που δεν
λωτές. Τούτο ο παραδοσιακός γεωργός εν µέρει µόνο µπορεί νατην αναγνωρίζει η αγορά.
το επιτελέσει.

4.2.2. Σύµφωνα µε τους προηγούµενους προσανατολισµούς (1)3.5. Στο κεφάλαιο 2 εξετάζονται οι πολιτικές τιµολόγησης των
της ΟΚΕ για τις προτεραιότητες της χρήσης, προκύπτει ότι οικρατών µελών, των υποψήφιων για προσχώρηση χωρών και των
προτεραιότητες αυτές προσδιορίζονται από:αναπτυσσόµενων χωρών, ενώ παρατίθενται τα πιο χαρακτηριστικά

στοιχεία και πτυχές καθώς και ο ενδεχόµενος αντίκτυπος και
— τον εφοδιασµό για ανθρώπινη χρήσηοι οικονοµικές, περιβαλλοντικές και κοινωνικές επιπτώσεις των

πολιτικών τιµολόγησης του νερού.
— την διασφάλιση των οικολογικών απαιτήσεων

3.5.1. Η ΟΚΕ θεωρεί ότι είναι ορθή η διάγνωση δεδοµένου — τις γεωργικές και βιοµηχανικές χρήσεις και τέλος
ότι επισηµαίνεται πως στην Ευρωπαϊκή 'Ενωση ο βιολογικός
καθαρισµός των αστικών απόβλητων υδάτων και η γεωργία των — την αναψυχή και τις άλλες πολυτελείς χρήσεις.
χωρών του Νότου παρουσιάζουν τη µεγαλύτερη ανισορροπία όσον
αφορά την τιµή, και γίνεται αναφορά στις δυσκολίες για την
προσαρµογή της τιµής στις µεγάλες συγκεκριµένες επενδύσεις σε (1) ΕΕ C 30 της 30.1.1997.
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4.2.3. Αυτή η ταξινόµηση προτεραιότητας των χρήσεων και η του µέτρου, όχι λόγω ανυπαρξίας των κατάλληλων µηχανισµών,
αλλά λόγω των δυσκολιών που συνεπάγεται η επιλογή των σηµείωνστάθµισή της θα πρέπει να ενσωµατωθεί ως ένα πρόσθετο στοιχείο

που ενισχύει την αειφόρο χρήση. Ο τρόπος µεταφοράς των λήψης, η ίδια η κοινωνικοϊστορική οργάνωση της γεωργίας, η
περιορισµένη διαφάνεια γενικότερα των βιοµηχανιών, και ειδι-πληροφοριών αυτών στις τιµές θα πρέπει να αποτελέσει αντικείµενο

µελέτης για να αναπτυχθεί µια σειρά χρήσιµων υποδείξεων για κότερα εκείνων µε τις µεγαλύτερες περιβαλλοντικές επιπτώσεις και
τέλος οι αλλαγές στην οργάνωση των υπεύθυνων για τον έλεγχοτους φορείς διαχείρισης των υδάτινων πόρων.
διοικήσεων.

4.3. Στην παράγραφο 2.1 προσδιορίζονται οι ενδεχόµενες
διαφορετικές χρήσεις του νερού στις οποίες περιλαµβάνεται η
έννοια της περιβαλλοντικής χρήσης. ∆εν φαίνεται κατάλληλος ο

4.6. Ο υπολογισµός του κόστους χρήσεως και του κόστουςπροσδιορισµός µιας «περιβαλλοντικής χρήσης» του νερού και η
των υπηρεσιών διακρίνεται σε: χρηµατικό κόστος, περιβαλλοντικόεξίσωσή της µε τις άλλες χρήσεις. Η διατήρηση των περιβαλλοντι-
κόστος, και κόστος σκοπιµότητας.κών χαρακτηριστικών του νερού τόσο ποιοτικώς (κεντρικός στόχος

της ΟΠΥ) όσο και ποσοτικώς για την προστασία των οικοσυστη-
µάτων και την εκπλήρωση των ρυθµιστικών λειτουργιών τους,
αποτελούν προϋπόθεση για να µπορούν να υπάρξουν οι άλλες

4.6.1. Σε σχέση µε το χρηµατικό κόστος πρέπει να επισηµαν-ενδεχόµενες χρήσεις.
θούν δύο ζητήµατα. Το πρώτο είναι η αναφορά που γίνεται στην
πρόληψη καταστάσεων, δεδοµένου ότι, σε εξαιρετικές συνθήκες
— όπως είναι η ξηρασία και άλλες αιτίες που παρεµποδίζουν την4.3.1. Αυτή η πτυχή θα πρέπει να αναπτυχθεί στην ανακοίνωση,
κανονική υπηρεσία — η τιµή δεν επιτρέπει την ανάκτηση τουγια να αποφευχθεί µια διφορούµενη ερµηνεία της λειτουργίας του
κόστους αυτού. Πρόκειται για ιδιαίτερα λεπτό ζήτηµα, κυρίωςνερού και της χρήσης του. Είναι αναγκαίο να ενσωµατωθεί, όπως
όταν ο φορέας διαχείρισης είναι ιδιώτης. 'Ηδη υφίστανται εµπειρίεςαναφέρεται και στην ανακοίνωση, ο φυσικός κύκλος του νερού ως
σύµφωνα µε τις οποίες η µείωση της κατανάλωσης, ως απάντησηβασικό στοιχείο που περιορίζει τις ενδεχόµενες χρήσεις των
στην αύξηση των τιµών παροχής και καθαρισµού, µείωσε τιςαποθεµάτων ως εγγύηση της αειφορίας.
επιχειρηµατικές προβλέψεις, προκάλεσε αναπόφευκτη νέα άνοδο,
ενώ το µήνυµα που περνά στην κοινωνία δεν είναι θετικό: η
εξοικονόµηση και ο βιολογικός καθαρισµός δεν µειώνουν τις τιµές

4.4. Το κεφάλαιο 3 προσδιορίζει τις απαραίτητες προϋποθέσεις αλλά τις αυξάνουν (Eurowasser, Γερµανία, 1994).
για την πορεία προς µια πολιτική τιµολόγησης που θα ενισχύσει
την αειφορία. Το κεφάλαιο αυτό αρχίζει µε δύο δηλώσεις που
αξίζουν πλήρη υποστήριξη: δεν πρόκειται για καθιέρωση οµοιό-
µορφης τιµής του νερού δεδοµένου ότι αυτή θα εξαρτηθεί από τις
τοπικές περιβαλλοντικές και κοινωνικοοικονοµικές συνθήκες· και 4.6.1.1. Θα πρέπει να ληφθεί υπόψη ότι µια από τις δυσλει-
δεν µπορεί να υποκατασταθεί η απαραίτητη ρύθµιση από οικονο- τουργίες της αγοράς έγκειται στο ότι σε ορισµένους πόρους όπως
µικά µέσα και από την τιµολόγηση. το νερό, ό,τι είναι επωφελές για την κοινωνία — η εξοικονόµηση

του νερού — είναι αρνητικό για τα ιδιωτικά συµφέροντα που
αντλούν τα κέρδη τους από την πώληση µεγαλύτερων ποσοτήτων.

4.4.1. Πρέπει να αποφευχθεί το ενδεχόµενο να καταστεί η
τιµολόγηση, κατά την εφαρµογή όλων των απαιτήσεων της ΟΠΥ,
η πρώτη προτεραιότητα των αρµόδιων διοικήσεων εις βάρος άλλων
πιο δαπανηρών και χωρίς άµεση «οικονοµική αποδοτικότητα» 4.6.2. Το δεύτερο ζήτηµα σχετίζεται επίσης µε την ανάκτησηπροτεραιοτήτων, όπως είναι η συλλογή δεδοµένων, οι αναλύσεις του κόστους εκ µέρους των ιδιωτικών παραγόντων. Η ανακοίνωσητων χρήσεων, η κατάρτιση προγραµµάτων διαχείρισης κ.λπ.. θεωρεί ότι, «κατά περίπτωση», η απόδοση των ενεργητικών (µεταξύ

άλλων, των κερδών) συµπεριλαµβάνεται στη διάρθρωση του
χρηµατικού κόστους. Μεταξύ των συστάσεων που θα πρέπει να
καταρτιστούν εκ µέρους της Επιτροπής είναι απαραίτητο να4.5. Η ανακοίνωση αναφέρει, στην παράγραφο 3.1, ότι είναι
ενσωµατωθεί η ευθύνη των αρµόδιων διοικητικών αρχών για τοναναγκαίο να είναι γνωστή η ζήτηση νερού για να αξιολογηθεί η
έλεγχο των αποδόσεων αυτών, προκειµένου να αποφευχθούνχρήση του καθώς και η ρυπαντική φόρτιση που παράγεται από
δυσλειτουργίες στους θεµελιώδεις στόχους της ΟΠΥ.τους χρήστες δεδοµένου ότι, γενικότερα, το στοιχείο αυτό δεν

είναι γνωστό µε την απαραίτητη ακρίβεια. Η Επιτροπή προτείνει
την εγκατάσταση µηχανισµών µέτρησης και την δοκιµή µεθόδων
ελέγχου της εγκυρότητας για την συλλογή των σηµαντικών
δεδοµένων. 4.6.3. Σε σχέση µε το περιβαλλοντικό κόστος και το κόστος σε

υδάτινους πόρους η ανακοίνωση περιορίζεται στην περιγραφή των
δυσκολιών της ενσωµάτωσής τους στις τιµές καθώς και στην
επισήµανση της ανυπαρξίας προτύπων υπολογισµού πέρα από την4.5.1. 'Εχει σηµασία να τονισθεί η αναγκαιότητα της γνώσεως

αυτού του στοιχείου, αλλά, πάνω απ' όλα, θα πρέπει να γενικευθεί οικονοµική έρευνα. Ωστόσο, είναι απαραίτητη η ύπαρξη µιας
διάρθρωσης καθώς και εναρµονισµένων κριτηρίων που θαη εγκατάσταση των µηχανισµών µέτρησης ειδικότερα στη γεωργία

και στη βιοµηχανία δεδοµένου ότι γενικώς οι καταναλώσεις που επιτρέψουν την αξιολόγηση µε ακρίβεια του κόστους αυτού.
∆ιαφορετικά, µπορεί να θεωρηθεί ότι η ΟΠΥ, στο πεδίο αυτό, έχειοφείλονται στις οικιακές χρήσεις ελέγχονται σηµαντικά. ∆εν µας

διαφεύγει η τεχνική δυσκολία της πρακτικής εφαρµογής αυτού ως αποκλειστικό στόχο την ανάκτηση του χρηµατικού κόστους.
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4.6.3.1. Για τούτο θα πρέπει να αναληφθούν πρωτοβουλίες 4.9. Οι προηγούµενες δραστηριότητες πρέπει να συµπλη-
ρωθούν µε πρωτοβουλίες που θα αποσκοπούν στην εκπαίδευσηπροκειµένου σε λογική χρονική περίοδο να µπορούν να υπάρξουν

οδηγίες και κριτήρια εφαρµογής στο πεδίο αυτό βάσει των και κατάρτιση των πολιτών κατά τρόπο ώστε να αποτυπωθεί στην
ευρωπαϊκή κοινωνία η νέα νοοτροπία σχετικά µε το νερό, καιαναλύσεων και των συνθέσεων των διαφορετικών κατευθύνσεων

προβληµατισµού, από αυτές δηλαδή που επιδιώκουν να εκτι- κυρίως ό,τι έχει σχέση µε τη ρύπανση και την εξοικονόµηση.
µήσουν τις νοµισµατικές αξίες αυτών των αγαθών και ευκαιριών,
έως εκείνες που υποστηρίζουν µεθοδολογίες πολλαπλών κριτηρίων

4.10. Μεγάλη σηµασία δίνεται στην συµµετοχή των χρηστώνµε βάση µια έννοια αειφορίας που περιλαµβάνει περιβαλλοντικούς
και των καταναλωτών καθώς και στην µε κάθε διαφάνεια πληροφό-και κοινωνικούς στόχους.
ρηση εκ µέρους των υπεύθυνων παραγόντων προκειµένου να
υπάρξει συµβολή στον καθορισµό των κατάλληλων τιµών, στην
αύξηση της κοινωνικής αποδοχής και στην επιτυχία της εφαρµογής4.6.4. Η ΟΚΕ θεωρεί σκόπιµο να καταρτισθεί ένα σύνολο
τους.«ορθών πρακτικών» ως προς τον υπολογισµό του κόστους των

διαφόρων χρήσεων ή υπηρεσιών προκειµένου να αποφευχθούν
ερµηνείες ή εφαρµογές των διαφόρων εννοιών της ανακοίνωσης

4.10.1. Θα πρέπει να διευρυνθεί η έννοια του χρήστη και τουπου µπορούν να αποδυναµώσουν τους στόχους που απορρέουν
καταναλωτή. Κατά παράδοση, τα ζητήµατα που συνδέονται µε τοαπό την αρχή της ολοκληρωτικής ανάκτησης του κόστους.
νερό θεωρούνται αποκλειστικότητα των φορέων διαχείρισης, των
διοικητικών στελεχών και των τεχνικών, σε ορισµένες δε χώρες,
των ηλεκτρικών και οικοδοµικών επιχειρήσεων και σε άλλες,

4.7. Η ανακοίνωση ορίζει την «κατάλληλη τιµή» βάσει της ειδικότερα στο Νότο, των γεωργικών ενώσεων και των αρδευτικών
ακόλουθης διαβεβαίωσης: «θεωρητικά το συνολικό βέλτιστο οργανώσεων. Αυτή η κοινότητα συµφερόντων που έχει µια βαθιά
σηµείο της χρήσης του νερού επιτυγχάνεται εκεί όπου τα περιθω- ριζωµένη παραδοσιακή νοοτροπία, στην πραγµατικότητα έχει
ριακά οφέλη από την χρήση του νερού καλύπτουν το περιθωριακό αρχίσει να ενσωµατώνει τις νέες κοινωνικές και περιβαλλοντικές
κόστος, συµπεριλαµβανοµένου του περιβαλλοντικού κόστους και απαιτήσεις που καθορίζουν µια νέα νοοτροπία για το νερό.
του κόστους σε πόρους» και καθορίζει ως προσανατολισµό µια Επιβάλλεται η διαχείριση του νερού να ανοιχτεί στις νέες έννοιες
διάρθρωση τιµών που περιλαµβάνει δύο στοιχεία: ένα µεταβλητό που την προσδιορίζουν: εξοικονόµηση, αποφυγή της ρύπανσης,
στοιχείο (ποσότητες, βαθµός ρύπανσης, εποχή του έτους, χωροθέ- ανακύκλωση της χρήσης κ.λπ..
τηση), και ένα σταθερό στοιχείο, που επιτρέπει την ανάκτηση του
χρηµατικού κόστους σε οποιαδήποτε κατάσταση.

4.10.2. Είναι αναγκαίο να ενσωµατωθούν νέοι κοινωνικοί
παράγοντες που να διαδραµατίζουν καινοτόµο και µεταρρυθ-
µιστικό ρόλο στην µετάβαση προς τη νέα νοοτροπία σχετικά µε το4.7.1. Η ανακοίνωση προτείνει την κατάρτιση προγράµµατος
νερό. Ειδικότερα, οι περιβαλλοντικές ΜΚΟ, οι εργοδοτικές καιπροοδευτικής εφαρµογής για λόγους οικονοµικής αντοχής, πολιτι-
συνδικαλιστικές οργανώσεις αποτελούν αναντικατάστατους παρά-κής αποδοχής και προσαρµοστικότητας και καθιερώνει το κριτήριο
γοντες για την προστασία του περιβάλλοντος, για την εξοικο-βάσει του οποίου, σε καταστάσεις µη αειφόρου χρήσης του νερού,
νόµηση και για τη µείωση της ρύπανσης των βιοµηχανικώνοι κοινωνικοί στόχοι θα πρέπει να λαµβάνονται υπόψη χωρίς
δραστηριοτήτων. Επιπλέον διαθέτουν επαρκή οργάνωση και κοινω-ωστόσο να αποτελούν τον κυριότερο στόχο της πολιτικής για την
νικό κύρος για να αναλάβουν εκστρατείες συµµετοχής και κοινω-τιµολόγηση.
νικής ευαισθητοποίησης που θα ενισχύσουν τις πολιτικές για τις
τιµές.

4.7.2. Μολονότι ο προσανατολισµός αυτός θα πρέπει να
υποστηριχθεί, έχει σηµασία να διασφαλιστεί ότι τα συµπληρωµα- 4.10.3. Για το λόγο αυτό, έχει µεγάλη σηµασία να εισαχθούντικά κοινωνικά µέτρα καθορίζονται σύµφωνα µε την πολιτική αλλαγές στο θεσµικό πλαίσιο που να επιτρέψουν την συµµετοχήτιµολόγησης, έχουν στενή σύνδεση µε αυτή, και δεν αποδιοργα- των χρηστών και των καταναλωτών, µε προοπτική, όπως αναφέρεταινώνουν την αειφορία όχι µόνον των υδάτινων πόρων αλλά και του στο σηµείο 9.1 της ΟΠΥ, να θεσπισθούν δικαιώµατα στη νοµοθε-υπόλοιπου συστήµατος, µε την προώθηση επενδύσεων σε άλλες σία. Χωρίς αυτές τις αρµοδιότητες, δύσκολα µπορεί να υπάρξειδραστηριότητες ισοδύναµου ή µεγαλύτερου αντίκτυπου. παρέµβαση και έλεγχος των φορέων διαχείρισης, ειδικά στις

περιπτώσεις «σχεδόν — µονοπωλίου» που περιγράφονται στην ίδια
την Ανακοίνωση. Υπό την έννοια αυτή, πρέπει να διασφαλιστούν

4.8. Η ανακοίνωση αναγνωρίζει τη σηµασία που έχει, ως θεσµικοί µηχανισµοί που να καθιστούν δυνατό τον ανεξάρτητο
οικονοµικό µέσο, ο συνδυασµός τελών και επιδοτήσεων για την έλεγχο των φορέων διαχείρισης του νερού, τόσο των δηµοσίων
προώθηση των επενδύσεων και της οικονοµικής δραστηριότητας όσο και των ιδιωτικών.
στις επιθυµητές κατευθύνσεις. Για παράδειγµα, τα τέλη, φόροι ή
άλλες επιβαρύνσεις που συµπεριλαµβάνονται στην τιµολόγηση
του νερού θα πρέπει να έχουν οριστικό χαρακτήρα έτσι ώστε ένα 4.11. Τα κοινοτικά προγράµµατα έρευνας και ανάπτυξης πρέπει

να ενσωµατώσουν µε ειδικό τρόπο στόχους που να οδηγούν στηνµεγάλο µέρος τους να επαναδιοχετεύεται στους τοµείς που
πλήττονται περισσότερο από τις διαδικασίες αναπροσανατολισµού ορθή εφαρµογή αυτών των οικονοµικών υποδείξεων: µε άµεσο

τρόπο (έρευνα των µεθόδων υπολογισµού του περιβαλλοντικούπου ενδέχεται να προκύψουν. Με τον τρόπο αυτό, η µείωση της
απόδοσης ή των εσόδων που µπορεί να επιφέρει η αύξηση της κόστους, του κόστους σε υδάτινους πόρους κ.λπ.) όπως επίσης µε

έµµεσο τρόπο, προκειµένου να µειωθούν οι κοινωνικοοικονοµικέςτιµής του νερού, θα αντισταθµιστεί από επενδύσεις, ενισχύσεις,
επιδοτήσεις ή άλλους µηχανισµούς που θα αντισταθµίσουν συνολι- επιπτώσεις που προκύπτουν από την εφαρµογή τους (έρευνα για

τα φυτικά είδη µε χαµηλότερη κατανάλωση νερού, τεχνικέςκώς ή εν µέρει αυτή την µείωση, π.χ.: µε τον εκσυγχρονισµό του
αστικού εφοδιασµού, των συστηµάτων άρδευσης, των εγκαταστά- εξοικονόµησης στην βιοµηχανία, στη γεωργία καθώς και στον

οικιακό εφοδιασµό, µείωση των απωλειών στους αγωγούς, κ.λπ.).σεων καθαρισµού κ.λπ.
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4.12. Σε διαφορετικά σηµεία της Ανακοίνωσης οι γεωργικές ένα έγγραφο και µια διαδικασία προβληµατισµού, και ειδική
ωρίµανση ως προς το ζήτηµα της τιµολόγησης στην γεωργία.δραστηριότητες συσχετίζονται µε σοβαρά προβλήµατα, για να

επιτευχθεί, σ' αυτόν τον παραγωγικό τοµέα, επαρκής τιµολόγηση: Χρειάζεται για παράδειγµα να ληφθούν υπόψη οι θετικές πτυχές
της άρδευσης των σιτηρών για την διατήρηση ειδών που απειλού-δυσκολία αξιολόγησης της βιώσιµης ζήτησης και κατανάλωσης,

καλλιέργειες υψηλής επιδότησης, αξιολόγηση της διαδεδοµένης νται µε εξαφάνιση ή την βελτίωση των χαρακτηριστικών του
εδάφους, η συµβολή του CO2 στο φαινόµενο του θερµοκηπίου σερύπανσης από λιπάσµατα και φυτοφάρµακα, ύπαρξη ΚΓΠ αλλά

ανυπαρξία µεθοδολογίας ακριβούς αξιολόγησης του κόστους και σχέση µε τις κλιµατολογικές µεταβολές κ.λπ.
των περιβαλλοντικών πλεονεκτηµάτων. Η κατάσταση αυτή απαιτεί

Βρυξέλλες, 24 Ιανουαρίου 2001.

Ο Πρόεδρος

της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Göke FRERICHS

Γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση οδηγίας του Συµβουλίου
σχετικά µε τη θέσπιση κοινοτικών µέτρων για την καταπολέµηση της κλασικής πανώλης των χοίρων»

(2001/C 123/16)

Στις 2 Οκτωβρίου 2000 και σύµφωνα µε το άρθρο 37 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,
το Συµβούλιο της Ευρωπαϊκής 'Ενωσης αποφάσισε να ζητήσει από την Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή να
γνωµοδοτήσει για την ανωτέρω πρόταση.

Το τµήµα «Γεωργία, ανάπτυξη της υπαίθρου, περιβάλλον» στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των σχετικών
εργασιών της ΟΚΕ υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 20 ∆εκεµβρίου 2000. Εισηγητής ήταν ο κ. Scully.

Κατά την 378η σύνοδο ολοµέλειας της 24-25 Ιανουαρίου 2001 (συνεδρίαση της 24ης Ιανουαρίου) η
Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 81 ψήφους υπέρ και 2 αποχές την ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Εισαγωγή 1.1.2. Η κλινική διάγνωση µπορεί να είναι πολύ δύσκολη,
ειδικότερα στα πρώτα στάδια της ασθένειας στην εκµετάλλευση·
επίσης δύσκολη είναι και η εργαστηριακή διάγνωση.

1.1. Κλασική πανώλη των χοίρων (ΚΠΧ)

— Περίοδος επώασης: 7 έως 10 ηµέρες για το µεµονωµένο ζώο,
1.1.1. Γ ε ν ι κ ά χ α ρ α κ τ η ρ ι σ τ ι κ ά τ η ς α σ θ έ ν ε ι α ς 15 έως 30 ηµέρες στην εκµετάλλευση.

— Είναι µία νόσος που προσβάλλει τους οικόσιτους και άγριους
χοίρους και προκαλείται από γνωστό Pestivirus (δεν έχει

— Κύριοι τρόποι µετάδοσης: άµεση ή έµµεση επαφή µε τουςγίνει γνωστό εάν υπάρχει κίνδυνος για τους ανθρώπους).
ασθενείς χοίρους (δυνατή και η διά του αέρος µετάδοση)· οι
µετακινήσεις των χοίρων που επωάζουν την ασθένεια παίζουν— Κλινικά συµπτώµατα: πυρετός, ανορεξία, αναπνευστικά προ-
σηµαντικό ρόλο στη διάδοση της ασθένειας.βλήµατα, δερµατικές αιµορραγίες· ωστόσο τα κλινικά

συµπτώµατα καθώς και η σοβαρότητά τους διαφέρουν
αισθητά.

— ∆ιαφέρει επίσης η θνησιµότητα (από πολύ χαµηλή σε
θηλυκούς χοίρους σε πολύ υψηλή στα χοιρίδια). 1.1.3. Ο ιός επιβιώνει στο χοιρινό κρέας για µεγάλο χρονικό

διάστηµα, και µπορεί να διαδοθεί µέσω της παράνοµης χρήσης των
υπολειµµάτων µαγειρείου· πρόκειται για την πιό συνηθισµένη— ∆εν υπάρχει γνωστή θεραπεία. Μερικοί χοίροι αναπτύσσουν

µία χρόνια κατάσταση µε προβλήµατα στην αναπαραγωγική µέθοδο διάδοσης της ασθένειας. Με τον τρόπο αυτό επηρεάζεται
το εµπόριο χοιρινού κρέατος.ικανότητα.
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1.1.4. Ο ιός που προκαλεί την ασθένεια είναι πολύ µολυσµατι- ελλείψεις δεδοµένου ότι δεν υπάρχει ακόµα αξιόπιστη εξέταση
διαγνώσεως προκειµένου να υπάρξει διάκριση µεταξύ εµβολιακούκός και µπορεί να µεταφέρεται µέσω των φορτηγών, των ρούχων

κ.λπ. Συνεπώς, είναι ουσιαστική για τον έλεγχο της ασθένειας η στελέχους του ιού και µη εµβολιακού. 'Εως ότου υπάρξει αυτή η
εξέταση, και δοκιµαστεί στην πράξη, το εµβόλιο δεν µπορεί νααυστηρή θέση σε αποµόνωση καθώς και η τήρηση των διαταγών

για απαγόρευση µετακινήσεων από και προς την εκµετάλλευση. χρησιµοποιηθεί.

2.2. Οι συνέπειες ως προς τον Παγκόσµιο Οργανισµό Εµπορίου1.2. Τα κύρια προβλήµατα που συνδέονται µε την ΚΠΧ και
θα πρέπει να γίνουν γνωστές πριν από την εισαγωγή των εµβολίων.τα αποτελέσµατά τους

— 'Υπαρξη περιοχών υψηλής πυκνότητας χοίρων.
2.2.1. Θα πρέπει να εξετασθούν οι συνέπειες των εµβολίων και
της χρήσης τους όσον αφορά το εµπόριο µε «τρίτες χώρες». Θα— Εµφάνιση και ανθεκτικότητα της ΚΠΧ στα άγρια ζώα.
πρέπει να υπάρξει διεθνής επιστηµονική συµφωνία πριν από την
εισαγωγή τους. Αυτό συνεπάγεται ότι και οι υποψήφιες χώρες της— Εκατοµµύρια χοίρων εσφάγησαν και καταστράφηκαν στην
ανατολικής Ευρώπης θα πρέπει να έχουν λόγο σχετικά µε τηπερίοδο 1997/1998.
µελλοντική πολιτική της Κοινότητας ως προς την ΚΠΧ.

— Υψηλό κόστος και απώλειες για τον κοινοτικό προϋπολο-
γισµό, για τα κράτη µέλη, για τους παραγωγούς και για τους
φορολογούµενους.

2.3. Η κλασική πανώλη των χοίρων στους αγριόχοιρους

1.3. Οι προτάσεις της Επιτροπής σχετικά µε τον τρόπο δράσεως,
2.3.1. Το ζήτηµα αυτό έχει ενσωµατωθεί στην πρόταση τηςόσον αφορά τους οικόσιτους χοίρους
Επιτροπής. Τα κράτη µέλη θα πρέπει να αναλάβουν ενηµερωτικές
εκστρατείες προκειµένου να δώσουν τη δυνατότητα στην κοινή— Αύξηση της επαγρύπνησης για την ασθένεια και της ετοιµό-
γνώµη να συνεργαστεί δεόντως όταν απαιτείται η εξάλειψη τηςτητας (έχει ζωτική σηµασία η κατάρτιση αποτελεσµατικών
ασθένειας.σχεδίων επείγουσας επέµβασης)·

— ταχεία και αυστηρή δράση σε περίπτωση εµφάνισης (προ-
ληπτική σφαγή χοίρων σε εκµεταλλεύσεις πιθανής µετάδοσης 2.3.2. Η εµπειρία έχει δείξει ότι όπου έχει παρατηρηθεί κλασική
της νόσου)· πανώλη στους αγριόχοιρους, ο έλεγχος και ακόµη περισσότερο η

εξάλειψη, είναι ιδιαίτερα δυσχερείς.
— βελτίωση ικανοτήτων διάγνωσης για πρόωρη διάγνωση·

— βελτίωση επιδηµιολογικών ικανοτήτων προκειµένου να εξιχνι- 2.4. Η ΟΚΕ συµφωνεί κατ' αρχάς µε την πρόταση της Επιτροπής
ασθεί πριν και µετά η ασθένεια. αλλά θα ήθελε να τονίσει τα ακόλουθα:

1.4. Η πρόσφατη εµφάνιση της ασθένειας στην Ολλανδία, που
2.4.1. Εγχειρίδιο διαγνωστικής — Η Επιτροπή θα πρέπει ναείχε σαν αποτέλεσµα τη σφαγή 10 εκατοµ. χοίρων και την
επιταχύνει τις εργασίες της για την υιοθέτησή του. Βάσει µίαςεπακόλουθη καταβολή δαπανών αποζηµίωσης για τους κτη-
προκαταρκτικής επισκόπησης η ΟΚΕ θεωρεί ότι το σχέδιο εγγρά-νοτρόφους της ΕΕ, προκάλεσε επικρίσεις από το Ελεγκτικό
φου κινείται προς τη σωστή κατεύθυνση.Συνέδριο.

2.4.2. Η ενσωµάτωση των διατάξεων για το σπέρµα, τα ωάρια
2. Γενικές παρατηρήσεις και τα έµβρυα χοίρου στο κείµενο γίνεται αποδεκτή.

Η προτεινόµενη Οδηγία τροποποιεί τις προηγούµενες οδηγίες για
την κλασική πανώλη των χοίρων για τις οποίες η ΟΚΕ εξέδωσε 2.4.3. Η ανασύσταση των εκτροφών µε τη χρήση χοίρων —
γνωµοδοτήσεις το 1987 και 1991 (1). Οι τροποποιήσεις αυτές δεικτών ή µέσω άλλης εναλλακτικής λύσης γίνεται αποδεκτή.
γίνονται δεκτές.

2.4.4. Οι διατάξεις για τις εκµεταλλεύσεις πιθανής µετάδοσης2.1. Η αιτιολογική έκθεση εκθέτει πλήρως τους λόγους για την
και τις γειτονικές εκµεταλλεύσεις γίνονται αποδεκτές.καθιέρωση της νοµοθεσίας όσον αφορά τα «ιχνηθετικά» (Marker)

εµβόλια καθώς και τις σπάνιες περιπτώσεις στις οποίες µπορούν
να χρησιµοποιηθούν. Επίσης, ορθώς επισηµαίνει τις προφανείς

2.4.5. ∆εδοµένου ότι στόχος του κειµένου είναι να συµπλη-
ρώσει και όχι να υποκαταστήσει τις προηγούµενες οδηγίες η
υπογράµµιση των αλλαγών/προσθηκών, στο κείµενοεπικροτείται.(1) EE C 83 της 30.3.1987, σ. 3 και ΕΕ C 40 της 17.2.1992, σ. 87.
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3. Ειδικές παρατηρήσεις χοίρων από την εστία σε εκµεταλλεύσεις πιθανής µετάδοσης της
νόσου, µετά τον πιθανό χρόνο εισαγωγής του ιού στη µολυνθείσα
εκµετάλλευση». 'Αλλες µορφές άµεσης πιθανής µετάδοσης, όπως
η κοινή χρήση εργαλείων ή παρόµοιες καταστάσεις, θα πρέπει να

3.1. Πρόλογος (6) ληφθούν επίσης υπόψη για την απόφαση θανάτωσης των χοίρων.

Σε σχέση µε την εµφάνιση κρουσµάτων της ΚΠΧ και την πρόληψη
3.3.4. Ο ορισµός κριτηρίων για τη σφαγή των χοίρων σετης περαιτέρω διάδοσής της, η δυνατότητα σφαγής των γειτονικών
εκµεταλλεύσεις πιθανής µετάδοσης της νόσου ή σε γειτονικέςοµάδων ζώων θα πρέπει να αναφέρεται πριν από τον εµβολιασµό.
εκµεταλλεύσεις έχει προβλεφθεί στη στρατηγική εξάλειψης.
Ωστόσο, η στρατηγική εξάλειψης θα πρέπει να εφαρµοσθεί πιό
εντατικά γύρω από τη µολυσµένη εκµετάλλευση. Συνεπώς, η
στρατηγική εξάλειψης θα πρέπει να προβλέπει τη σφαγή των3.2. Ορισµός άγριων χοίρων και πυκνοκατοικηµένων περιοχών
χοίρων σε ακτίνα 1 000 µέτρων από τη µολυσµένη εκµετάλλευση,
εκτός εάν λόγω ειδικών συνθηκών επιβάλλεται άλλος τρόπος
δράσεως.3.2.1. Στο άρθρο 2 — εδάφια (α) και (β) δίδεται ο ορισµός

του άγριου χοίρου. Σε σύγκριση µε την προηγούµενη οδηγία,
θεωρούµε ότι ο λόγος για την τροποποίηση αυτή είναι να
διασφαλιστεί ότι όλοι οι τύποι αγριόχοιρων υπεισέρχονται στον
ορισµό. Η ΟΚΕ θεωρεί ότι όλοι οι χοίροι που βρίσκονται εκτός 3.4. 'Αρθρο 11 — Ζώνη επιτήρησης (ελάχιστη ακτίνα 10
ανθρώπινης φροντίδας θα πρέπει να θεωρούνται άγριοι χοίροι. χλµ.)

3.2.2. Στο άρθρο 2 και στο εδάφιο (κα) η «περιοχή µε υψηλή 3.4.1. Μπορεί να υπάρξει άρση της ζώνης επιτήρησης εάν
πυκνότητα χοίρων» ορίζεται ως κάθε περιοχή ακτίνας 10 χλµ. µεταξύ άλλων οι χοίροι σε όλες τις εκµεταλλεύσεις έχουν
γύρω από εκµετάλλευση χοίρων για τους οποίους υπάρχει υπόνοια υποβληθεί σε κλινικές εξετάσεις, και αν κρίνεται απαραίτητο, σε
ή έχει επιβεβαιωθεί η µόλυνση από τον ιό της κλασικής πανώλης. εργαστηριακές εξετάσεις. Οι σηµερινές διατάξεις θεσπίζουν ότι
Η περιοχή παρουσιάζει υψηλότερο αριθµό χοίρων από την τιµή απαιτούνται εργαστηριακές εξετάσεις αντιπροσωπευτικού δείγµα-
των 800 χοίρων/τ.χλµ. Ταυτόχρονα οι εκµεταλλεύσεις αυτές τος ζώων πριν από την άρση της ζώνης επιτήρησης. Θεωρούµε ότι
πρέπει να βρίσκονται σε περιοχή µε περισσότερους από 300 χοί- στο µέλλον η ανίχνευση αντιπροσωπευτικού αριθµού ζώων θα
ρους/τ.χλµ. (βλέπε οδηγία για το εµπόριο ζώντων ζώων πρέπει να είναι υποχρεωτική προκειµένου να ελαχιστοποιηθεί ο
64/432/ΕΟΚ) ή να βρίσκονται σε απόσταση µικρότερη των 20 χλµ. κίνδυνος διαφυγής µολυσµένων χοίρων που δεν παρουσιάζουν
από τέτοια περιοχή. Θα ήταν επιθυµητός ένας απλούστερος σαφή κλινικά συµπτώµατα.
ορισµός της «περιοχής µε υψηλή πυκνότητα χοίρων».

3.4.2. Τα άρθρα 8, 9 και 10 που αφορούν την επιδηµιολογία,
τις προστατευτικές ζώνες και τις ζώνες επιτήρησης γίνονται3.3. 'Αρθρα 2 και 7 και Παράρτηµα V — Εκµεταλλεύσεις
αποδεκτά.πιθανής µετάδοσης

3.3.1. Ως εκµετάλλευση πιθανής µετάδοσης ορίζεται η εκµε-
τάλλευση στην οποία η ΚΠΧ µπορεί να µεταδοθεί λόγω της 3.5. 'Αρθρο 19 και Παράρτηµα VI — Εµβολιασµός
γεωγραφικής θέσεώς της, των µετακινήσεων των χοίρων, των
ατόµων ή των οχηµάτων κ.λπ. σε σύνδεση επίσης µε την εγγύτητα
προς άλλες κτηνοτροφικές εκµεταλλεύσεις εντός 20 χλµ. γύρω

3.5.1. Στο σηµείο 2 γίνεται ιδιαίτερη αναφορά στο Παράρτηµααπό µία περιοχή υψηλής πυκνότητας χοίρων. Σε ορισµένα τµήµατα
VΙ όπου περιγράφονται τα βασικά κριτήρια που θα πρέπει νατης ΕΕ υπάρχουν εκτεταµένες περιοχές «υψηλής πυκνότητας» που
λαµβάνονται υπόψη προτού αποφασισθεί ο επείγων εµβολιασµός.εµπίπτουν στον ορισµό αυτό.
∆εν είναι σαφές εάν ένα ή ορισµένα από τα κριτήρια αυτά θα
πρέπει να πληρούνται. Επιπλέον, θα πρέπει να γίνει σαφές ότι κάθε
φορά η στρατηγική της εξολόθρευσης είναι προτιµότερη από τον3.3.2. Το άρθρο 7 (και το Παράρτηµα V) προβλέπει τη
εµβολιασµό· ότι ο επείγων εµβολιασµός θα πρέπει να αποφεύγεταιδυνατότητα σφαγής των ζώων των εκµεταλλεύσεων πιθανής
και ότι άλλα προφυλακτικά µέτρα όπως η σφαγή των ζώωνµετάδοσης προτού η παρουσία της ΚΠΧ επιβεβαιωθεί επισήµως
που έχουν έρθει σε επαφή µε τη µολυνθείσα εκµετάλλευση, ηµέσω της αποδεδειγµένης παρουσίας του ιού ή αντισωµάτων. Αυτό
απαγόρευση κάθε µετακίνησης ζώντων ζώων (εκτός από ελάχιστεςέχει µεγάλη σηµασία προκειµένου να περιοριστεί η µετάδοση της
ζώνες κ.λπ.) θα πρέπει να ενισχυθούν πριν από την οποιαδήποτεαρχικής εµφάνισης σε µία περιοχή (περιφέρεια).
δράση εµβολιασµού.

3.3.3. Το Παράρτηµα V περιγράφει τα βασικά κριτήρια που
πρέπει να λαµβάνονται υπόψη κατά την απόφαση για τη θανάτωση 3.5.2. Ο επείγων εµβολιασµός θα πρέπει να αρχίζει ύστερα από

προκαταρκτικές συζητήσεις στη Μόνιµη Κτηνιατρική Επιτροπήχοίρων σε εκµεταλλεύσεις που έχουν έρθει σε επαφή µε τη
µολυνθείσα εκµετάλλευση τα οποία περιλαµβάνουν «µετακινήσεις (άρθρο 26).
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3.5.3. Στο σηµείο 9 περιγράφονται οι συνθήκες για την εξασφαλισθεί ότι όλες οι αρµόδιες αρχές έχουν πλήρη επίγνωση
της γεωγραφικής θέσης και της πυκνότητας του πληθυσµού τωνενδεχόµενη χρήση ιχνηθετικού εµβολίου. Η έγκριση του ιχνηθετι-

κού εµβολίου, η διεθνής αποδοχή και η χρήση του εµβολιασµού θα χοίρων.
πρέπει να αποτελούν προϋποθέσεις για τη χρήση του εµβολιασµού.
Αυτό έχει ουσιαστική σηµασία σε σχέση µε τις εξαγωγές της ΕΕ 4.3. Η ΟΚΕ εκφράζει την ικανοποίησή της για τις προτάσεις
προκειµένου να διασφαλιστεί ότι η χρήση ιχνηθετικού εµβολιασµού υπέρ της δυνατότητας καθιέρωσης ενός ιχνηθετικού εµβολιασµού
σε µία περιοχή δεν θέτει σε κίνδυνο τις εξαγωγές από άλλες ΚΠΧ σε ορισµένες περιορισµένες περιστάσεις.
περιφέρειες της ΕΕ.

4.4. Η ΟΚΕ πιστεύει ότι έχει ζωτική σηµασία να αποσαφη-
νιστούν προηγουµένως όλες οι επιπτώσεις στο εµπόριο.

4. Συµπεράσµατα

4.5. Η ΟΚΕ επισηµαίνει ότι έως τώρα δεν έχει εγκριθεί κανένα
4.1. Ουσιαστικό χαρακτηριστικό κάθε προγράµµατος για τον ιχνηθετικό εµβόλιο και ότι δεν υφίστανται δοκιµές διαφοροποίη-
έλεγχο της νόσου αποτελεί η δίκαιη και σωστή αποζηµίωση των σης. Ωστόσο, η θέσπιση των κανόνων αυτών θα πρέπει να δράσει
κτηνοτρόφων που υπέστησαν χρηµατικές απώλειες λόγω των ως κατευθυντήρια γραµµή για τους ενδεχόµενους παρασκευαστές
µέτρων για τον έλεγχο της νόσου. ιχνηθετικών εµβολίων.

4.6. Πριν χρησιµοποιηθεί ο εµβολιασµός θα πρέπει προηγουµέ-4.2. Η ορθή εφαρµογή της οδηγίας 92/102/ΕΟΚ σε σχέση
µε τη «σήµανση χοίρων» έχει µεγάλη σηµασία προκειµένου να νως να γίνουν διαβουλεύσεις µε τη Μόνιµη Κτηνιατρική Επιτροπή.

Βρυξέλλες, 24 Ιανουαρίου 2001.

Ο Πρόεδρος

της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Göke FRERICHS

Γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση κανονισµού του Συµβου-
λίου για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1258/1999 περί χρηµατοδοτήσεως της κοινής

γεωργικής πολιτικής καθώς και άλλων διαφόρων κανονισµών για την κοινή γεωργική πολιτική»

(2001/C 123/17)

Στις 12 Σεπτεµβρίου 2000, και βάσει του άρθρου 37 του Εσωτερικού Κανονισµού το Συµβούλιο αποφάσισε
να ζητήσει τη γνωµοδότηση της ΟΚΕ για την ανωτέρω πρόταση.

Το τµήµα Γεωργία, ανάπτυξη της υπαίθρου, περιβάλλον, στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των σχετικών
εργασιών υιοθέτησε τη γνωµοδότηση του στις 20 ∆εκεµβρίου 2000 µε βάση την εισηγητική έκθεση του
κ. Strasser.

Κατά την 378η σύνοδο ολοµέλειας (συνεδρίαση της 24ης Ιανουαρίου 2001), η Οικονοµική και Κοινωνική
Επιτροπή, υιοθέτησε µε ψήφους υπέρ 74, 1 κατά και 6 αποχές την ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Εισαγωγή 1.2. Η µορφή του 1977 τροποποιήθηκε ακριβώς 14 φορές.
Αφενός, για να ληφθούν υπόψη θεσµικές µεταβολές (Συνθήκη του
Μάαστριχτ, Συνθήκη του 'Αµστερνταµ, χρηµατοδοτήσεις υπέρ των
µελών της ΕFTA εντός του ΕΟΧ) και, αφετέρου, µε σκοπό να
καταστεί δυνατή µια αυστηρότερη διαχείριση των κοινοτικών

1.1. Η Επιτροπή πρότεινε στις 26 Ιουλίου 2000 µια περαιτέρω πόρων.
επεξεργασία της δηµοσιονοµικής µορφής της 'Ενωσης. Ουσιώδης
στόχος της πρότασης είναι, η απλοποίηση του υφισταµένου
δηµοσιονοµικού συστήµατος και η αναδιάρθρωση του. Το
σύστηµα που ισχύει σήµερα διήρκησε για περισσότερα από 20 1.3. Κατά την Επιτροπή πρέπει όλες οι αρχές και οι αξιόλογες

διατάξεις για τη δηµοσιονοµική και την οικονοµική διαχείριση ναχρόνια.
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συγκεντρωθούν σε µια νοµική πράξη. Οι λεπτοµερείς και τεχνικές — χρηµατοδότηση της ΚΓΠ (2)
διατάξεις επιβάλλεται, αντίθετα, να ρυθµισθούν σε κανονισµούς

— θέσπιση ενός πρόσθετου φόρου στον τοµέα του γάλακτος (3)εφαρµογής.

— χρηµατοδότηση παρεµβατικών µέτρων µε τη µορφή δηµόσιας
1.4. Για να υπάρξει ανταπόκριση στην απαίτηση της αναγκαίας αποθήκευσης (4)
διαφάνειας κατά την εκτέλεση του προϋπολογισµού (1), προβλέπε-

— διάθεση των βάσει της ΚΓΠ θεσπιζόµενων και καταπεπτουσώνται στην αναδιατύπωση για την εκτέλεση του προϋπολογισµού οι
εγγυοδοτών, ασφαλειών ή εγγυήσεων (5)«αρνητικές δαπάνες» στο γεωργικό τοµέα να τύχουν µεταχείρισης

εσόδων συνδεοµένων µε ορισµένο σκοπό αντίστοιχα µε τους
— ποια ποσά, βάσει της διαχείρισης της ΚΓΠ τα οποία επα-κανόνες που ισχύουν στον τοµέα αυτό.

νακτώνται, εισπράττονται ή διαφυλάσσονται θα θεωρούνται
ως έσοδα που συνδέονται µε ορισµένο στόχο.

1.5. Η έννοια «αρνητικές δαπάνες» χρησιµοποιείται όταν
πρόκειται, αφενός, για αξιώσεις επιστροφής ήδη διενεργηθεισών
πληρωµών και, αφετέρου, για έσοδα τα οποία κατά τη σχεδίαση 2. Παρατηρήσεις
του προϋπολογισµού δεν δύναται ακόµη να ληφθούν υπόψη µε τη
µορφή αυτή. Αυτές οι «αρνητικές δαπάνες», προκύπτουν από ένα

2.1. Η ΟΚΕ θεωρεί ότι η προβλεπόµενη στην πρόταση τηςπολύπλοκο µηχανισµό για τον προϋπολογισµό και διαιρούνται σε
Επιτροπής ιδιαίτερη δηµοσιονοµική µεταχείριση και λογιστικήπέντε κατηγορίες:
παρουσίαση των εσόδων µε ειδικό σκοπό αντιστοιχεί στη δηµοσιο-
νοµική αρχή της διαφάνειας, ιδιαίτερα δε και στην αναγκαία— στα ποσά που ανακτώνται µετά από απάτες ή παρατυπίες
διακρίβωση των διαφόρων κινήσεων των λογαριασµών στο γεω-(60 εκατ. ευρώ το 1999,
ργικό προϋπολογισµό.

— στις διορθώσεις στις προκαταβολές που πραγµατοποιήθηκαν
βάσει του άρθρου 13 της δηµοσιονοµικής πειθαρχίας 2.2. Η ΟΚΕ επιδοκιµάζει την πρόταση όπως οι «αρνητικές
(126 εκατ. ευρώ το 1999), δαπάνες» µεταβληθούν σε «έσοδα µε ειδικό προορισµό». Εξ αυτού

έπεται και η αναγκαία διευκρίνιση, όπως έχει ζητηθεί πολλές φορές
— στα «κέρδη» που µπορεί να προέρχονται από πωλήσεις στο από το Ευρωπαϊκό Ελεγκτικό Συνέδριο. Επιπλέον η διευκρίνιση

πλαίσιο δηµόσιας αποθεµατοποίησης (186 εκατ. ευρώ το αυτή σηµαίνει ότι τα ποσά που µετατρέπονται από «αρνητικές
1999), δαπάνες» σε «έσοδα µε ειδικό σκοπό» διατίθενται, σαφώς, για του

σκοπούς του ΕΓΤΠΕ-Εγγυήσεις. Η ΟΚΕ τονίζει ότι η προτεινόµενη
— στη συµπληρωµατική εισφορά για την πλεονασµατική τροποποίηση δεν σηµαίνει καµιά πρόσθετη επιβάρυνση του κοινο-

παραγωγή γάλακτος (298 εκατ. ευρώ το 1999), τικού προϋπολογισµού.

— στις δηµοσιονοµικές συνέπειες των αποφάσεων για την
2.3. Η ΟΚΕ καλεί την Επιτροπή να λάβει υπόψη κατά τηνεκκαθάριση των λογαριασµών (606 εκατ. ευρώ το 1999).
(έκδοση) των αναγκαίων εκτελεστικών διατάξεων ότι στις ανακοι-
νώσεις που θα διαβιβάζουν τα κράτη µέλη θα λαµβάνονται υπόψη

1.6. Για να µετατραπούν οι «αρνητικές δαπάνες» του ΕΓΤΠ- προτάσεις που οδηγούν σε ορισµένους σκοπούς.
Εγγυήσεις σε έσοδα συνδεδεµένα µε ορισµένο σκοπό, είναι ανάγκη,
σύµφωνα µε την πρόταση της Επιτροπής, να θεσπίζεται στην

(2) Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1258/1999. ΕΕ L 160 της 26.6.1999.
(3) Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 3950/92. ΕΕ L 405 της 31.12.1992.(1) Το Ελ. Συνέδριο άσκησε κριτική για την ελλείπουσα δυνατότητα

διακρίβωσης των «αρνητικών δαπανών» στη λογιστική απεικόνιση (βλ. (4) Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 3950/92. ΕΕ L 337 της 4.12.1990.
(5) Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 352/78. ΕΕ L 50 της 22.2.1978.ετήσια έκθεση για το δηµοσιονοµικό έτος 1998, σηµείο 2.39.

Βρυξέλλες, 24 Ιανουαρίου 2001.

Ο Πρόεδρος

της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Göke FRERICHS
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Γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση κανονισµού του Συµβου-
λίου για την τροποποίηση, για έκτη φορά, του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 850/98 του Συµβουλίου για
τη διατήρηση των αλιευτικών πόρων, µέσω τεχνικών µέτρων προστασίας των νεαρών θαλάσσιων

οργανισµών»

(2001/C 123/18)

Στις 26 Σεπτεµβρίου 2000, και σύµφωνα µε το άρθρο 37 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας, το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής
σχετικά µε την ανωτέρω πρόταση.

Το τµήµα «Γεωργία, ανάπτυξη της υπαίθρου, περιβάλλον» στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των σχετικών
εργασιών της ΟΚΕ υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 20 ∆εκεµβρίου 2000. Εισηγητής ήταν ο κ. E. Chagas.

Κατά την 378η σύνοδο ολοµέλειας, (συνεδρίαση της 25ης Ιανουαρίου 2001), η Οικονοµική και Κοινωνική
Επιτροπή υιοθέτησε µε οµοφωνία την παρούσα γνωµοδότηση.

1. Εισαγωγή θ) τη χρήση συνδυασµών δικτυών µε µεγέθη µατιών 16 έως
31 mm και µεγαλύτερων ή ίσων προς 100 mm ή 80 έως
99 mm και µεγαλύτερων ή ίσων προς 100 mm στις περιοχές1.1. Με τον κανονισµό (ΕΚ) 850/98, το Συµβούλιο προέβη 1 και 2 του Skagerrak και Kattegat·στην υιοθέτηση τεχνικών µέτρων προστασίας των νεαρών θαλάσ-

σιων οργανισµών.
ι) τα ελάχιστα µεγέθη αστακών, ευρωπαϊκής χωµατίδας, γυα-

λιστερών Αµερικής και ενός είδους σαφριδιού·
1.2. Η παρούσα πρόταση κανονισµού αποσκοπεί στην αποσα-
φήνιση ή διόρθωση ορισµένων από τους όρους που έχουν κ) τη µέτρηση του µεγέθους των αστακών.
θεσπισθεί και για τον λόγο αυτό πραγµατοποιείται η έκτη
τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 850/98.

1.3. Τα προτεινόµενα από την Επιτροπή µέτρα αφορούν: 2. Γενικές παρατηρήσεις

α) τον υπολογισµό της αναλογίας ζώντος βάρους θαλάσσιων
οργανισµών επί των αλιευτικών σκαφών µετά τη διαλογή ή 2.1. Η ΟΚΕ συµφωνεί µε την παρούσα πρόταση υπό την
την εκφόρτωση όσον αφορά τα αλιεύµατα που αλιεύονται µε προϋπόθεση ότι θα ληφθούν υπόψη οι προτάσεις που υποβάλ-
δίκτυα τα οποία διαθέτουν διαστάσεις µατιών µικρότερες των λονται στη συνέχεια.
16 mm·

β) την εγκατάσταση δικτυωµάτων µε τετραγωνικά µάτια σε 2.2. Η ΟΚΕ υπενθυµίζει ότι προκειµένου να καταστεί δυνατή η
συρόµενα δίκτυα µεγέθους µατιών από 70 έως 79 mm και αποτελεσµατική εφαρµογή των τεχνικών µέτρων, επιβάλλεται, στο
την εγκατάσταση δικτυωµάτων διαλογής σε συρόµενα δίκτυα µέτρο του δυνατού, να επιτευχθεί η κατάλληλη ισορροπία µεταξύ
µεγέθους µατιών από 32 έως 54 mm· του επιδιωκόµενου στόχου και της πραγµατικότητας που επικρατεί

κατά την άσκηση της αλιευτικής δραστηριότητας.
γ) την αλιεία µε δράγες·

δ) την εκφόρτωση τεµαχίων καβουριών ή µη ακέραιων
2.3. Η ΟΚΕ θεωρεί επίσης ότι ο καθορισµός των τεχνικώνκαβουριών·
µέτρων διατήρησης πρέπει να λαµβάνει υπόψη την επιστηµονική
και τεχνολογική εξέλιξη και να πραγµατοποιείται µετά από διάλογοε) τη διασφάλιση της τήρησης ελάχιστων µεγεθών καβουριών
µε τους επαγγελµατίες του κλάδου.ανάλογα µε τις περιοχές·

στ) την ενηµέρωση των αρµόδιων αρχών ελέγχου σχετικά µε την
2.4. Η προτεινόµενη νέα διατύπωση για την τροποποίηση τουαλιεία σε περιοχές που έχουν ορισθεί για την προστασία του
άρθρου 18(4) µπορεί να αποτελέσει παράγοντα δηµιουργίαςσκουµπριού·
προβληµάτων στην αλιευτική δραστηριότητα που αφορά το είδος
στόχο, δηλαδή τα καβούρια, δεδοµένου ότι εξαρτά τη διατήρησήζ) τον καθορισµό περιοχών και χρονικών περιόδων κατά τις
τους επί του σκάφους ή την εκφόρτωσή τους από το εάν είναι ήοποίες απαγορεύεται η άσκηση καθορισµένων µεθόδων αλι-
όχι ολόκληρα.είας για την προστασία του µπακαλιάρου merluccius

merluccius·

η) το µέγεθος των µατιών σταθερών εργαλείων που πρέπει να 2.5. Από τη στιγµή που ο κανονισµός δεν αποσαφηνίζει την
έννοια «ολόκληρο καβούρι», καθιστά ουσιαστικά ανεφάρµοστοχρησιµοποιούνται κατά την αλιεία µιας σειράς ειδών στη

Βόρειο Θάλασσα και στις παρακείµενες γεωγραφικές στην πράξη το εν λόγω µέτρο. 'Ενα καβούρι από το οποίο λείπει
µία µικρή δαγκάνα θεωρείται ολόκληρο καβούρι ή όχι;περιοχές·
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2.6. Παροµοίως, η ΟΚΕ εκφράζει αµφιβολίες σχετικά µε το εφόσον συµβάλλουν στην αύξηση της περιπλοκότητας της
δραστηριότητας της αλιείας και συνεπάγονται, οµοίως, αυξηµένακατά πόσο είναι δυνατόν να εφαρµοσθούν στην πράξη, κατά τη

διάρκεια άσκησης της αλιευτικής δραστηριότητας εκ µέρους των έξοδα για τον κλάδο και τους ίδιους τους καταναλωτές.
επαγγελµατιών του κλάδου, οι προτεινόµενες σήµερα διατάξεις.
Το ίδιο ισχύει και για τον έλεγχο της εφαρµογής τους. Παρόµοιες 2.10. Οι προσαρµογές, αποσαφηνίσεις και διορθώσεις που
προτάσεις δεν συµβάλλουν στην ενίσχυση, στο πλαίσιο του πραγµατοποιούνται, µέσω της παρούσας πρότασης κανονισµού,
κλάδου, της αξιοπιστίας των µέτρων διαχείρισης της Κοινής στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 850/98, έχουν ως αποτέλεσµα την
Αλιευτικής Πολιτικής. πραγµατοποίηση, ήδη, σαράντα τροποποιήσεων.

2.7. 'Οσον αφορά το θέµα αυτό παρουσιάζει υπάρχουν
2.11. Για το λόγο αυτό η ΟΚΕ θεωρεί ότι κατά την επόµενησηµαντικές δυσκολίες λόγω των διαφορετικών συνηθειών και της
τροποποίηση επιβάλλεται να επιδιωχθεί η ενοποίηση του κειµένου.πολιτιστικής πολυµορφίας που υπάρχει στην ΕΕ, οι οποίες έχουν

ως αποτέλεσµα την υιοθέτηση διαφορετικών προσεγγίσεων σχετικά
µε την αγορά και την κατανάλωση του εν λόγω προϊόντος.

3. Ειδικές παρατηρήσεις
2.8. Η επίλυση του εν λόγω ζητήµατος πρέπει να αναζητηθεί
στην εφαρµογή της αρχής της επικουρικότητας, δηλαδή είναι 3.1. Η τροποποίηση που προτείνεται στο σηµείο 4 πρέπει να
ανάγκη να αφεθούν τα κράτη µέλη και οι πολίτες να αναζητήσουν διαγραφεί.
µόνοι τους τις κατάλληλες λύσεις, βάσει των τοπικών πρακτικών
και παραδόσεων.

3.2. Η πρόταση που αναφέρεται στο σηµείο 6 είναι ανάγκη να
περιλάβει παράρτηµα στο οποίο θα αναφέρονται οι αρµόδιες για2.9. Η ΟΚΕ επιβεβαιώνει αυτά που έχει ήδη επισηµάνει σχετικά την πραγµατοποίηση του ελέγχου υπηρεσίες των κρατών µελών.µε το εν λόγω θέµα, δηλαδή ότι τα τεχνικά µέτρα που λαµβάνονται

για να επιτύχουν το στόχο τους και να είναι αποτελεσµατικά θα
3.3. Στο Παράρτηµα Ι υπάρχει ένα λάθος. Τα δίχτυα µε µέγεθοςπρέπει να είναι απλά, εφαρµόσιµα και εύκολα ελέγξιµα.
µατιών 90-99 mm δεν ισχύουν µόνο για τις διαιρέσεις CIEM VIId
και ΙΙΙa και για τη Βόρειο Θάλασσα όπως αναφέρεται αλλά ισχύουν2.9.1. Τροποποιήσεις του βασικού κανονισµού θα πρέπει να

γίνονται µόνον στην περίπτωση που συντρέχει ουσιαστικός λόγος και για τη διαίρεση CIEM VIIe.

Βρυξέλλες, 25 Ιανουαρίου 2001.

Ο Πρόεδρος

της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Göke FRERICHS
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Γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα «Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροποποίηση της οδηγίας 96/53/ΕΚ του Συµβουλίου
σχετικά µε τον καθορισµό, για ορισµένα οδικά οχήµατα που κυκλοφορούν στην Κοινότητα, των
µέγιστων επιτρεπόµενων διαστάσεων στις εθνικές και διεθνείς µεταφορές και των µέγιστων επιτρεπόµε-

νων βαρών στις διεθνείς µεταφορές»

(2001/C 123/19)

Στις 8 Μαΐου 2000, το Συµβούλιο αποφάσισε, µε βάση το άρθρο 71 της Συνθήκης για την ίδρυση της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας, να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την
ανωτέρω πρόταση.

Το τµήµα «Μεταφορές, ενέργεια, υποδοµές, κοινωνία των πληροφοριών», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία
των σχετικών εργασιών, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 7 ∆εκεµβρίου 2000 µε βάση την εισηγητική έκθεση
του κ. Kielman.

Κατά την 378η σύνοδο ολοµέλειας (συνεδρίαση της 24ης Ιανουαρίου 2001), η Οικονοµική και Κοινωνική
Επιτροπή υιοθέτησε µε 50 ψήφους υπέρ, 2 ψήφους κατά και 2 αποχές την ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Εισαγωγή 1.8. Με βάση την έκθεση, αυτή το Συµβούλιο Μεταφορών
κατά τη συνεδρίαση της 29ης Μαρτίου 1999, κάλεσε την Επιτροπή
να υποβάλει πρόταση για την τροποποίηση της οδηγίας 96/53/ΕΚ,

1.1. Το Συµβούλιο Μεταφορών της 28ης Σεπτεµβρίου 1995 µε σκοπό την εναρµόνιση των µεγίστων επιτρεποµένων διαστάσεων
εξέτασε την πρόταση της Επιτροπής για οδηγία του Συµβουλίου για τα µη αρθρωτά λεωφορεία και τουριστικά λεωφορεία στις
που καθορίζει τα µέγιστα επιτρεπόµενα βάρη και τις διαστάσεις εθνικές και διεθνείς µεταφορές.
για τα οδικά οχήµατα άνω των 3,5 τόνων που κυκλοφορούν στην
Κοινότητα.

1.2. Η πρόταση αυτή καθορίζει, µεταξύ άλλων, εναρµονισµένο
2. Γενικές παρατηρήσειςµέγιστο µήκος 12 µ. για όλα τα άκαµπτα µηχανοκίνητα οχήµατα

στην Ευρωπαϊκή 'Ενωση.

2.1. Επειδή η οδηγία 96/53/ΕΚ για τα λεωφορεία ρυθµίζει1.3. Ωστόσο, αρκετά κράτη µέλη επιθυµούσαν να επιτρέψουν
απλώς το µήκος των οχηµάτων για τις διεθνείς µεταφορές, οιάκαµπτα λεωφορεία µήκους µέχρι 15 µ. Εποµένως, δεν υπήρχε
εθνικές µεταφορές µέσω λεωφορείων υπόκεινται µόνο στην εθνικήπλειοψηφία για τον καθορισµό ορίου είτε 12 µ. είτε 15 µ. για τα
νοµοθεσία η οποία εξελίχθηκε µε ποικίλο και ανεξάρτητο τρόπο.λεωφορεία στην Ευρωπαϊκή 'Ενωση.
Αυτό συνεπάγεται ότι δεν παρέχονται εγγυήσεις κοινοτικού επιπέ-
δου για την ελεύθερη κυκλοφορία λεωφορείων µήκους µεγαλύ-

1.4. Ορισµένα µέρη της προτάσεως της Επιτροπής εγκρίθηκαν τερου των 12 µ., παρά το γεγονός ότι παρόµοια λεωφορεία
ως οδηγία 96/53/ΕΚ, χωρίς ωστόσο να καθοριστούν ανώτατα όρια χρησιµοποιούνται σε µεγάλο βαθµό σε διάφορα κράτη µέλη.
σχετικά µε τις διαστάσεις των λεωφορείων.

1.5. 'Οσον αφορά τις διεθνείς µεταφορές που πραγµατοποιού- 2.2. 'Οσον αφορά την ασφάλεια των επιβατών δεν υπάρχουν
νται στο σύνολο της Ευρωπαϊκής 'Ενωσης διασφαλίζεται ότι οι στοιχεία τα οποία να καταδεικνύουν ότι ένα άκαµπτο λεωφορείο
µεταφορές αυτές µπορεί να πραγµατοποιηθούν µε µη αρθρωτά µήκους µέχρι 15 µ. είναι λιγότερο ασφαλές από παρόµοιο
λεωφορεία µήκους µέχρι 12 µ. και µε τα λεγόµενα αρθρωτά λεωφορείο µήκους 12 µ.
λεωφορεία µήκους µέχρι 18 µ.

Αντιθέτως, η Επιτροπή διαπιστώνει µάλιστα ότι υπό ορισµένες1.6. Συνεπώς, όσον αφορά τις διεθνείς µεταφορές ισχύουν
συνθήκες τα µη αρθρωτά λεωφορεία µήκους µέχρι 15 µ. είναιδιάφορα ανώτατα όρια. Για το λόγο αυτό το Συµβούλιο έκρινε ότι
ασφαλέστερα από ό,τι τα αρθρωτά λεωφορεία µήκους µέχρι 18 µ.πρέπει να εξεταστούν περισσότερο τα ζητήµατα που προκύπτουν

από την εναρµόνιση στο σύνολο της Ευρωπαϊκής 'Ενωσης του
µέγιστου µήκους άκαµπτων λεωφορείων και τουριστικών λεωφο-
ρείων το µήκος των οποίων υπερβαίνει τα 12 µ.

2.3. Οι οδηγίες 96/53/ΕΚ και 97/27/ΕΚ σχετικά µε τα βάρη
και τις διαστάσεις προβλέπουν τους οµόκεντρους κύκλους και την
εσωτερική και εξωτερική ακτίνα εντός των οποίων πρέπει να είναι1.7. Κατόπιν αιτήσεως του Συµβουλίου, η Επιτροπή συνέταξε

έκθεση για τη χρήση λεωφορείων και πούλµαν µήκους µέχρι 15 µ. σε θέση να στρέφονται τα οχήµατα. Με βάση τις διατάξεις των
οδηγιών αυτών η Επιτροπή κατέληξε στο συµπέρασµα ότι δενΣτην έκθεση αυτή εξετάζονται όλα τα ζητήµατα που προκύπτουν

από τη χρήση άκαµπτων λεωφορείων και τουριστικών λεωφορείων δικαιολογείται η καθιέρωση πρόσθετων και αυστηρότερων κανόνων
για τα άκαµπτα λεωφορεία µήκους άνω των 12 µ.µήκους άνω των 12 µ.
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Ασφαλώς, τα µη αρθρωτά λεωφορεία µήκους µέχρι 15 µ. έχουν υπερβαίνουν τα 12 µ. µήκος να εξοπλίζονται µε τρεις άξονες. Η
Επιτροπή στηρίζει την πρότασή της στο επιχείρηµα ότι η υπο-µεγαλύτερο πρόβολο από ό,τι τα λεωφορεία µήκους 12 µ. καθώς

και τα αρθρωτά λεωφορεία µήκους 18 µ. όταν στρίβουν σε γωνία. χρέωση αυτή συµπεριλήφθηκε στην οδηγία προκειµένου να
δεσµευτούν οι κατασκευαστές κατά τον σχεδιασµό των οχηµάτωνΕίναι απαραίτητο να ληφθούν µέτρα στα σηµεία επιβίβασης.
να τηρούν τα ανώτατα όρια βάρους ώστε τα οχήµατα αυτά να µην
καταστρέφουν την οδική υποδοµή.

2.4. Η Επιτροπή προτείνει για τα λεωφορεία που υπερβαίνουν
τα 12 µ. µήκος και συνεπώς υπερβαίνουν το ανώτατο επιτρεπόµενο
βάρος να εξοπλίζονται µε τρεις ή περισσότερους άξονες. Το

3.2. Το όριο βάρους και επιβάρυνσης των αξόνων των οχηµά-µήκος των λεωφορείων που διαθέτουν δύο άξονες θα πρέπει να
των για τις διεθνείς µεταφορές καθορίζεται πάντοτε σε κοινοτικόπεριοριστεί στα 12 µ.
επίπεδο. 'Οσον αφορά τις εθνικές µεταφορές επιτρέπονται αποκλί-
σεις από τα ανώτατα όρια βάρους. Η Επιτροπή θεωρεί ότι
προκειµένου να διασφαλισθεί η ορθή λειτουργία των ενδοµετα-2.5. Η Επιτροπή προτείνει, επίσης, να περιοριστεί στα 15 µ.,
φορών (καµποτάζ) είναι απαραίτητη η εναρµόνιση και η υποχρέωσησυµπεριλαµβανοµένων των κουτιών των σκι, το ανώτατο µήκος
των οχηµάτων που υπερβαίνουν το µήκος των 12 µ. να φέρουντων µη αρθρωτών λεωφορείων για τις εθνικές και διεθνείς
τρεις άξονες.µεταφορές.

2.6. Η ισχύουσα νοµοθεσία δεν είναι σαφής όσον αφορά τα
3.3. Η ΟΚΕ θεωρεί ότι αυτό το µέρος της πρότασης τηςλεωφορεία µε ρυµουλκούµενα οχήµατα.
Επιτροπής είναι περιττό. Τα κράτη τα οποία εγκρίνουν σε εθνικό
επίπεδο οχήµατα το βάρος των οποίων είναι υψηλότερο από το
ανώτατο όριο που έχει συµφωνηθεί σε κοινοτικό επίπεδο, θαΗ πρόταση της Επιτροπής αποσκοπεί στην εξάλειψη αυτής
βρεθούν στη µειονεκτική θέση να µην µπορούν να πραγµατοποιούντης ασάφειας και ορίζει το ανώτατο µήκος στα 18,75 µ. για
ενδοµεταφορές σε άλλα κράτη µέλη, ενώ κράτη τα οποία εγκρίνουνσυνδυασµούς λεωφορείων και ρυµουλκούµενων. Αυτό αντιστοιχεί
οχήµατα το βάρος των οποίων είναι το ίδιο ή χαµηλότερο απόστο µέγιστο επιτρεπόµενο µήκος για συνδυασµούς φορτηγών και
αυτό που έχει συµφωνηθεί σε κοινοτικό επίπεδο θα µπορούν ναρυµουλκούµενων στο σύνολο της Ευρωπαϊκής 'Ενωσης.
πραγµατοποιούν ενδοµεταφορές σε άλλα κράτη µέλη. Συνεπώς, το
πρόβληµα αυτό θα λυθεί χωρίς καµία παρέµβαση.

2.7. Η ΟΚΕ υπενθυµίζει ότι στις 27 Ιανουαρίου 1999 εξέδωσε
γνωµοδότηση (1) για την «'Εκθεση της Επιτροπής για τη χρήση
λεωφορείων και τουριστικών λεωφορείων µήκους έως 15 µ.

3.4. Η ΟΚΕ εκφράζει τη γνώµη ο στόχος της Επιτροπής(COM(97) 499 τελικό)».
σύµφωνα µε τον οποίο όλα τα λεωφορεία, ανεξαρτήτως µήκους,
πρέπει να τηρούν το όριο που καθορίζεται στην οδηγία 97/27/ΕΚ
σχετικά µε τον πρόβολο προκειµένου να χορηγείται η έγκριση2.8. Στη γνωµοδότησή της η ΟΚΕ προτείνει τον καθορισµό
τύπου δεν συµβιβάζεται µε την πρότασή της να χορηγείται άδειατου ανώτατου µήκους για µη αρθρωτά οχήµατα στο σύνολο της
κυκλοφορίας για λεωφορεία µήκους 15 µ. στην εσωτερική αγορά.Ευρωπαϊκής 'Ενωσης σε 15 µ. χωρίς συµπληρωµατικές απαιτήσεις,

ώστε να µπορούν να λάβουν πιστοποιητικό έγκρισης όλα τα
οχήµατα µήκους 12,75 µ., 13,5 µ. και 13,75 µ. µε οποιονδήποτε
αριθµό αξόνων.

3.5. 'Οπως έχει αποδειχθεί, τα λεωφορεία µήκους 15 µ. δεν
µπορούν να ανταποκριθούν στις απαιτήσεις σχετικά µε τον
πρόβολο των λεωφορείων όπως ορίζει η οδηγία 97/27/ΕΚ. Μόνο2.9. Η ΟΚΕ συµφωνεί µε την πρόταση της Επιτροπής να ορισθεί
λεωφορεία που το µήκος των οποίων δεν υπερβαίνει τα 14,6 µ.µία µεταβατική περίοδος έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2009 για τα
συµπεριλαµβανοµένου του κουτιού των σκι, µπορούν να αντα-οχήµατα που χρησιµοποιούνται στις εθνικές µεταφορές και τα
ποκριθούν στο κριτήριο αυτό. Αυτό σηµαίνει ότι όλα τα λεωφορείαοποία δεν πληρούν τα κριτήρια που αναφέρει η πρόταση οδηγίας.
που βρίσκονται επί του παρόντος σε κυκλοφορία και υπερβαίνουνΜετά τις 31 ∆εκεµβρίου 2009 τα οχήµατα αυτά θα πρέπει να
τα 15 µ. πρέπει να αποσυρθούν από την αγορά. Η ΟΚΕ προτείνειαποσυρθούν από την κυκλοφορία.
γι' αυτό να τροποποιηθεί η οδηγία 97/27/ΕΚ όσον αφορά τη
διάταξη σχετικά µε τον πρόβολο κατά τέτοιο τρόπο ώστε τα
λεωφορεία µήκους 15 µ. να µπορούν να παραµείνουν σε κυκλοφο-
ρία.

3. Ειδικές παρατηρήσεις

3.1. Η ΟΚΕ, στηριζόµενη στη γνωµοδότηση της 27ης Ιανουα- 3.6. Τέλος η ΟΚΕ συµφωνεί µε τη διαπίστωση της Επιτροπής
ρίου 1999, εκφράζει την άποψη ότι πρέπει να τροποποιηθεί η ότι η αύξηση του µέγιστου µήκους των λεωφορείων σε ορισµένα
πρόταση της Επιτροπής να υποχρεωθούν τα οχήµατα που από τα κράτη µέλη θα οδηγήσει στην ανάγκη λιγότερων λεωφο-

ρείων για τη µεταφορά του ίδιου αριθµού επιβατών µε αποτέλεσµα
να πραγµατοποιούνται λιγότερα οδικά ταξίδια γεγονός το οποίο
θα είναι θετικό τόσο από περιβαλλοντικής όσο και από οικονοµικής(1) COM(1997) 499 τελικό — Γνωµοδότηση της ΟΚΕ της 27ης Ιανουα-

ρίου 2000 — ΕΕ C 101 της 12.4.1999, σ. 22. πλευράς.
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4. Περίληψη και συµπεράσµατα 4.3. Η ΟΚΕ κρίνει ότι τα ακόλουθα µέρη της πρότασης της
Επιτροπής πρέπει να τροποποιηθούν:

4.1. Η ΟΚΕ θεωρεί καταρχήν θετική την πρόταση της Επιτροπής — η υποχρέωση να φέρουν τα λεωφορεία που υπερβαίνουν το
να καταλήξει σε εναρµόνιση του µήκους των µη αρθρωτών µήκος των 12 µ. τρεις άξονες. Με βάση τις διεθνείς συµφωνίες
λεωφορείων τόσο στις εθνικές όσο και στις διεθνείς µεταφορές. σχετικά µε τα ανώτατα όρια βάρους, όπως ορίζεται στην

οδηγία 96/53/ΕΚ, η υποχρέωση αυτή είναι περιττή. Επειδή
το πεδίο εφαρµογής της οδηγίας θα επεκταθεί στις εθνικές4.2. Συνεπώς η ΟΚΕ συµφωνεί µε τις ακόλουθες πτυχές:
µεταφορές οι κατασκευαστές θα µπορούν να αποφασίζουν οι
ίδιοι, εφόσον τηρούν τις νόµιµες προδιαγραφές, αν θα— επέκταση του πεδίου εφαρµογής της οδηγίας 96/53/ΕΚ στις
εξοπλίζουν τα λεωφορεία µε δύο ή τρεις άξονες.εσωτερικές µεταφορές επιβατών·

— περιορισµός του ανώτατου επιτρεπόµενου προβόλου, όπως— καθορισµός του µέγιστου µήκους των µη αρθρωτών λεωφο-
ορίζεται στην οδηγία 97/27/ΕΚ, για τα λεωφορεία πουρείων και πούλµαν σε 15 µ. συµπεριλαµβανοµένων των
υπερβαίνουν τα 15 µ. Η ΟΚΕ θεωρεί ότι εφόσον η Επιτροπήκουτιών των σκι·
θεωρεί απαραίτητη την εναρµόνιση στην Ευρωπαϊκή 'Ενωση
όσον αφορά τα λεωφορεία µήκους 15 µ. θα πρέπει να— καθορισµός του µέγιστου επιτρεπόµενου µήκους των λεωφο-
τροποποιήσει και την οδηγία 97/27/ΕΚ όσον αφορά τιςρείων µε ρυµουλκούµενα στα 18,75 µ.·
εθνικές προδιαγραφές σχετικά µε τον µέγιστο πρόβολο ώστε
να παραµείνουν σε κυκλοφορία τα λεωφορεία µήκους 15 µ.— καθορισµός µεταβατικής περιόδου 9 ετών.

Βρυξέλλες, 24 Ιανουαρίου 2001.

Ο Πρόεδρος

της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Göke FRERICHS
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Γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής σχετικά µε το «Σχέδιο κανονισµού (Ευρατόµ,
ΕΚΑΧ, ΕΚ) της Επιτροπής για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 3418/93 της Επιτροπής,
της 9ης ∆εκεµβρίου 1993, περί λεπτοµερών κανόνων για την εφαρµογή ορισµένων διατάξεων του

δηµοσιονοµικού κανονισµού της 21ης ∆εκεµβρίου 1977»

(2001/C 123/20)

Στις 20 Νοεµβρίου 2000, και σύµφωνα µε το άρθρο 262 της συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας, η Επιτροπή αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής
σχετικά µε το ανωτέρω σχέδιο.

Η Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή αποφάσισε να ορίσει ως γενικό εισηγητή της παρούσας γνωµοδότησης
τον κ. Donovan.

Κατά την 378η σύνοδο ολοµέλειάς της, της 24ης και 25ης Ιανουαρίου 2001 (συνεδρίαση της 24ης Ιανουαρίου),
η Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 67 ψήφους υπέρ και 1 κατά την ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Εισαγωγή 3. Αναλυτική παρουσίαση

Η αναλυτική παρουσίαση των προτεινόµενων τροποποιήσεων
περιλαµβάνεται τµήµα Β, 1ο µέρος, 2ο µέρος (σηµεία 1-9),1.1. Ο κανονισµός του Συµβουλίου (Ευρατόµ, ΕΚΑΧ, ΕΚ) της
3ο µέρος και 4ο µέρος (σηµεία 10-13).21ης ∆εκεµβρίου 1977 συνιστά, δυνάµει των συνθηκών, τη νοµική

βάση του δηµοσιονοµικού κανονισµού που εφαρµόζεται στον
γενικό προϋπολογισµό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

4. Ειδικές παρατηρήσεις

1.2. Από το 1977 και κατά τη διάρκεια των ετών που
4.1. Το άρθρο 1, παράγραφος 1, στοιχείο α), χρήζει τροποποιή-µεσολάβησαν, παρεµβλήθηκαν πολυάριθµες τροποποιήσεις και
σεως προκειµένου να διατυπωθεί ως εξής: «την ανάγκη πουανέκυψαν νέες εξελίξεις, οι οποίες επιβάλλουν γενική αναθεώρηση,
πρέπει να ικανοποιηθεί βραχυπρόθεσµα ή µεσοπρόθεσµα» αντί τηςαναπροσαρµογή και ενοποίηση, µε στόχο την προσαρµογή προς
διατύπωσης «την ανάγκη που πρέπει να ικανοποιηθεί».τις σύγχρονες βέλτιστες πρακτικές. Η εν λόγω αναθεώρηση και

ενοποίηση έχουν ήδη αρχίσει και προβλέπεται να ολοκληρωθούν
έως το 2002. Τούτο συνιστά πρωτοβουλία η οποία επικροτείται 4.2. Το άρθρο 1α, παράγραφος 3, δεύτερη, τρίτη, και τέταρτη
απόλυτα. σειρά, προτείνεται να διατυπωθεί ως εξής: «η Επιτροπή προσδιορίζει

… βάσει πληροφοριών που της παρέχονται από την Ευρωπαϊκή
Κεντρική Τράπεζα» αντί της διατύπωσης «η Επιτροπή προσδιορίζει
… µέσω κάθε κατά τη γνώµη της αξιόπιστης πηγής πληροφοριών».1.3. Η Επιτροπή έχει επωµισθεί την εφαρµογή ορισµένων

διατάξεων του δηµοσιονοµικού κανονισµού του Συµβουλίου
διαµέσου «κανόνων εφαρµογής». Οι ισχύοντες κανόνες ορίζονται

4.3. Στο άρθρο 104, παράγραφος 2, δεύτερο εδάφιο, ναστον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3418/93 της Επιτροπής, της 9ης ∆εκεµ-
προστεθούν τα εξής: «… καθώς και από νοµικό σύµβουλο».βρίου 1993 ο οποίος τέθηκε σε ισχύ την 1η Ιανουαρίου 1994.

Να τροποποιηθεί η δεύτερη σειρά του τρίτου εδαφίου ως εξής:
«… παρευρίσκεται ως παρατηρητής» αντί της διατύπωσης «…1.4. Ο νέος ενοποιηµένος δηµοσιονοµικός κανονισµός του
µπορεί να παρευρίσκεται ως παρατηρητής».Συµβουλίου, ο οποίος αναµένεται το 2002, προϋποθέτει ασφαλώς

την αναθεώρηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 3418/93 της Επιτρο-
Στην παράγραφο 4, να διαγραφεί το δεύτερο εδάφιο και, στηνπής περί «κανόνων εφαρµογής». Εντούτοις, σε αυτό το στάδιο,
πρώτη σειρά του τρίτου εδαφίου, η λέξη «µπορεί» να αντικαταστα-κρίνεται αναγκαίο να συµπεριληφθούν και οι τροποποιήσεις που
θεί από τη λέξη «πρέπει».προτείνονται στο εν λόγω σχέδιο πρότασης. Οι αλλαγές αυτές

απορρέουν κατ' εξοχήν από τους κανονισµούς του Συµβουλίου
(ΕΚ) αριθ. 2548/98, 2779/98 και 2673/99. Στο πέµπτο και τελευταίο εδάφιο της παραγράφου 4, έπειτα από

τις λέξεις «… της επιτροπής αυτής», να προστεθούν τα εξής «και
να διατηρείται ως ενδεχόµενο µελλοντικό στοιχείο αναφοράς».

4.4. 49. Στο άρθρο 135, παράγραφος 3, κρίνεται σκόπιµο να2. Επί της ουσίας
προστεθούν στον κατάλογο οι ακόλουθες τέσσερις τάξεις:

— λογαριασµοί µη αναληφθεισών υποχρεώσεωνΗ ουσία και οι λόγοι που αιτιολογούν τις προαναφερθείσες
τροποποιήσεις των κανόνων εφαρµογής εκτίθενται στο 3ο µέρος,
σηµεία 1-13, του προλόγου της Επιτροπής. — εκκρεµείς λογαριασµοί
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— προβλέψεις για προσφυγές στη δικαιοσύνη Κατά συνέπεια, εξακολουθούν να υφίστανται διαφορές όσον αφορά
τα δηµοσιονοµικά συστήµατα ελέγχου και διαχείρισης των κρατών
µελών. Μεταξύ των διαφορών αυτών, συµπεριλαµβάνονται και

— συνταξιοδοτικές υποχρεώσεις διαφορές όσον αφορά την ονοµασία και τα καθήκοντα των
εργαζοµένων στον εν λόγω τοµέα, γεγονός το οποίο ενίοτε
προκαλεί σύγχυση.

5.3. Στην περίπτωση των τροποποιήσεων που προτείνονται
5. Γενικές παρατηρήσεις επ' αυτού, δεν φαίνεται να διευκρινίζονται επαρκώς τα καθήκοντα

που αναλαµβάνουν, κυρίως, οι επονοµαζόµενοι εσωτερικός
ελεγκτής και δηµοσιονοµικός ελεγκτής.

5.1. Ο δηµοσιονοµικός κανονισµός του Συµβουλίου, όπως
τροποποιήθηκε ποικιλοτρόπως, καθώς και οι κανονισµοί της 6. Συµπέρασµα
Επιτροπής περί καθιέρωσης κανόνων για την εφαρµογή ορισµένων

6.1. Η Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υποστηρίζει πλή-διατάξεων του προαναφερθέντος κανονισµού, έχουν εξαιρετικά
ρως το παρόν — αναγκαίο µεν, προσωρινό δε — σχέδιο πρότασηςτεχνικό χαρακτήρα και είναι ιδιαίτερα επαχθείς. Παρότι επιδιώκεται
για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3418/93 τηςνα προσδοθεί διαφάνεια στις δηµοσιονοµικές υποθέσεις των
Επιτροπής, αλλά εκτιµά ότι οι ανεπαίσθητες τροποποιήσεις πουΕυρωπαϊκών Κοινοτήτων, τα µέσα αυτά καθ' εαυτά στερούνται
επισηµάνθηκαν ανωτέρω θα συνέβαλαν στη βελτίωση του κειµένου.διαφάνειας από πολλές απόψεις.

6.2. Ο προτεινόµενος δηµοσιονοµικός κανονισµός που αναµέ-
νεται το 2002 καθίσταται επιτακτικά αναγκαίος για την αναπρο-

5.2. Αν και η «Ευρωπαϊκή Εταιρεία» έχει τελικώς συµφωνηθεί σαρµογή, τον εκσυγχρονισµό, την ενοποίηση, την απλούστευση
υπό αίρεση και σε γενικές γραµµές, η εναρµόνιση των διαδικασιών και τη µεγιστοποίηση της διαφάνειας των συστηµάτων δηµοσιονο-

µικού ελέγχου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.χρηµατοοικονοµικής λογιστικής έχει σηµειώσει ελάχιστη πρόοδο.

Βρυξέλλες, 24 Ιανουαρίου 2001.

Ο Πρόεδρος

της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Göke FRERICHS
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Γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα «Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροποποίηση της οδηγίας 76/207/ΕΟΚ του Συµβουλίου
περί της εφαρµογής της αρχής της ίσης µεταχείρισης των ανδρών και των γυναικών όσον αφορά
την πρόσβαση στην απασχόληση, στην επαγγελµατική εκπαίδευση και προώθηση και τις συνθήκες

εργασίας»

(2001/C 123/21)

Στις 25 Ιουλίου 2000, το Συµβούλιο αποφάσισε σύµφωνα µε το άρθρο 262 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας να ζητήσει από την Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή την κατάρτιση γνωµοδότησης
µε θέµα την ανωτέρω πρόταση.

Το τµήµα «Απασχόληση, κοινωνικές υποθέσεις, δικαιώµατα του πολίτη», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία
των σχετικών εργασιών, κατήρτισε τη γνωµοδότησή του στις 5 ∆εκεµβρίου 2000, µε βάση την εισηγητική
έκθεση της κας Christina Wahrolin.

Κατά τη 378η σύνοδο ολοµέλειας (συνεδρίαση της 25ης Ιανουαρίου 2001), η Οικονοµική και Κοινωνική
Επιτροπή υιοθέτησε την παρούσα γνωµοδότηση µε 68 ψήφους υπέρ, 11 κατά και 6 αποχές.

1. Εισαγωγή τους ανεξάρτητους οργανισµούς σε εθνικό επίπεδο οι οποίοι
πρέπει να προωθούν την αρχή της ίσης µεταχείρισης. Αποσαφηνίζει
το δικαίωµα των κρατών µελών να προβλέπουν αποκλίσεις από την1.1. Η Επιτροπή υπέβαλε την πρόταση για την τροποποίηση
αρχή της ίσης µεταχείρισης και ότι πρέπει να δικαιολογούντης οδηγίας 76/207/ΕΟΚ (1) του Συµβουλίου µε στόχο να
τον αποκλεισµό των εκπροσώπων ενός φύλου από ορισµένεςενισχυθεί η ισότητα συµµετοχής των ανδρών και των γυναικών
επαγγελµατικές δραστηριότητες. Αναγνωρίζει ότι πρέπει ναστην αγορά εργασίας, και για να καταργηθούν τα εµπόδια για την
χορηγείται ειδική προστασία στις γυναίκες λόγω εγκυµοσύνης καιπρόσβαση των γυναικών στην απασχόληση.
µητρότητας και λόγω του δικαιώµατός τους να επιστρέψουν στο
ίδιο εργασιακό περιβάλλον ύστερα από την άδεια µητρότητας.

1.2. Η πρόταση της Επιτροπής βασίζεται στο άρθρο 141, Τέλος, προβλέπει την εφαρµογή του άρθρου 141, παράγραφος 4,
παράγραφος 3, το οποίο δίνει τη δυνατότητα στην Κοινότητα να της Συνθήκης, το οποίο προβλέπει ότι η αρχή της ίσης µεταχείρισης
λάβει µέτρα προκειµένου να διασφαλιστεί η εφαρµογή της αρχής δεν πρέπει να εµποδίζει ένα κράτος µέλος να εγκρίνει µέτρα
της ίσης µεταχείρισης µεταξύ ανδρών και γυναικών στον τοµέα της θετικής δράσης προκειµένου να διασφαλιστεί συγκεκριµένα η
απασχόλησης, καθώς και στο άρθρο 141, παράγραφος 4, της απόλυτα ίση µεταχείριση µεταξύ ανδρών και γυναικών στον κόσµο
Συνθήκης στο οποίο επαναλαµβάνεται η υποχρέωση των κρατών της εργασίας.
µελών να υιοθετήσουν τα απαραίτητα µέτρα προκειµένου να
διασφαλιστεί η εφαρµογή της εν λόγω αρχής. Η πρόταση αποβλέπει
στην διευκρίνιση του ορισµού, στην ενίσχυση της προστασίας του

1.5. Η πρόταση υπενθυµίζει επίσης το ρόλο των κοινωνικώνατόµου σε περιπτώσεις διαµαρτυρίας, στον καθορισµό δυνατών
εταίρων για την εφαρµογή της αρχής της ίσης µεταχείρισης.αποκλίσεων από ορισµένες αρχές, στην ενίσχυση των µέτρων

θετικής δράσης για την προαγωγή της ισότητας των ανδρών και
των γυναικών, καθώς και στη διασφάλιση της ειδικής προστασίας
των γυναικών λόγω εγκυµοσύνης και µητρότητας.

2. Γενικές παρατηρήσεις
1.3. Η πρόταση καθιστά συγκεκριµένη την εν λόγω υποχρέωση
των κρατών µελών και λαµβάνει υπόψη τη νοµολογία των
τελευταίων 25 ετών του ∆ικαστηρίου. 2.1. Γενικά, η Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή εκφράζει

την ικανοποίησή της για την πρόταση τροποποίησης της Επιτροπής
1.4. Η προτεινόµενη οδηγία ορίζει για πρώτη φορά µε σαφήνεια και εύχεται ιδιαίτερα να τονισθεί η σηµασία, αφενός, του ότι
τη σεξουαλική παρενόχληση ως διάκριση στο χώρο εργασίας που ο ορισµός της σεξουαλικής παρενόχλησης, για πρώτη φορά
οφείλεται στο φύλο· ο ορισµός αυτός εµπνέεται από τους ορισµούς συµπεριλαµβάνεται σε οδηγία, και, αφετέρου, του ότι στον ορισµό
που περιλαµβάνονται στην πρόταση οδηγίας που βασίζεται στο ορίζεται σαφώς ότι πρόκειται για θέµα διάκρισης στο χώρο
άρθρο 13 το οποίο έχει ως στόχο την καταπολέµηση των εργασίας που οφείλεται στο φύλο. 'Ετσι, διασαφηνίζεται ότι ο
διακρίσεων που οφείλονται σε διάφορα άλλα αίτια. ∆ηµιουργεί εργοδότης είναι πάντοτε υπεύθυνος για την πρόληψη και την
επίσης ένα δικαίωµα προστασίας για τους εργαζόµενους που παρεµπόδιση των σεξουαλικών παρενοχλήσεων στο χώρο εργασίας.
διαµαρτύρονται κατά των διακρίσεων, ακόµη και αν έχει λήξει η Συγχρόνως είναι επίσης σηµαντικό να τονισθεί, από άποψη νοµικής
εργασιακή σχέση και παρέχει ένα πλαίσιο που εφαρµόζεται για ασφάλειας, ότι ο εργοδότης µπορεί να ενεργήσει, σχετικά µε

συγκεκριµένη συµπεριφορά, µόνον εφόσον λάβει γνώση της.
Πρόκειται για σηµαντικό και ευαίσθητο θέµα, που δεν µπορεί(1) Οδηγία 76/207/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 9ης Φεβρουαρίου 1976,
πλέον να παραµεληθεί ούτε να µην εξετασθεί σε επίπεδο ΕΕ. Ηπερί της εφαρµογής της αρχής της ίσης µεταχείρισης των ανδρών και
ΟΚΕ εκφράζει επίσης την ικανοποίησή της για την ενίσχυση τηςτων γυναικών όσον αφορά την πρόσβαση στην απασχόληση, στην
νοµικής ασφάλειας χάρη στη συµπερίληψη της νοµολογίας τουεπαγγελµατική εκπαίδευση και προώθηση και τις συνθήκες εργασίας,

ΕΕ C 39 της 14.2.1976, σ. 40. ∆ικαστηρίου της Ευρωπαϊκής Κοινότητας στην οδηγία.
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2.2. Η ΟΚΕ στηρίζει τη βασική κατευθυντήρια γραµµή της ανδρών στο χώρο εργασίας. Πρέπει κανείς να εκφράσει την
ικανοποίησή του που η οδηγία για πρώτη φορά ορίζει µε ακρίβειαπρότασης της Επιτροπής η οποία ανταποκρίνεται πλήρως στις

τρέχουσες εργασίες που έχουν αρχίσει προ πολλού, και στις τη σεξουαλική παρενόχληση ως διάκριση στο χώρο εργασίας που
οφείλεται στο φύλο.κοινωνικές και νοµικές εξελίξεις που έχουν σηµειωθεί στην Κοινό-

τητα και στα κράτη µέλη. Η ΟΚΕ συµµερίζεται την άποψη της
Επιτροπής ότι η εφαρµογή µιας κοινοτικής νοµικής πράξης είναι

Ο ορισµός που προτείνεται από την Επιτροπή βασίζεται στονσυµβατή µε τις αρχές της επικουρικότητας και της αναλογικότητας.
κώδικα των ορθών πρακτικών (1) της Ευρωπαϊκής Κοινότητας που
έχει προσαρµοστεί για να συµφωνεί µε τους ορισµούς που
βασίζονται στο άρθρο 13 το οποίο αναφέρεται στις παρενοχλήσεις2.3. Η ΟΚΕ θα δεχόταν µε ικανοποίηση µια πρόταση βάσει του
για διάφορες άλλες αιτίες και όχι λόγω φύλου. Γενικά, η ΟΚΕ δενάρθρου 13 της Συνθήκης που να αφορά και άλλους τοµείς.
έχει καµία αντίρρηση για τον προτεινόµενο ορισµό, αλλά επιθυµεί
να αντικατασταθεί η λέξη «ενοχλητικό» από την λέξη «προσβλητικό»
περιβάλλον στο προτεινόµενο νέο κείµενο, το οποίο ανταποκρίνε-2.4. Η ΟΚΕ εκφράζει τη λύπη της που η Επιτροπή δεν
ται έτσι πλήρως στον κώδικα πρακτικής της ΕΕ.προβαίνει, πριν να τεθεί σε ισχύ η νέα οδηγία, στην καθιέρωση

επίσηµης συνεργασίας µε τους κοινωνικούς εταίρους σε ευρωπαϊκό
επίπεδο εφόσον προβλέπεται η δυνατότητα αυτή στο κοινωνικό

Η ΟΚΕ εκφράζει τη λύπη της για το γεγονός ότι η Επιτροπή στηνκεφάλαιο της Συνθήκης.
πρότασή της δεν αναφέρεται στην ευθύνη των εργοδοτών να
διαµορφώνουν ένα εργασιακό περιβάλλον χωρίς σεξουαλικές
παρενοχλήσεις. Η ΟΚΕ κρίνει ότι είναι σηµαντικό να διαµορφώνεται2.5. Η ΟΚΕ επιθυµεί να εκθέσει τις απόψεις της όσον αφορά
στο χώρο εργασίας µια προληπτική πολιτική σύµφωνα µε τονκάθε άρθρο της πρότασης της Επιτροπής.
κώδικα συµπεριφοράς του 1991, και προτείνει να συµπληρωθεί το
άρθρο 1α µε τα εξής:

3. Ειδικές παρατηρήσεις
«Αποτελεί ευθύνη των εργοδοτών να διαµορφώνουν ένα εργασιακό
περιβάλλον χωρίς σεξουαλικές παρενοχλήσεις».

'Αρθρο 1

Στο άρθρο αυτό περιέχονται όλες οι τροποποιήσεις που προτεί- 3.3. Τρίτη τροποποίηση, προσθήκη εδαφίου στην παράγραφο 1
νονται για την οδηγία του Συµβουλίου 76/207/ΕΟΚ. του άρθρου 2.1

Η ΟΚΕ επιδοκιµάζει µεν την πρόθεση της Επιτροπής να δοθεί ο3.1. Πρώτη τροποποίηση, προσθήκη νέας παραγράφου στο
ορισµός της έννοιας της έµµεσης διάκρισης, φρονεί όµως ότι οάρθρο 1
ορισµός πρέπει να προσαρµοσθεί ώστε να ανταποκρίνεται και να
ευθυγραµµίζεται µε την οδηγία περί φυλετικών διακρίσεων και µε
τις άλλες οδηγίες που βασίζονται στο άρθρο 13 της Συνθήκης.Η ΟΚΕ εκφράζει την ικανοποίησή της για την πρόταση της

Επιτροπής που προσαρµόζει την οδηγία στο άρθρο 3 της Συνθή-
κης.

3.4. Τετάρτη τροποποίηση, αντικατάσταση της δευτέρας
παραγράφου του άρθρου 2 από νέα παράγραφο3.2. ∆εύτερη τροποποίηση, νέο άρθρο 1α

Η ΟΚΕ υποστηρίζει τον περιορισµένο χαρακτήρα των εξαιρέσεωνΗ ΟΚΕ εκφράζει την ικανοποίησή της για την πρόταση της
που σχετίζονται µε τα «γνήσια επαγγελµατικά προσόντα». ΟιΕπιτροπής στην οποία ορίζεται ρητώς ότι οι σεξουαλικές παρενοχ-
εξαιρέσεις αυτές πρέπει βασικά να εκτιµώνται από τα κράτη µέληλήσεις αποτελούν διάκριση λόγω φύλου. Τα κοινοτικά όργανα
και από ανεξάρτητα όργανα ούτως ώστε να αιτιολογείται ηκατά τη διάρκεια των τελευταίων ετών ανέπτυξαν σειρά πρωτοβου-
διατήρησή τους ή η κατάργησή τους.λιών για την πρόληψη και την καταπολέµηση των σεξουαλικών

παρενοχλήσεων στο χώρο εργασίας. Κατόπιν των διενεργειθησών
ερευνών απεδείχθη ότι οι σεξουαλικές παρενοχλήσεις αποτελούν

Εντούτοις, η ΟΚΕ προτείνει να εξετάσει επίσης η Επιτροπή, εκτόςένα πολύ διαδεδοµένο πρόβληµα το οποίο πρέπει να προλαµβάνε-
αυτών που ορίζονται στην οδηγία, και το θέµα των θετικών µέτρωνται στο χώρο της εργασίας τόσο για την προστασία του ατόµου
προκειµένου να διευκρινιστεί πλήρως. Το θέµα αυτό πρέπει ναόσο και για το συµφέρον της επιχείρησης. Οι ευρωπαϊκοί κοινωνι-
εξεταστεί ανεξάρτητα από το εάν ρυθµιστεί µε άλλο τρόπο.κοί εταίροι επιβεβαίωσαν µεν οµόφωνα ότι είναι σηµαντικό να

προστατεύονται η ακεραιότητα και η αξιοπρέπεια κάθε εργαζοµέ-
νου, έχουν όµως διαφορετικές απόψεις όσον αφορά τα διάφορα
µέσα τα οποία µπορούν να εφαρµοστούν σε ευρωπαϊκό επίπεδο.
Εδώ και πολύ καιρό, η Κοινότητα θεωρεί ότι η σεξουαλική (1) Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, 1993 «Πως να καταπολεµηθεί
παρενόχληση αποτελεί παραβίαση της αρχής της ίσης µεταχείρισης η σεξουαλική παρενόχληση, οδηγός για την εφαρµογή του κώδικα

της πρακτικής της Ευρωπαϊκής Επιτροπής».και αποτελεί προσβολή της αξιοπρέπειας των γυναικών και των
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3.5. Πέµπτη τροποποίηση, εισαγωγή νέου εδαφίου στην των εν λόγω εκθέσεων της Επιτροπής, σε τακτικά χρονικά διαστή-
µατα, στην οποία παρουσιάζεται µια συγκριτική αξιολόγηση τωνπαράγραφο 3 του άρθρου 2
µέτρων δράσης που αποφασίστηκαν από τα κράτη µέλη στον εν
λόγω τοµέα, θα βοηθήσει τα κράτη και τους πολίτες να σχηµατί-Η ΟΚΕ υποστηρίζει την πρόταση της Επιτροπής η οποία καθιστά
σουν µια ιδέα για την κατάσταση που επικρατεί σε κάθε κράτοςσαφές το δικαίωµα της γυναίκας να επιστρέψει µετά τον τοκετό
µέλος. Αποφασιστικό στοιχείο στις εκθέσεις αυτές θα είναι οστην θέση εργασίας της, ή σε ισοδύναµη θέση, θεωρεί όµως την
τρόπος µε τον οποίο θα έχουν συνταχθεί. Η ΟΚΕ συνιστά στηνέκφραση «χωρίς καµία µεταβολή των συνθηκών εργασίας» ως πολύ
Επιτροπή να µεριµνήσει ώστε να προβληθούν οι διαφορές και οιάκαµπτη και ανελαστική. Η ΟΚΕ φρονεί ότι είναι προτιµότερο να
οµοιότητες µεταξύ των χωρών µέσω συγκεκριµένων συγκρίσεων.χρησιµοποιηθεί η έκφραση «χωρίς επιδείνωση των συνθηκών
Θα είναι µάλλον άσκοπο να εκτεθούν οι εξελίξεις σε κοινοτικόεργασίας» που είναι καλύτερη και πιο ελαστική. Η κατάσταση στον
επίπεδο, αδιαφορώντας συγχρόνως για την εφαρµογή τους και γιατοµέα της εργασίας µεταβάλλεται συνεχώς και η διατύπωση της
την τήρησή τους σε επίπεδο κρατών µελών, ενώ τελικά στο επίπεδοπρότασης «χωρίς καµία µεταβολή των συνθηκών εργασίας» είναι
αυτό δηµιουργούνται τα προβλήµατα.πολύ αυστηρή.

Εάν επιθυµούµε την καθιέρωση ισότητας µεταξύ ανδρών και
γυναικών, τότε το δικαίωµα στην απασχόληση και στη µεταχείριση

3.7. 'Εβδοµη τροποποίηση, εισαγωγή νέου εδαφίου (δ) στοπου αρµόζουν στο πρόσωπο, αποτελεί ουσιαστικό παράγοντα.
άρθρο 3 παράγραφος 2Αυτό ανταποκρίνεται επακριβώς τόσο στη στρατηγική της ΕΕ υπέρ

της απασχόλησης όσο και στα συµπεράσµατα της συνόδου
κορυφής της Λισσαβώνας. Είναι απόλυτα σαφές ότι η είσοδος των Η ΟΚΕ υποστηρίζει την πρόταση για την προσθήκη του νέου
γυναικών στην αγορά εργασίας αποτελεί προϋπόθεση για µια εδαφίου.
οικονοµική στην ΕΕ που να διασφαλίζει το µέλλον του κοινωνικού
µας συστήµατος και µάλιστα των συνταξιοδοτικών ρυθµίσεων. Η
ισότητα ανδρών και γυναικών αποτελεί ουσιαστικό παράγοντα της

3.8. 'Ογδοη τροποποίηση, αντικατάσταση όλης της αρχικήςπαραγωγικότητας σε µία Ευρώπη της οποίας ο πληθυσµός
διατύπωσης του άρθρου 6γηράσκει όλο και περισσότερο. Για να µπορέσει η Ευρώπη να

διατηρήσει το επίπεδο κοινωνικής πρόνοιας χρειάζεται να δοθεί
στις γυναίκες η δυνατότητα να συµβάλουν στην οικονοµία µέσω Η νέα διατύπωση του άρθρου 6 ενσωµατώνει στην οδηγία δύο
της δικής τους επαγγελµατικής δραστηριότητας. Το δικαίωµα σηµαντικά στοιχεία της νοµολογίας του ∆ικαστηρίου σε ό,τι
επανόδου τους στην απασχόληση χωρίς επιδείνωση των συνθηκών αφορά νοµικές διαδικασίες. Η ΟΚΕ επιδοκιµάζει την πρόταση
αποτελεί σηµαντική συµβολή στο σχεδιασµό της οικογενειακής της Επιτροπής διότι ενισχύει τις δυνατότητες αποτελεσµατικής
ζωής και ιδιαίτερα στο συνδυασµό οικογενειακού/επαγγελµατικού προστασίας του ατόµου καθώς και την αποτελεσµατικότητα της
βίου, και συµπληρώνει βέβαια τις διατάξεις της οδηγίας περί αρχής της ίσης µεταχείρισης.
µητρότητας 92/85/ΕΟΚ (1). Η ΟΚΕ ζητεί από την Επιτροπή να
αναθεωρήσει την οδηγία 92/85/ΕΟΚ περί µητρότητας σύµφωνα

'Οµως, η ΟΚΕ επιθυµεί να επιστήσει την προσοχή της Επιτροπήςµε τη σύµβαση της ∆.Ο.Ε. περί του θέµατος αυτού (σύµβαση αριθ.
στις προθεσµίες παραγραφής που ισχύουν στα διάφορα κράτη183). Η ΟΚΕ κρίνει ότι πρέπει να εξετασθεί η επάνοδος στην
µέλη οι οποίες µπορεί να υπάρχουν, µεταξύ άλλων, και για τηνεργασία χωρίς επιδείνωση των συνθηκών εργασίας.
προθεσµία υποβολής µήνυσης µετά τη λήξη της εργασιακής
σχέσης. Αυτές δεν πρέπει να ακυρωθούν εξαιτίας της οδηγίας διότιΗ ΟΚΕ θεωρεί ως πολύτιµο στοιχείο το ότι στην οδηγία περιλαµβά-
εξάλλου δεν αντιβαίνουν στο δίκαιο της ΕΕ.νεται η νοµολογία του ∆ικαστηρίου της Ευρωπαϊκής Κοινότητας.

3.6. 'Εκτη τροποποίηση, αφορά την αντικατάσταση της
3.9. 'Ενατη τροποποίηση, εισαγωγή νέου άρθρου 8απαραγράφου 4 του άρθρου 2 από νέα παράγραφο

Η ΟΚΕ επικροτεί το βασικό αυτό προσανατολισµό της πρότασης Η ΟΚΕ υποστηρίζει την πρόταση που ενισχύει το δικαίωµα της
της Επιτροπής. Το άρθρο αυτό δηµιουργεί την υποχρέωση για την δικαστικής προστασίας που προβλέπεται από το άρθρο 6.
Επιτροπή να συντάσσει τακτικά εκθέσεις σχετικά µε τις καλύτερες
πληροφορίες που παρέχονται από τα κράτη µέλη όσον αφορά τη

Η ΟΚΕ επιδοκιµάζει το γεγονός της χάραξης σαφών κατευ-χρήση από αυτά της δυνατότητας που τους παρέχεται από το
θυντήριων γραµµών όσον αφορά τα ανεξάρτητα όργανα τα οποίαάρθρο 141, παράγραφος 4 της Συνθήκης για την έγκριση θετικών
θα πρέπει να ιδρυθούν από κάθε κράτος µέλος, και ότι τα κράτηµέτρων δράσης µε στόχο την εξασφάλιση πλήρους ισότητας στην
µέλη µπορούν να αποφασίζουν ελεύθερα για τη διάρθρωση και τιςπράξη. Η ΟΚΕ έχει υποβάλλει από παλιά (2) προτάσεις και
µεθόδους εργασίας των εν λόγω οργάνων σύµφωνα µε τιςσυστάσεις µε θέµα τις εκθέσεις αυτές στο πλαίσιο της δηµοσίευσης
παραδόσεις του δικαίου τους και τις πολιτικές αποφάσεις.της πρώτης έκθεσης της Επιτροπής για την ισότητα. Η δηµοσίευση

Παρόλα αυτά, η ΟΚΕ προτείνει να προσαρµοστεί η παράγραφος 3
(1) Οδηγία 95/85/ΕΚ του Συµβουλίου της 19ης Οκτωβρίου 1992 του νέου άρθρου 8α µε το κείµενο της οδηγίας για τις φυλετικέςσχετικά µε την εφαρµογή µέτρων που αποβλέπουν στην βελτίωση της

διακρίσεις και παραπέµπει στη γνωµοδότηση της ΟΚΕ για τουγείας και της ασφάλειας κατά την εργασία των εγκύων λεχώνων και
σχετικό θέµα (3).γαλουχουσών εργαζοµένων. ΕΕ C 348 της 28.11.1992.

(2) Γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για τις
«'Ισες ευκαιρίες για γυναίκες και άνδρες στην Ευρωπαϊκή 'Ενωση,
1996» ΕΕ C 296 της 29.9.1997. (3) ΕΕ C 204 της 18.7.2000, σ. 82-90.
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3.10. ∆εκάτη τροποποίηση, νέο άρθρο 8β 4. 'Αρθρο 2

4.1. Η ΟΚΕ δεν προβάλλει καµία αντίρρηση στην πρόταση της
Επιτροπής, επιθυµεί όµως το χρονικό σηµείο που θα ορισθεί γιαΗ ΟΚΕ επικροτεί την πρόταση της Επιτροπής και επιθυµεί να
την ισχύ των νόµων και λοιπών διατάξεων που χρειάζονται για τηντονίσει το ρόλο των κοινωνικών εταίρων όσον αφορά την υλο-
εν λόγω οδηγία να προσαρµοσθεί µε την ηµεροµηνία της απόφα-ποίηση της αρχής της ίσης µεταχείρισης.
σης, ώστε τα κράτη µέλη να διαθέτουν τουλάχιστον ένα έτος για
τη λήψη εθνικών µέτρων.

Η ΟΚΕ διαπιστώνει ότι είναι σηµαντικό για κάθε κράτος µέλος να
διαθέτει τη δυνατότητα να ενεργεί σύµφωνα µε τις παραδόσεις του 5. Ανακεφαλαίωση
δικαίου του και µε τις πολιτικές αποφάσεις που έχουν ληφθεί.
Παράλληλα είναι σηµαντικό να σηµειωθεί πρόοδος για το Η καταπολέµηση των διακρίσεων σε όλες του τις µορφές αποτελεί
συγκεκριµένο θέµα. Συνεπώς, έχει πρωταρχική σηµασία να αναλά- έναν από τους κυριότερους στόχους της Ευρωπαϊκής 'Ενωσης.
βουν τα κράτη µέλη τη δέσµευση όπως στις εκθέσεις που θα

Παρά το γεγονός ότι οι δηµογραφικές τάσεις επιβάλλουν τηναπευθύνουν στην Επιτροπή παρουσιάζουν ιδιαίτερα τον τρόπο
προσφορά απασχόλησης σε όσο το δυνατόν περισσότερα άτοµαεργασίας τους µε τους κοινωνικούς εταίρους ώστε να συµβάλλουν
που βρίσκονται στην ενεργό ηλικία, εντούτοις στην αγορά εργασίαςστην εφαρµογή της αρχής της ίσης µεταχείρισης.
υπάρχουν διάφορα είδη δυσµενών διακρίσεων.

Η παρούσα πρόταση τροποποίησης της οδηγίας 76/207/ΕΟΚ του
Συµβουλίου περί της εφαρµογής της αρχής της ίσης µεταχείρισης

3.11. Νέο άρθρο 8γ των ανδρών και των γυναικών όσον αφορά την πρόσβαση στην
απασχόληση, στην επαγγελµατική εκπαίδευση και προώθηση και
τις συνθήκες εργασίας µπορεί να συµβάλει στην επίτευξη προόδου
όσον αφορά την εφαρµογή της αρχής της ίσης µεταχείρισης.Η ΟΚΕ υποστηρίζει την πρόταση της Επιτροπής.

Βρυξέλλες, 25 Ιανουαρίου 2001.

Ο Πρόεδρος

της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Göke FRERICHS
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

στη γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Η ακόλουθη τροπολογία απορρίφθηκε µεν κατά τη συζήτηση, έλαβε όµως τουλάχιστον το 1/4 των ψήφων:

Σηµείο 3.5, πρώτη πρόταση

Πρέπει να διατηρηθεί η αρχική διατύπωση της Επιτροπής «… χωρίς καµία µεταβολή των συνθηκών εργασίας» αντί της
προτεινόµενης διατύπωσης «… χωρίς επιδείνωση των συνθηκών εργασίας».

Αιτιολογία

Αυτονόητη.

Αποτέλεσµα ψηφοφορίας

Ψήφοι υπέρ: 30, ψήφοι κατά: 48, αποχές: 7.
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